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Otvorený rozhovor so samozvaným kráľom médií P. Diddym o tom, ako si 
podmanil svet šoubiznisu a módy, a čo nové má v súkromí 


Generálny riaditeľ hotela Kempinski v Bratislave nám porozprával, aké je 
Slovensko a Slováci z pohľadu nemeckého topmanažéra. 


Generálny riaditeľ spoločnosti Adidas pre oblast strednej a východnej Európy je 
muž plný paradoxov. 
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Text Eva Miklánková 
Foto: Stanislav Hromkovič, Miroslav Brondoš 


Krásna rodáčka Anna Kurnikova 
nedávno strávila tri dni v Bratisla- 
ve. Ako sama povedala, opäť sa 
s radosťou nadýchala európskeho 
vzduchu a pocítila blízkosť do- 
mova. „Rusi a Slováci sú si veľmi 
blízki, máme podobnú mentalitu, 
dokonca trochu rozumiem vášmu 
jazyku. Cítim sa u vás trochu ako 
doma,“ prezradila 29-ročná tenist- 
ka, ktorá už niekoľko rokov žije 
v teplom Miami. A práve tam Play- 
boy za krásnou Annou vycestoval 
a vyspovedal ju. 
Anna Kurnikova pred dvoma 
rokmi ukončila svoju úspešnú 
profesionálnu kariéru. „Teraz žijem 
absolútne rozdielny Zivot. By pro- 
fesionálnym športovcom je práca 
na 24 hodín sedem dní v týždni, 
stále tréningy, príprava, cestovanie 
a tak ďalej. Teraz sa venujem ve- 
ciam, na ktoré som nikdy predtým 
nemala čas – najmä 
charitatívnym organizáciám,“ 
snú náplň svojho 
života. „Samozrejme, veľmi mi 


30, no stále je 
nádherná žena. 


O rok bude mať Anna 


chýba ten úžasný pocit, keď stojíte 
na kurte pred 10-tisíc ľuďmi.“ 
Anna, ktorá neraz nafotila sériu 
krásnych sexi fotografií, sa ako 
modelka nikdy necítila. „Bolo to 
fajn, ale vždy som fotila pre nejaké 
dôvody. Dnes som už na modelku 
stará,“ zasmiala sa príťažlivá Rus- 
ka, ktorá si však z pribúdajúcich 
rokov ťažkú hlavu nerobí. „Užívam 
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si starnutie, cítim, ako sa postupne 
mením, vyvíjam, dozrievam...“ 

O nádhernú tenistku sa uchádzalo 
mnoho mužov, no nakoniec si ju 
získal spevák Enrique Iglesias, 

8 ktorým randi už celých deväť 
rokov. Ako sa vlastne spoznali? 
„Ak mám byť úprimná, ani sa ne- 
pamätám, bolo to strašne dávno,“ 
smeje sa tenistka, známa aj tým, 
Ze pred novinármi tému svojho 
súkromia zďaleka obchádza, no 
pri slovenskom Playboyi spravila 
výnimku: „Mám úžasného priateľa, 
naozaj. Dúfam, že jedného dňa, 
keď obaja trošku dozrieme, bude- 
me mať spolu deti.“ 

Anne sa v Bratislave veľmi páčilo 
a exhibičnú šou si užila. „Aj keď 
manažment okolo tenistky је 
prísny a striktný, sa 
nesmierne milá 
Sme radi, že sme ju mohli sloven- 
ským divákom ukázať naživo,“ 
povedal PR manažér Ján Kakaščík, 
ktorý sa spolu s B&D Agency po- 
staral o túto vzácnu návštevu. 
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Americké tele- 
vízie vysielali 
vroku 2000 
ŠTYRI reality 
šou. V roku 
2010 ich vysie- 
lajú 320! 


Release: ӘіоләМасв & Fantamag, Magazines for AJ 


CITROEN C5 
POHODLNÁJAZDA 
PRE VÁŠ BIZNIS 


CITROEN odporúča TOTAL 


Kombinovaná spotréli pala: 5,6 — 7,7 V100 km a emisie СО, 147 = 195 g/km. Ponuka plati do 31. 12. 2010. Obrázok vozidla je ilustračný. 


toreMags - Free Magazines Download in True PDF format 


Citročn C5 Business Exclusive 


Dôležité rozhodnutia vyžadujú svoj priestor. Riaďte svoj biznis z pohodlia Citroénu C5. Objavte jeho krásu, 
kvalitu a komfort znásobený jedinečnými jazdnými vlastnosťami. V limitovanej sérii Business Exclusive si môžete 
vychutnať Citroën C5 aj s automatickou dvojzónovou klimatizáciou, predným a zadným parkovacím asistentom 
a navigačným systémom MyWay. O vašu bezpečnosť sa postará 9 airbagov a elektronické systémy ABS a ESP. 


N 
AAEN 
“ ` 


CREATIVE TECHNOLOGIE CITROÉN 


Generálny riaditeľ Citroen Slovak Cédric du Chéné, šéfre: 
magazínu Playboy Eva Miklánková, Jaro Slávik a Andr 
špeciálnu americkú edíciu so slovenskou playmate na titulke 


DF format 


voload ľu Trus E 


ame Maugis 


Jer 
tel е citroen SLOV 


ака Cedrk 
T ska CE 


Finančný riadi 
a generálny ri 


NI \ 


1% 


Števo Skrúcan 

5 Y s moderátorom 
večera Petrom Kočišom v družnej 
Wars Som v druznej 


orsMags & Fantamag, Маде for Al 


у i 


Práca nepočká. Riaditeľ vydavatelstva Mediavision 
* František Olah a fotograf Mario Gptti dohadujú 


5 najbližšie termín | 


| spevák Miro Jaroš. 


True PDF format 


veter spríjemní 


[ PLAYBOY SA BAVÍ, 


Koncom októbra to sexi playmatky, celebrity a mnohí I 
slovenskej manažérskej špičky poriadne roztočili už tradi 
veľmi obľúbenej Playboy panty, ktorá sa uskutočnila v novu 
West Club 54 v nádhemom prostredí uprostred lesa 
bratislavskej Koliby. A treba povedať, že oslava to 
bola naozaj poriadna. Okrem dekorovania augus- 
tovej a októbrovej playmate Lucie Lachkovicovej 
a Martiny Szekeresovej sme krstili a oslavovali 
obrovský úspech Andrey Járovej, ktorú si americká 
centrála zo všetkýci svete vybrala na titul- 
World. Krst si 
) Slovensko 
má talent a odborník na hľadanie talentov Jaro Slávik, ktorý otvorene 
priznal, Ze ak sa niekto zo Slovenska dostane na titulku amerického 
Playboya, nepochybne oplýva. obrovským talentom. Jeho slová platili 
aj stvoriteľovi nádherných Andreiiných obrázkov, fotografovi Mariovi 
Gottimu. Zablahoželať a venovať (у im prišiel aj generálny 
riaditel spoločnosti Citroën Slovakia, Cédric du Chéné. Po oficiá 
nom krste a blahoželaní, ktoré sa striedalo s príjemnými speváckymi 
vystúpeniami Mira Jaroša, sa rozprúdila veľmi dobrá 
prítomní sa nakoniec zhodli na tom, Ze tak ako vždy, 


povinností sa venc 
sa prišli ролі 
nechý 
su Erika 
so svojou Smolánkou a ďalšie celebrity a známe 
;obnosti. 
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Playboy rozdáva darčeky, Každý mesiac 
vyžrebujeme 10 spomedzi našich pred- 
platiteľov a робете im CD s hudobnými 
aloumami, DVD s filmami 

a knižné novinky. 
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Uprimny rozhovor so samozvaným kráľom 


Text: Jermaine Hall 
Foto: Universal, SITA. 


relebi] sa za konferenč- 
ným stolom v čiernych 
trenírkach a bielom 
tielku uprostred čohosi, 
čo bez preháňania možno ozn: 
ako najväčší šatník v New York 
City. Obklopený stojanmi, vešiak- 
i Imi na odevy, obuv, oku- 
liare a šperky sedel priekupnik, 
ktorý sa zmenil na rappera, ktorý 
sa zmenil na odevného návrhára, 
ktorý sa zmenil na herca, ktorý 
zmenil na televízneho producenta, 
ktorý sa zmenil na podnikateľa, 
vstravovani, ktorý sa zmenil na 
obchodníka s vodkou a parfi 
mami, ktorý premenil dve 
bový apartmán na Times 
quare na šatník. Preháňanie. 
а zveličovanie je jeho den- 
ným chlebom. 
Okrem züfalého hľadania 
lastného outfitu nema 
elec, kedysi známy ако 
ff Daddy a dnes ako P. Did- 
iadne iné problémy. Hrá na 
wayi, vydal päť sólových. 


dí šokuje. Nech sa však pustí 
о čohokoľvek, neúspech mu 


môže byť posledný. Mal tri roky, 
keď muroku 1972 zavraždili otca. 
a roku 1992 zastrelili v Los Ange- 
les jeho priateľa, rappera známeho 
ako Notorious BIG. 
Narodil sa roku 1969 ako Sean 
John Combs. Vyrastal v harlem- 
skej štvrti Esplanade Gardens, 
obývanej strednou vrstvou. Mal 
však väčšie ambície. Hoci sa 
neskôr presťahoval s mat: 
kou Janice na predmestie, 
Harlem mu zostal v srdc 
navždy. Od detstva si pi 
vyrábal roznášaním novín, 
neskôr, počas štúdia na 
Howard University, organi 
zoval spoločenské poduja- 
tia. Potom ho zamestnalo 
idobné vydavateľstvo, kde 
dokázal skvelý čuch na hity. 
Odroku 1994 má vlastné vy- 
davateľstvo Bad Boy Records, 
päť rokov nato prišiel i s vlast- 
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médií o tom, ako si podmanil svet šoubizni- 
su a módy, a čo nové má v súkromí. 


nou odevnou značkou Sean John. 
To ešte nemal ani tridsať. 
Sean Combs má päť detí s tromi 
svojimi bývalými priateľkami, ale 
najslávnejším sa stal jeho vzťah 
s Jennifer Lopez. Na titulné strán- 
ky bulvárnych novín sa dostal, 
keď ho zatkli za ohrozovanie hostí 
zbraňou v manhattanskom bare, 
druhý raz, keď zaútočil na hudob- 
ného manažéra, keď sa zúčastnil 
nanewyorskom maratóne, keď ve- 
noval milión dolárov na vzdelávací 
program. Roku 2003 ho časopis 
Fortune vyhlásil za najvplyvnejšie- 
ho amerického umelca mladšieho 
ako 40 rokov. Forbes vlani určil 
jeho ročný príjem na 30 miliónov 
dolárov. 
Playboy vyslal za Seanom Comb- 
som šéfredaktora časopisu a inter- 
netového portálu Vibe Jermaina 
Halla, ktorý Diddyho sprevádzal 
na zemi, na vode vo vzduchu. 
„Diddy vám dokáže podhod 
hocákú sprostosť,“ zhodnotil svoj 
zážitok Jermaine, „a tvári sa, ako 
by vám práve priniesol svätý grál. 
Mátov povahe, je skrátka taký. 
Stretli sme sa tri razy a zakaždým 
bol priateľský, zábavný. No záro- 
veň akoby sa neustále dralo do 

ia jeho druhé, temné ja. 
Vybral si dve témy: впи a lásku. 
Väčší strach má však ztej druhej, 
lebo je presvedčený, Ze skutočnej 
lásky sa mu ešte nedostalo.“ 


PLAYBOY: Máte po štyrid- 
siatke. Z pohľadu skutočného 
rappera ste odpísaný starec, 
ktorý iba zavadzia mladším. 
Neznepokojuje vás to? 
COMBS: Nie. Mladým umelcom 
bude trvať sakramentsky dlho, 
kým sa vypracujú na moju úroveň. 
Potrvá dlho, kým budú na Times 
Square visieť reklamy sich tvárou, 
kým sa na nich obráti Playboy 
so žiadosťou o rozhovor. Potrvá 
dlho, kým ich budú obliehať davy 
v Afrike, Bolívii aj Rusku. Ja som 
zhmotnený sen amerických rappe- 
rov o úspechu a sláve. 

PLAYBOY: Neuráža vás kult 
mladosti? 
COMBS: Nemienim v sebe živiť 
nenávisť voči čomukoľvek. Ne- 
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myslím si, že by so mnou mohol 
ktokoľvek pre niečo vybabrať. 
A nesnažím sa byť mladý. Hoci 
podľa hip-hoperského merania 
času mám prinajmenšom 
som zdravší a behám rých- 
ie ako kedykolvek predtým. 
Ako keby sme poču- 


li váš idol - Muhammada Aliho. 


Ste aj vy najväčší na svete? 
COMBS: Ak vás nedol 
špirovať, ste beznádejný 
Som jeden z najhorších sviniarov 
v tomto biznise — a to nem 
vzlom. Veď si len uvedomte, 
všetko som dosiahol. Zrátajte to 

a potom sa pýtajte, kto je číslo 
jeden v hip hope. Kto si podmanil 
televízie? Kto má pod palcom 
módu? Dostali ste azda vy cenu 
Amerického združenia módnych 
návrhárov? Zabehli ste newyorský 
maratón? Ak si aj po tom, 
som zabehol maratón, myslíte, že 
so mnou môžete len tak vydrbať, 
tak už neviem, čo by som mal ešte 
urobiť. 


V: Máte pocit, že за. 
musíte brániť? 
Brani sa je rovnako 

‚ ako starať sa o to, aby 

históriu písali tí správni ľudia. 
: Vyčítali vám, že ste 

jediný rapper, ktorý nespieva 

svoje vlastné texty. Bolo to 

férové? 


COMBS: Možno ma pokazilo 
a rozmaznalo to, že hneď prvé 
texty mi písal Notorious B.LG. Len 
málokto vie, že Biggie ma vlastne 
priviedol k spevu. „Ľudia sa zbláz- 
nia, keď ťa budú počuť,“ vravel mi. 
„Napíšem ti zopár veršíkov.“ Spra- 
vili sme spolu It’s All About the 
Benjamins a Can't Nobody Hold 
Me Down 


: A potom pre vás 
písali ďalší a ďalší. 
COMBS: Lenže nikto iba tak nese- 
del a nepísal pre mňa texty. Keď 
som robil s Jayom-Z, dohodli sme 
sa, о čom to bude, čo chcem pove- 
dať, s akou melódiou. Spolupraco- 
vali sme. Myšlienky a melódia sú 
moje. Potrebujem iba niekoho, kto 
to celé dokáže spojiť dohromady. 
Ak sú pre mňa ochotní robiť texty 
extári v brandži, bol by 
by som to nevyužil. 
Ľudia však vravia, 


„АК si aj po tom, ako som 
zabehol Newyorský maratón, 
myslíte, že so mnou môžete 
len tak vydrbať, tak už 
neviem, čo by som mal ešte 


urobiť...“ 
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že ste stratili vášeň pre hudbu. 
m môžem súhla- 


siť. Udržať váš 
možné. Nastupuje nová generácia, 
časy sa menia a pravidlá шу tiež, 

ï Ako sa zmenili pra- 


vidlá? 
COMBS: Umenie nemá podporu. 
Zia пка bezproblémová 

a. Rádia sú plné bezcenných 
k. Койо nich budú ľudia 

e o desať rokov? 
Pozor = to neho 'orím s hnevom 

či zlobou, skrátka takto sa veci 

ї si ľudia o mne hovoria, 


dem mojich vecí аја rádiá 
All About the Ben- 
ia hip-hopová 
A konkuru- 
TII Be Missing 


Y: Znie to, akoby ste 
boli sklamaný z hip-hopu. 
COMBS: Nepotrebujem hudbu 
ako zdroj obživy. No večer ё 
večer si kladiem otázku, 
hudba mojou budúcno: 
chcem hrať podľa týchto nových 
pravidiel. 

(BOY: Pomohol hip-hop 
Barackovi Obamovi do Bieleho 
domu? 
COMBS: Myslím 
zodpovední za to, 
zidentom. Nebojím 
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Umožnili to dôvera a sila, ktorú 
sme vliali do našej komunity. 

: Stretli ste sa s Oba- 
mom? 
COMBS: Dvakrát. A vôbec nepre- 
háňam, ak tvrdím, že keby som si 
mohol vybrať otca, volal by som. 
sa Sean Combs Obama. (Smiech.) 
Dúfam, že keď si prečíta tento 
rozhovor, adoptuje ma. Ani by 
som po ňom nemusel dediť. Mam 
nejaké vlastné peniaze. 

Ako prijímate kriti- 
ku? 
COMBS: Zvykol som si, že ma 
nenávidia. 
PLAYBOY: Priatelili ste sa s Mi- 
chaelom Jacksonom? 
COMBS: Prišiel raz na party, kto- 
rúsom robil v Beverly Hills po 
vyhlasovaní cien MTV roku 2008, 
Zorganizoval som ju pre tamojších 
mladých umelcov, aby som im 
pripomenul, že i 
nal svoju kariéru. Odrazu ku mne 
prišiel ochrankár a vraví: „Je tu 
Michael Jackson, alenemámeho 
nazozname hostí, čo máme robiť?“ 
„Michael?“ opýtal som sa, „A do 
riti!“ Sadli sme si spolu a on sa opý- 
tal: „Môžeš mi ukázať svoj prsteň?“ 
akoby ho prišiel odo mňa kúpiť či 
čo. Tváril sa, Ze je iba chlapík zo 
susedstva. Napokon mi šepol do 
ucha: „Nevieš, kde je Beyoncé? 
Chcem sa sňou stretnúť.“ Tak som 
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ich zoznámil. Myslel som si, že 
prišiel kvôli mne, ale vskutočnosti 
prišiel zaňou. (Smiech.) 

Keď potom Micha- 
el zomrel, mysleli ste viac na. 
vlastnú smrteľnosť? 

COMBS: Ni s 
mňa toľko úmrtí, že som voči tomu 
odolný. 


Y: Ako to? 

COMBS: Smrť okolo mňa krúži od- 
malička. Bol som malý chlapec, keď 
mi zabili otca. Potom mi zastrelili 
priateľa - Notoriousa B.LG. Ďalších 
dvoch mojich priateľov zavraždili 

v Atlante. Takže dnes akceptujem 
smrť ako prejav božej vôle. 

: Vraj ste pátrali po 
okolnostiach smrti vášho otca 
Melvina. Dozvedeli ste sa, pre- 
čo zomrel? 

COMBS: Tatko bol v Harleme fakt 

ý frajer. Pracoval ako šofér 
limuzíny, ale robil aj kšefty s talian- 
skou a francúzskou mafiou. Nero- 
bím si žiadne ilúzie. Drogy a tak. 
Francúzi kupovali od Talianov čisté 
drogy a riedili ich. Z jednej dávky 
spravili aj tri-štyri. No a otcovi sa 
podarilo nabúrať autom akurát 

do syna vysokopostaveného ta- 
lianskeho mafiána. Keď ho začala 
Šetrovať polícia, ani jedna strana 
sa nemohla vystaviť riziku, 
bude rozprávať, a tak ho dalí dolu. 
Najlepšie na tom je, že o päť dni 
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dali dolu aj chlapíka, ktorý dal dolu 
môjho otca. 
7: Ponášate sa na svoj- 

ho otca? 
COMBS: Ľudia vravia, že áno. Ak 
by nezomrel, pravdepodobne by 
som pokračoval v jeho stopách 
a dnes by zo mňa bol vyhlásený 
harlemský gangster. 

LAYBOY: Vaša matka ne- 
chcela, aby ste vedeli pravdu 
о otcovi? 
COMBS: Povedala mi, že zomrel 
pri autonehode. Žili sme v prostre- 
dí, kde chlapci nesnívali o tom, ze 
sa stanú hráčmi basketbalu alebo 
rappermi. Vysnívanou profesiou 
bol drogový díler. Ak ste mali na 
výber, či vyštudujete za lekára 
a budete zarábať tristotisíc dolárov 
ročne, alebo či si tú istú sumu 
zarobíte dílovaním drog, voľba 
bola jasná. 

LAYBOY: Aj vy ste predávali 
drogy? | 
COMBS: Áno, necelých 48 hodín. 
Kamoši dílovali v Marylande a vo 
Washingtone. Mali plno šperkov 
a nové BMW. Ja som sav tom 
čase živil instantnymi rezancami, 
ukradnutými z obchodu. Chcel 
som žiť ako oni. Tak som zašiel za 
chlapíkom a ten mi povedal: „Ou- 
kej, dostaneš tovar. Budeš tu stá 
Zákazníci prídu za tebou.“ Nestál 
som na ulici ani päť minút a už 


pri mne flekovalo auto, vyskákali 
zneho polisi a začali ma naháňať. 
O dve hodinky som sa vrátil, zdalo 
sa, že všetko utíchlo, lenže oni tam 
na mňa čakali. Aj s helikoptérou! 
Dodnes nechápem, ako sa nám 
podarilo zdrhi 
PLAYBOY: Čo ste predávali? 
Crack? 

COMBE: Ano, bol to crack. Cely 
ďalší deň sme sa museli schovávať 
a počúvať dupot policajtov na 
chodbách domu. „Sorry, ľudia, ale 
toto nie je práca pre mňa,“ pove- 
dal som kamarátom a odkráčal 
preč. Odvtedy nechcem mať s dro- 
gami nič spoločné. 


pd 


ky. Nič nezatajujem. Nech si ľudia 
vravia, čo chcú, nie je bežné, aby 
sa muzikanti strieľali, len aby si 
udržali imidž gangstrov. To, čo sa 
vtedy stalo, bolo vážne. To nebola 
náhodná smut, ale atentát. Bola to 
jasná práca profesionálov. 
PLAYBOY: Vy dvaja ste vždy 
pôsobili dojmom, akoby bol 
Zivot pre vás jeden nekonečný 
večierok. 

COMBS: Stvárali sme rôzne veci. 
Biggie hulil trávu a priťahovalo ho 
podsvetie, mňa lákali pekné diev- 
čatká a dobrý šampus. Naše svety 
sa prelínali len v nahrávacom 


z toho bolo nanič. Hlavne preto, 
že som chodil do katolíckej školy 
averil som, Ze je to hriech. Nikdy 
som sa potom nevedel dočkať 
spovede, hodil som sa na kolená 
a úprimne sa kajal... 

PLAYBOY: Ako ste sa z toho 
dostali? 

COMBS: V prvom ročníku na. 
strednej. Priveľmi som sa bál 
Boha. 

PLAYBOY: Tak ste obmedzili 
sex? 

COMBS: Coby. Začal som spávať 
so skutočnými ženami! Sex som 
musel mať každý boží deň. 
PLAYBOY: Kedy ste začali žiť 
aktívnym sexuálnym životom? 
COMBS: Nuž, prvý raz som sa po- 
kúšal zbaviť sa panictva, keď som 
mal sedem rokov. Ona mohla mať 
tak deväť alebo desať. Prirodzene, 
nefungovalo to. Nič z toho nebolo 
a navyše som od matky a opatro- 
vatelky dostal riadny výprask, ale 
to ma nedokázalo odradiť. 
PLAYBOY: ..aZ sa vám to napo- 
kon podarilo! 

COMBS: Mal som trinásť a ne- 
ochvejnú sebaistotu. Bol som 
presvedčený, že by zo mňa mohla 
byť pornohviezda, tak dokonale 
som to všetko mal napozerané. 

V Bronxe je plno hodinových hote- 
lov a mne nikdy nechýbalo dvad- 


formal 


PLAYBOY: Ako ste reagovali 
na to, keď začal dílovať váš 
kamarát Notorious B.I.G.? 
COMBS: Povedal som mu o tom. 
Hovoril som mu, že kvôli drogám 
som prišiel o otca. „Si príliš talen- 


„Milujem sex a som na to sattridsat dolárov, aby som mohol 


ea " zavolať kočku na izbu. Milujem 
hrdý. Kedykoľvek ma sex a som na to hrdý. Kedykoľvek 
môžete stretnúť niekde na nôžete stretnúť niekde v por 


v pornoshope. Nehanbím "stope. Nehanbím sa za to. Ak 
ш bytobolo trestné, asi by som ani 
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tovan$;" vravel som mu, „na to, 
aby si to robil. Mali by sme decká 
zo susedstva presvedčiť, aby chce- 
libyť druhým Puffym, druhým 
Biggiem a nie dílermi.“ 

PLAYBOY: Nikdy ste nezverej- 
nili svoj názor na jeho smrt, 
ale určite nejaký máte. 
COMBS: Ľudia hneď začali špeku- 
ovat o tom, že to bola vec odve- 
kého nepriateľstva medzi gangmi 
z východného a zo západného 
pobrežia. Možno sme niekomu 

v Los Angeles prekážali. Neviem. 
Zato viem, že ak by som nad tým 
rozumovať, neviedlo by to 


čakám, že niekto vyjaví pravdu. 


údiu. Možno som sa mal oňho 
starať viac. 

PLAYBOY: Váš ľúbostný život 
sa často prepiera v médiách, 
ale určite je vňom fúra vecí, 

0 ktorých ešte nevieme. Keby 
ste vy sám písali knihu... 
COMBS: Von s tým! Viem, na čo sa 
chcete opýtať, len je vám to ne- 
príjemné, rovnako ako bude mne 
nepríjemné odpovedať vám. 
PLAYBOY: Ktorý sex ste si 
užívali najviac? 

COMBS: Niečo vám prezradím. Už 
odmalička ma fascinovalo porno. 
Po skončení vysielania vnoci dá- 


nevyšiel z basy. 
PLAYBOY: Vaše rozprávanie 

0 milovaní, trvajúcom 30 ho- 
dín, sa stalo legendou. 

COMBS: Žiadna legenda! Keď som 
počul, že sa tomu venuje Sting, po- 
vedal som si, že to musím zvládnuť 
ajja. Študoval som, cvičil rôzne 
techniky, robil dychové cvičenia. 

a meditácie. Dnes sa mi už ani 
samému nechce veriť, že som to 
dokázal. (Smiech. 

PLAYBOY: Chodili ste do 
chlapčenskej katolíckej školy. 
Nie všetci tam vydržia. 

COMBS: Myslím si, že práve ka- 
tolícka škola Mount St. Michael 
spôsobila, že som závislý od sexu. 


PLAYBOY: To je zvláštne. Po- vali bežné televízne kanály péčko. — Všetka tá izolácia, zákazy, potláča- 
vráva sa totiž, že tú pravdu by Púšťal som si ho vždy, keď matka — nie... Nevedel som sa dočkať, kedy 
ste mohli vyjaviť vy, ak byste zaspala. Volalo sa to Mid- sa skončí vyučovanie aja budem 
povedali polícii všetko, čo sa night Blue a hlavnou hviezdou s nejakou babou. Potreboval som 
vtedy udialo. bola Vanessa del Rio. Mal som počuť ženu, vidieť ženu, cítiť ženu. 


COMBS: Nedodržiavam žiadny kó- 
dex gangu alebo pouličnej morál- 


sňou sex každý boží štvrtok. Ona- 
noval som tak intenzívne, až mi 
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PLAYBOY: Nosili ste aj školskú 
uniformu? 
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COMBS: Miloval som to! Odma- 
im mal rád košele, kravaty, 
vesty, saká, manžety. Všetci sa vždy 
а žujú. Ja som sa vďaka 
tomu nauči] správne obliekať. 
PLAYBOY: Môže byť celebrita 
ako vy verná jednej žene? 
COMBS: Horko-fazko. Žena, ktorá 
byma chcela potešiť a uspokojiť, 
fakt ťažkú úlohu. Nielenže 
musí úžasne vyzerať, mať úroveň, 
ale musí to dokonale zvládať aj 
vspálni. Musí byť lepšia, ako všetky 
tie baby z porňákov a musí byť 
tolerantná. — 
PLAYBOY: Čo to znamená? 
COMBS: Nesmie ju šokovať, keď 
načapá s inou. Nesmie to ohro- 
náš valah. (Smiech) Netvrdím 


i majú nejaké vzťahy so 
ženami, tak sú to sakramentsky 
pevné vzťahy. 

PLAYBOY: Často sa objavujú 
obrázky, ako sa zabávate vSt. 
Tropez alebo na Ibize. Čo vás 
tam láka? 
COMBS: Na druhej strane oce- 
ána sú párty oveľa zábavnejšie. 
Američania sa nedokážu poriadne 
uvoľniť. 
PLAYBOY: V Amerike vás ve- 
čierky nudia? 
COMBS: Za morom sa všetci neto- 
čia okolo Paris Hilton. Nie je tam 
tolko beznádejných ľeťákov. Tu 
u nás sme drogy pozdvihli na úplne 
iný level. 
PLAYBOY: Takže v Európe je to 
pokojnejšie? 
COMBS: To by som nepovedal. 
Jeto intímnejšie a zábavnejšie, 
otvorenejšie. Každý hovorí iným 
jazykom a to je pred 
Rôzna skvelá hudba, rôzne skvelé 
vína a rôzne cudzie jazyky. 
PLAYBOY: Vašu romancu s Jen- 
nifer Lopez veľmi sledovali 
médiá. Prečo sa skončila? 
COMBS: Už sme toho mali dosť. To 
je asi najlepšia odpoveď. A možno 
celkom neskončil 
ci vzťah a Jennifer sa 


PLAYBOY: Hovoríte o Kim 
Porterovej, matke troch 
detí? 

COMBS: Bol som s Kim deväť 
rokov a to sa nedá zmazať. Lenže 
potom som stretol Jennifer a cítil 
som, Ze ona је tá pravá. Napokon, 
dodnes sa máme veľmi radi. 
PLAYBOY: S Jennifer ste sa 
rozišli v roku 2001, krátko po 
tom, ako vás zatkli pre streľbu 


vnočnom klube. Neprispelo aj 
to k rozchodu? 

COMBS: Bol okolo toho veľký 
rozruch, proces mal obrovskú 
publicitu. Aj to určite prispelo k 
nášmu odcudzeniu. 

PLAYBOY: A nebol hlavný 
dôvod vtom, že škandál po- 
škodzoval obchodné záujmy 
Jennifer? 

COMBS: Som si istý, že mnoho 
ľudí okolo nej to tak chápalo. 
PLAYBOY: Ako zmenila Jenni- 
fer Lopez váš život? 

COMBS: Človeče, bolo to niečo 
nové. Miloval som niekoho, kto 
ma dokonale chápal, lebo bol 
presne taký, ako ja sám. Málokedy 
sa pošťastí, že vo vzťahu si obe 
strany tak dokonale rozumejú. 
PLAYBOY: Jedným z vašich 
vzorov je Frank Sinatra. Pre- 
čo? 


COMBS: Je mojím hrdinom pre 
život, aký viedol. Človeče, ten teda 
dokázal žiť naplno! Chcel by som 
mať jedného dňa taký vplyv па. 
celý svet aka on. Nie je to vtom, 
aký bol zabávač alebo ako sa 

sám dokázal zabávať. Miloval Avu 
Gardner presne tak, ako ja milujem 
ženy. 

PLAYBOY: Stáva sa, že vás ženy 
občas odmietnu? 

COMBS: Ale áno, stáva. Druhá vec 
je, či to odmietnutie akceptujem 
alebo nie, 

PLAYBOY: To znie tajomne. 
Ako nejaký príbeh. 

COMBS: Ano, bola jedna mladá 
dáma. Herečka. Slávna. Bol som 
do nej bláznivo zalúbený, prena- 
sledoval som ju na každom kroku. 
Sprvu ma odmietala, ale bol som 
neústupný a napokon sme spolu 
strávili krásne chvíle. Lenže obaja 
sme boli rukojemníkmi našej slávy. 
Pri raňajkách ma potom zabila 
slovami: „Ale uvedomuješ si, že 
toto nemôže fungovať, však?“ A ja 
som si uvedomoval. 

PLAYBOY: Kto to bol? 

COMBE: To vie iba ona a pánboh. 
PLAYBOY: Bulvár vás spája so 
Siennou Miller 
COMBS: Nebola to ona. Keby som 
to prezradil, bola by z toho riadna 
senzácia. 

PLAYBOY: Bola to beloška 
alebo černoška? 

COMBS: Nie, nie, nie, nedostanete: 
to zo mňa. Súkromie je sväté a dô- 
veru neslobodno zneužívať. Každý 
znás musí mať niečo, čo zostane. 
ibajeho. 

PLAYBOY: Ale v televíznych 


decemberijan: 


„Som 
kurevsky 
zábavný 
bastard. 
To je 
tajomstvo 
môjho 
úspechu. " 
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šou Making the Band a I Want 
to Work for Diddy ste predsa 
zo svojho súkromia spravili vec 
verejnú! 

COMBS: No tak, aj tí najjednoduch- 
ší diváci predsa museli vedieť, Ze 
је to hra. Možno som priliš tlačil 
na pílu a ublížil vlastnému renomé. 
Ľudia nadobudli dojem, že je ťažké 
so mnou vychádzať. Áno -som 
možno panovačný, som možno 
bláznivý, som možno výstredný, 
ale rozhodne nie som bezduchý 
hlupák! 

PLAYBOY: Hudobný priemysel 
zasiahla kríza viac ako iné ob- 
lasti šoubiznisu. Prečo? 
COMBS: Lebo je taký nenažraný! 
гђа. Je 
to jediný multimiliardový biznis, 
ktorý nemá svoje odbory. Snívať 
otom, že neznámy umelec nahrá 
album a zarobí ním kopec peňazí, 
môže dnes len obyčajný idiot. 
PLAYBOY: Prečo sa nemôžu. 
predstavitelia silných značiek 
stretnúť a dohodnúť na spoloč- 
nom postupe? 

COMBS: Pretože je tu príliš veľa 
peňazí, príliš vela súkromných lie- 
tadiel, príliš veľa mamutích koncer- 
tov. Nikto nemá čas na stretanie. 
Hudobný biznis je celý len o tom: 
tuateraz. 

PLAYBOY: Jediný, kto zo súčas- 
nej situácie profituje, je Steve 
Jobs a jeho iTunes. 

COMBS: Jobs prišiel a vytvoril 
biznis s miliardovými obratmi, na 
ktorý hudobníci nemajú vôbec 
dny vplyv: Je to jeden z najhor- 
ších bastardoy, akí kedy chodili 

po našej Zemi. Ale nehnevám sa 
naňho. Ako obchodník je jeden 

z mojich najväčších vzorov. 
PLAYBOY: Hoci za sebou máte 
viacero filmových aj televíz- 
nych úloh, bolo prekvapením, 
keď si vás producent Judd Apa- 
tow vybral do komédie Dostaň 
ho tam! 

COMBS: Videl ma vo filme Made 
zroku 2001, čo je dnes kultová 
komédia s Jonom Favreauom a 
Vinceom Vaughnom. Je tam plno 
skvelej improvizácie a to sa Apa- 
towovi zapáčilo. 

PLAYBOY: O filmovú slávu sa 
už márne pokúšal nejeden rap- 
per. Prečo si myslíte, že ste ten 
pravý na komediálne improvi- 
zácie? 

COMBS: Pretože som kurevsky 
zábavný bastard. To je tajomstvo 
môjho úspechu. To je to, čo sa 
ľuďom na mne páči najviac. 


FOTRI SÚ LOTRI 
[уу] 
Bláznivá a napriek tomu romantická 
komédia Meet the Parents (u nás 
Protivný svokor) s Benom Stillerom, 
Robertom De Nirom a Teri Polo sa 
stala hitom roka 2000, takže o štyri 
току sme sa dočkali pokračovania 
Meet the Fockers (Jeho foter, to je 
lotor“). Desať rokov po prvej časti 
prichádza Little Fockers (Fotri sú 
Jotri) s hviezdami Jessicou Albou, 
Owenom Wilsonom, Barbrou 
Streisand, Harveym Keitelom 

a Laurou Dern vo vedľajších úlohách. 
Greg Focker (Stiller) a jeho protivný 
svokor Jack Byrnes (De Nira) 

k svojim komplikovaným vzťahom 
pridali aj problémy s päťročnými 
dvojčatami 


Nemecký režisér Robert Schwentke 
(Tajomný let, Žena cestovateľa, 

v базе) nakrútil akčnú komédiu 
podľa úspešného komiksu Warrena 
Ellisa a Cullyho Hamnera so z 
kou, hodnou trileru. Bruce Willis 
há penzionovaného agenta CIA, 
pokojne žijúceho na vidieku, až 
kým sa ho nové vedenie agentúry 
nerozhodne zlikvidovať. Starému 
pánovi nezostáva nič iné, len obno- 
viť niekdajšie kontakty a bojovať 
Zivot. Napokon – skratka 


MEGAMOZOG 

E 

Po 3D animovanej komédii Ja, zloduch ovládne 
naše kiná ďalší 3D animovaný superpodliak. Tom 
McGrath, tvorca rodinných animovaných komédií 
Madagaskar a Madagaskar 2, nakrútil komédiu 
о súboji zločincov, ktorý sa aktérom vymkne 

z rúk a svetu opäť raz hrozí katastrofa. 


Angelina Jolie ako agentka Interpolu zapletie 
amerického turistu v Európe do pátrania 

po zločincovi na úteku, ktorý bol kedysi jej 
milencom, V prvom hollywoodskom projekte 
úspešného nemeckého filmára Floriana 
Henckela von Donnersmarck (Oscar 2007 za 
Živaty tých druhých) účinkujú aj Johnny Depp, 


Paul Bettany a Timothy Dalton! 
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RED nie náhodou znamená Re- 
tired Extremely Dangerous (vo 
výslužbe a extrémne nebezpečný). 
Film s rozpočtom takmer 60 mili 
ónov dolárov sap 
hereckým obsadením (Morgan 
Freeman, Mary-Louise Parker, 
Helen Mirren, John Malkovich, 
Karl Urban, Richard Dreyfuss 

a ďalší), ale aj napínavým dejom, 
skvele zvládnutými akčnými scéna- 
mi a lepšími kritikami ako obdobné 
hity A-Team či The Expendables. 


LUSKÁČIK 3D 


Rozprávka ЕТ. A. Hoffmana Luskáčik 
а myší kráľ inšpirovala ruského režiséra 
Andreja Konéalovského (Sibiriáda, Tango 

а Cash) k rodinnému akčnému fantasy filmu 

s rozpočtom 90 miliónov dolárov, realizovanému. 
v 8D! Nakrúcalo sa v Budapešti, ale v britskej 
produkcii. Hrajú Elle Fanning, John Turturra 

a redisérava partnerka Julija Vysockaja 


x "Un je 
> 


DISTRIBÚCIA: BONTONFILM, ITA FIL, PALACE PICTURES 
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,RADOST JE MNOZSTVO DÓVODOV 
PRE JEDEN POZITOK. 


Radosť vám dáva množstvo dôvodov pre pravý pôžitok z jazdy. Všetky z nich objavite v BMW X5, ktoré spája športový štýl 

s prirodzenou eleganciou a špičkové technológie s exkluzívnym komfortom. Najinteligertnejší pohon všetkých štyroch kolies 

BMW xDrive vám zaistí dokonalý pocit bezpečnosti na každom povrchu. Nová automatická B-stupňová prevodovka vám dopraje 
veľmi rýchle a pohodlné radenie. Inovatívne motory, ako napríklad BMW Twin Power Turbo s výkonom až 225 kW (306 К), zasa 
umocnia dynamiku vašej jazdy a zároveň sú mimoriadne šetrné voči životnému prostrediu. Ale tým Radosť nekončí. BMW X5 teraz 
získate s mimoriadnym cenovým zvýhodnením až 8 330 €. Dôvodov pre pôžitok z jazdy je teraz viac ako kedykoľvek predtým. 


formal 


Využite navyše špeciálnu ponuku financovania od BMW Financial Services s ďalším cenovým zvýhodnením. 


RADOSŤ JE BMW X5. 


BMW EfficientDynamics 
X5 40d 
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Bytčická 82 Bánovská 1033 
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UKRADNUTÉ VIANOCE 
TIMA BURTONA 


Roku 1993 mal na benátskom f 
vale premiéru animovaný rozprá 
kový muzikál Predvianočná nočná 
mora, známy u nás aj ako Ukrad- 
пше Vianoc ima Burtona. Roku 

007 sa na tom istom mieste kona- 
la premiéra jeho 3D verzi 
sa k nám, pravdaže v 2D, dostáva 
aj na diskoch s úplným vysol 

enim a osemkanálovým zvu- 

kom 7.1 Dolby Tru HD. 
Kúzelný príbeh J 
z krajiny strašidiel, ktorý pripraví 


y 
Zemi Vianoce podľa 


Dannyho Elfmana. 
Na BD ho nájdeme v dokonale 
zvládnutom prepise. Farby, kon- 
trast, ale i zreteľný každučký 
detail nám príbeh ponúkajú tak, 
ako sme ho dosiaľ nikdy nevideli. 
Je to prvá disneyovka s 8-kanálo- 
vým zvukom, lenže český dabing 
је iba bežný 5.1 DD (ale poľské 

a maďarské znenie sú len 2.0 DD!), 
slovenčina nie je ani medzi titul- 
kami. 

Bonu: 


cov, dva Burtonove rané krátke 

filmy a dokumenty o nakrúcaní 
Lahôdkou je 
pôvodná Bu 
tonova báseň, 
ktorá poslúžila 
ako námet filmu, 
v podaní herca 
Christophera 
Leeho. 


TOY STORY 3 
ЕЗЕЗЕЗЕЗ 


| 
| 


S tržbami 1,06 miliardy dolárov nielen 

najlepšie zarábajúcejšia disneyovka 

všetkých čias, ale i piaty komerčne 

najúspešnejší film v deinách 

kinematogralie k nám prichádza na 

DVD s originálnym znením, českým. 

islovenským dabingom DD 51, českými 

— aj slovenskými titulkami a s množstvom 
pútavých doplnkových materiálov, vrátane milého krátkeho filmu 


z tvorby filmu i z histrio štúdií Pixar, Skrátka dévédátko, ktoré 
poteší nielen deti, ale aj ich rodičov. 
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AKO SI VYCVIČIŤ DRAKA 


nejších filmových 
prekvapení 


Okrem filmu s č 
dabingom DD 51 na disku nechýbajú 
komentár tvorcov ani dokumenty, 

© nakrúcaní. 


Bizarná komédia 
o tom, ako by to 
vyzeralo, ak by 
tajný program. 
armády USA 
viedli hipici, 
zaujme najmä 
hviezdnym 
hereckým obsadením (6. Clooney, 

E. McGregor, J. Bridges, K. Spacey). 
Medzi bonusmi sú film o filme, 
rozhovory s tvorcami ba i vystrihnuté 
scény. 


MUŽI, KTORÍ NENÁVIDIA 
ŽENY 


Film podľa prvej 
časti Trilógie 
Millenium 
predčasne 
zosnulého 
Stiega Larssona 
je skvelá 
kriminálna 
dráma, ale na DVD len bez bonusov. 
Ak si ho chcete pozrieť, musíte 
pretrpieť reklamy proti videopírátstvu. 
a niektoré počítačové mechaniky disk 
vôbec neprehrajú. 


Len na DVD sa 
k nám dostáva 
americký sci 

fi thriller s 

Jude Lawom 

a Forestom 
Whitakerom 

v úlohách 
svojráznych vymáhačov dlhov z blízkej 
budúcnosti: exekvujú ľuďom umelé 
orgány, za ktorá nevládzu splácať 
dlžehy. Bonusy vynechané scény, 
dokumenty, komentáre tvorcov. 


Jedno z najpríjem 
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= zimné pneumatiky s diskami zadarmo vyhrievané sedadlá 
= poťah sedadiel Alcantara? 6x airbag, ABS + ESP* 
= šedé lakované prvky karosérie automatická klimatizácia 


edé hliníkové disky kolies el. ovládané a vyhrievané zrkadlá 
i-AWD - inteligentný pohon 4x4 el. ovládané predné a zadné okná 


7x airbag klimatizácia SUZUKI 
ABS + ESP® koZeny trojramenny volant 

výkon 69 kW/94 k rádio s CD/MP3 + USB 

spotreba len 5,01 el. ovládané a vyhrievané zrkadlá 

palubný počítač el. ovládané predné okná 


Way of Life! 
Ku kaztému modelu od SUZUKI askate 3-ročnú záruku a 
Emisie COs 116-149 g/km, kombinovaná spotreba paliva 5,0-6,5 I na 100 km. Akcia pltí do vypredania zásob, 5 infolinka: 025363 2306 
ESP® je registrovaná obchodná značka spoločnosti Daimler AG. www.suzuki.sk ilustračné foto 
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SOUNDGARDEN - TELEPHANTASM 


Nirvana je už na večnosti. Alice 


slávili priaznivo prijatý reunion 
na pódiách i s CD Black Gives 
Way To Blue. A Pearl Jam na čele 


tvorbou. Tak prečo neoživiť aj 
Soundgarden — štvrté veľké meno 
grunge rocku? Najmä ak projekty 
ich frontmana Chrisa Cornella 

v kolektíve (Audioslave) 
alebo sólové — mali tragikomicky 
klesajúcu úroveň (CD Scream). 
Veru, bývalý príležitostný model 


stále skvelý hlas i fanúšikov taký- 
mi zmäťkami, akými boli trápne 
tanečné pokusy minulej sezóny. 
Aktuálna kompilácia seattleskej 
legendy sa však pozlátila hneď 
v prvý deň uvedenia na trh, lebo 


jené 


ho pokračovania počítačovej 
hry Guitar Hero. Neplnol 
konzumentom videohier zrej 
me stačila štandardná, zna 
redukovaná edícia albumu s 12 
skladbami, ktorá o nie najv 
šej muzike Soundgarden 
veľa neprezradí. Pre fajnšmekrov 
sú tu teda ešte dve verzie: delu- 
xe edition (2CD/DVD ) či super 
deluxe edition (+ vinyl)! Berme 
Telephantasm ako predjedlo 

k skutočnému sústu, ktorým 
bude ďalší radový projekt „Z 
hrady zvuku“. To, že v nej opäť 
zakopnete o viac či menej odkry- 
té korene Black Sabbath, pohno- 
chedéliou a hardcore, 
zrejme neprekvapí. Skôr poteší. 
Rovnako ako turné, ktoré zvykne 
nevyhnutne nasledovať - aby sa 
zúročili investície. Len Cornell 
bude musieť vyvracať fámy o ob- 
časných hlasových indispozíci- 
ách na pódiu. 


NICK TOSH 


sa predávala ako 


(шип 


r> 
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П 
9 BLACK COUNTRY COMMU- | IBLAME СОСО – ТНЕСОМ | FOUR YEAR STRONG -ENE | STROMAE – CHEESE 
E NION MY OF THE WORLD 
š Ell [3 Cheese = syr, Е 
d Najnovšia US/ Modeling, Хаа vzbura ako vieme, býva g 
UK hardrocková herectvo, najnovšie bábätiek. Skrumáž výživný a ak š 
superskupína: aj hudba. emo-rocku, g dozrie - spravidla Ё 
B. Hughes, Mimochodom - punku a hardcore i chutný. Takým је Š 
J, Bonamassa, dcéra Stinga. Áno, v podaní rúčich aj debut ticho reritujúceho mladého Š 
J. Bonham (syn zeppelina Johna), | toho Stinga. Debut dvadsaťročnej | parobkov z Marylandu manifestuje | Belgičana, mixujúceho francúzsky 
D. Sherinian. Hughes občas speváčky s príjemne hlbokým ďalšiu z karikatúr dnešného rocku. | rap s elektronikou. Tanečná hudba, 
afektovane zatiahne, exceluje hlasom je nielen nečakaným Už chápeme definíciu emoklobásy | ёа určite nevyruší susedov. Vlastne. 
Bonamassa, ved jeho gitara. triumfom vkusného popu, ale i — to je taká, čo sa sama poreže. nikoho. 


vypredáva Royal Albert Hall. veľkým prísľubom. 
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Test: Jennifer Ryan Jo 
Foto: Nricco Massimo 


Skótsky tvíd, vlna a plédy, určené na udržanie tepla v chladných dňoch 
avhodné pre každého, sú túto sezónu opäť v móde. 


Športové plédové sako 
Isaia, 2 495 USD 
Kašmírový pulóver Isaia, 
795 USD 

Prúžkovaná košeľa Isaia, 
395 USD 

Tvidové nohavice Oliver 
Spencer, 241 USD 
Gumáky Rothco, 


Vlnené ponožky 
Wigwam, 10 USD 


Sire gs 


Prúžkovaný flanelový obl 
Adrian Jules Bespoke; 

2 900 USD 

Sveter BOSS Black, 295 USD (Ш 
Kosela Oliver 

204 USD 

Vlnená šatka do vrecka Mo- 
Untain & Sackett, 42 USD. 
Gumáky Rothco, 33 USD 


Vlnený plédový kabát Tommy 
Hilfiger, 898 USD 

Rolák Tommy Hilfiger, 198 USD 
Menčestrové nohavice Pauľ 
Smith Jeans, 215 USD 

Kožené rukavice HUGO, 95 USD 
Topánky John Varvatos, 

450 USD 


ná vesta Paul Smith 
400 USD 
rtové sako BOSS 


465 USD 


Smith, 380 USD 
Klobúk Orvis, 49 USD 


StoreMags - Free Magazines Dov 
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sako so vzorom rybej kostí 
‚ 1 695 USD. Kardigán Oliver S 
Sveter s podšívkou Ermenegildo Zegna, 635 USD cer, 345 USD 
Plédové nohavice Ermenegildo Zegr Plédová vlnená vesta 
Kašmírový šál Ermenegildo Zegna, John Varvatos, 398 USD 
Klobúk Orvis, 49 USD Nohavice John Varvatos, 
345 USD 
Kožený opasok John 
Varvatos, 195 USD 
Košeľa Paul Smith Je- 
ans, 215 USD 
Vlnený šál J. M. Dickens 
of London, 115 USD 


Vetrovka so vzorom rybej kosti Ermenegildo 
Zegna, 3 450 USD у 

Kašmírový sveter Ermenegildo Zegna, 895 USD 
Vlnená košeľa Bráe Val, 225 USD 


Vlnené tvidové nohavice Isaia, 375 USD 
Kravata Mountain & Sackett, 75 USD > 


Plédové 
športové sako 
Paul Smith, 

1 100 USD, 
Sveter s rolá- 
kom HUGO, 
245 USD 
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Trojdielny tvídový oblek, 2 300 USD 
Košeľa, 198 USD. 

Šatka do vrecka, 32 USD 

všetko Freemans Sporting club. 
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Peter Varinský : 


Ľudia z Markízy nám prezradili, že tento sympatic- 

ký moderátor športového spravodajstva patrí medzi 
ich najobľúbenejších kolegov. Prečo? Pre jeho po- 
vestný úsmev, ktorý mu hrá na tvári, aj keď hlási futba- 


lové fiasko našej reprezentácie. 


Foto: Markíza 


Oblečenie: Nie som človek, kto- 
rý investuje do oblečenia. Naku- 
pujem skôr impulzívne: keď sa 
mi niečo zapáči, tak si to kúpim, 
to však nie je veľmi často. Pre- 
ferujem jednoduchý čistý štýl 
alebo niečo, čo má myšlienku. 
Oblečenie casual: To je veľmi 
jednoduché, 95 percent času 
trávim v džínoch, navrch nejaké 
triko s vlastným motívom alebo 
nápisom od shirtinator.sk 
Topánky: Ako u „športovca“ 

ај u mňa silno prevláda práve 
obuv tohto zamerania, väčšinou 
od Nike. Ale nájdu sa aj nejaké 
topánky kobleku. Veľa ich však 
nie je, pretože mi vštúdiu nevi- 
dieť nohy (smiech). 


Parfum: Keďže mi bolo ob 
jektívne povedané, Ze priro- 
dzene voniam, tak parfémy 
nepoužívam. Okrem toho z nich 
kýcham. O to viac potom re- 
gistrujem, keď je niekto, najmä 
ženy, príjemne navoňaný. Doma 
aktuálne najviac cítiť Light Blue 
od D&G. 

Film: Ajajáj, tak toto je naopak 
vec, do ktorej investujem naj- 
viac. Či už do nich, do kina, 
alebo do techniky domáceho 
kina. Dobrý film prezentovaný 
dobrou technikou - to je moja 
slabosť a hobby zároveň. V kine 
mi žiaden 3D film nesmie ujsť. 
Kozmetika: Uff, tak to bude asi 
iba Rexona a gél na vlasy. 
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Jedlo: Tak tu sme opäť pri 
niečom, čo mám rád. Rebríček 
znie asi takto: kuc 


to bude asi suši, keďže som sa 
to konečne po dlhom otáľaní 
rozhodol ochutnať a ... zachutilo 
(smiech). 

Nápoj: Aj keď nie je práve naj- 
diétnejšia, ale keď ju miluješ, nie 


je čo riešiť. 


Dovolenková destinácia: Za- 
tiaľ som toho veľa nepochodil, 
mojej telesnej schránke sa totiž 
veľmi v dopravných prostried- 
koch nedarí. Konečne som 
však tento rok dovolenkoval 

v Chorvátsku a bol som príjem- 
ne prekvapený. No a pracovne 
som nedávno trochu spoznal 

aj Argentínu, nech žije miestne 
hovädzie (smiech). 

Šport: Okrem basketbalu ce. 
loročne a volejbalu v lete sa 
každodenne venujem hokeju na 
Playstation (smiech). 

Hudba: Hudba je určite jeden 
zo zmyslov života. V pravidel- 
ých intervaloch sa (našťastie) 
objavujú songy, ktoré dokážu 
povzniesť náladu (aktuálne asi 
B.O.B – Airplanes) a t 


že poriadne nahlas. 
A potom sú tu stálice, ktoré člo- 
vek počúva dlhé roky (Koncert 
Queen z 82, soundtrack z filmu 
Romeo a Juliet, starý album od 
Tiesta), to spektrum je naozaj 
veľmi široké.. Ale hlavne nahlas 
ých reproduktorov. 
ajnov&ie objavujem 
rozsiahly archív Evitapress, 
ktorý sa mi kompletný objavil 
v byte, treba predsa trochu 
nazrieť do nekomplikovaných 
stvorení opačného pohlavia: 
určite mám rád záhadné trilery 
na štýl Dana Browna, kedys 
dávnejši zgustol aj na 
Potterovi, či Pánovi prsteňov (v 
pôvodnom znení, s j 
Škoda len, že tá multimediáln: 
zábava u mňa čoraz viac vytláča 
tú tlačenú. 
Sen: Tak tu bezkonkurenčne 
vyhráva sen o lietaní. Keď v sne 
lietam, je to ten najlepší splnený 
sen. Takže snívam o tom, ako за 
mi bude snívať, že lietam. 
Srdcové značky (mobil, hodin- 
ky, auto firemná/ platobná kar- 
ta): Tak srdcová značka je určite 
Lamborghini, prepracovať sa od 
traktorov k dokonalým super- 
športom si zaslúži obdiv. 
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10! ET ite 
Kedysi začínal ako vedúci recepcie v nemeckom hoteli 
a zaumienil si, že sa do svojich 35 rokov stane generál- 
nym riaditeľom luxusného hotela. Keď sa vrôznych 
kciách angažoval na projektoch v Kuvajte, Abu Dha- 
bi, Dubaji či Ajmane, svoj sen zrealizoval. Ako 33-ročný 
sa stal najmladším generálnym riaditeľom päťhviezdič- 
kového Kempinski hotela Grand Area Bansko, z ktorého 
urobil najlepší hotel v Bulharsku a prvý hotel svetovej 
úrovne v tejto krajine. Pred troma rokmi prišiel tento 
špičkový manažér na Slovensko, kde otvoril a ako o 
vlastné dieťa sa staral o nádherný Grand Hotel Kempin- 
ski High Tatras na Štrbskom Plese. Potom sa aj s rodinou 
presunul do Bratislavy, kde už pár mesiacov šéfuje novu- 
čičkému Kempinski Hotelu River Park. Aké je Slovensko 
a Slováci z pohľadu nemeckého topmanažéra, to nám 
porozprával Konstantin Zeuke. 


Text: Eva Miklánková 
Foto: archív K. Z. 
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3: Stali ste sa najmlad- 
ším generálnym riaditeľom 
hotela značky Kempinski. 
Prezraďte svoj recept na 
úspech. 

Odvíja sa to od viacerých vecí: 
od môjho životného nastave- 
nia, skúseností, presvedčenia a 
spôsobu, akým vediem svojich rokmi som prišiel do spoločnos- 
manažérov. Celé roky predtým — ti Kempinski, pre ktorú pracu- 
som na sebe pracoval, vzdelával jem dodnes. V roku 2001 som 

sa a učil všade a vždy, kde sa to odišiel na Stredný východ za 
dalo. Skolili ma významní ma- projektami v Abu Dhabi, Duba- 


mi majitelia neprejavili dôveru 
a neuznali, že som pripravený 
na post generálneho riaditeľa. 
PB: Kde všade ste pracovali? 
Začal som približne pred 17 
rokmi v hoteli v Hannoveri 

v Nemecku. Potom som chvíľu 
pracoval v Mníchove, pred 13 


raz hovorí po nemecky, bulhar- 
ky, anglicky a aj po slovensky. 

PR: Páči sa vám život v Bra- 

tislave? 

Veľmi, mesto je pekné a ľudia 

sú milí. Našiel som si veľa pri 


E 
Ë 
E 
е 


z 
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nažéri, navštevoval som mnoho 
seminárov a kurzov, prešiel som 
viacerými manažérskymi pozíci- 
ami, vďaka čomu hotelový seg- 
ment dokonale poznám. V tej 
dobe som nemal rodinu a mo- 
hol som sa koncentrovať len na 
kariéru, pracoval som 14 hodín 
denne. To mi pomohlo dostať 

sa až sem. Treba povedať, že 
som bol aj v správnom čase 

na správnom mieste, mal som 
kus šťastia a občas som musel 
nasadiť ostré lakte. V princípe 
som však šiel tradičnou cestou 
zospodu smerom hore, až kým 


ji, Kuvajte a Egypte, potom do 
Bulharska a teraz som tri roky 
na Slovensku. 

: Máte vôbec niekde do- 
mov? 
Doma som tam, kde je moja 
rodina a moje kufre. (smiech) 
Doma sa cítim aj v Bratislave, aj 
v Berlíne, kde žijú moji rodičia, 
ale aj v Bulharsku. Tam sme si 
s manželkou na juhu pri turec- 
kých hraniciach kúpili pekný 
dom a trávime tam leto. 
Vaše deti zrejme budú 
internacionálne osobnosti. 
Áno, môj štvorročný syn už te- 


spokojná, máme pekný dom, 
moja manželka pracuje a našla 
si v meste veľa priateľov, syn 
chodí do škôlky. Všetko nám tu 
do seba zapadá. Bratislava má 
navyše perfektnú polohu, je to 
centrum Európy, nie je priveľmi 
ďaleko od Berlína či od Viedne. 
B: Robíte prácu svojich 
snov. Máte ambície ísť ešte 
vyššie? 
Je to práca snov, ale ako každá 
práca, aj táto má svoje výhody 
i nevýhody. V tejto brandži je 
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najkrajšie, že každý sa deň rieši 
niečo iné a nové, nehrozí tu žia- 
den stereotyp. Pracujem s mno- 
hými ľuďmi, mám však aj veľa 
zodpovednosti. Napriek tomu, 
že som dosiahol, čo som chcel, 
nezostávam stáť. Mám ambície 
stať sa generálnym riaditeľom 
nie jedného konkrétneho hote- 
la, ale regiónu. 

3: Predtým, než ste prišli na 
Slovensko, poznali ste našu 
krajinu? 

Áno. Ešte ako dieťa som veľmi 
často cestúval s rodičmi na ly- 
žovačku do Vysokých Tatier, na 
Štrbské Pleso alebo do Lomnice. 
Po 35 rokoch som sa sem vrátil 

a veľmi sa teším, mám totiž k Slo- 
vensku vrúcny vzťah a krásne 
spomienky z detstva. 
recestovali ste mnoho 


ла som krajín a pracovali s ľuďmi rôz- 
, kde je nych národností. Ako v porov- 
1. ani s tým vnímate Slovensko 

a Slovákov? 
Vaša krajina je naozaj nádherná 
a ponúka veľa turistických mož- 
ností vďaka Tatrám, kultúrnym 
pamiatkam, hradom, zámkom 
a atraktívnej Bratislave. Pred- 
sa len tu bol 40 rokov komuniz- 
mus, ktorý zanechal veľké stopy 
a hlavne kvôli tomu sa v minulos- 
ti turizmus a hotelový priemy- 
sel až tak nerozvijal. Ľudia na 
Slovensku sa vš 
roky zmenili v pozitívnom zmysle 
slova. Dávate si viac zálej 
službách a kvalite, zlepšuj 
servis. Už viete, Ze len zlepšujúca 
sa kvalita priláka hostí a turistov 
späť 

: Akí s 


Slováci pracovníci? 
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Na jednej strane ste velmi usi- 
lovní, na druhej strane vám tro- 
chu chýbajú skúsenosti. To 
opi 
vedal. Veľmi ma teší, že tu vzni- 
kajú nové a nové hotelové školy 
a univerzity. Slováci majú okrem 
toho jednu obrovskú výhodu, že 
nemajú žiaden problém praco- 
vať vzahraničí. Veľa Slovákov 
pracovalo v Rakúsku, Nemecku 
či Anglicku a potom sa vrátili 

s vedomosťami a skúsenosťami 
domov a vytvorili filozofiu pre 
lokálne podmienky. 

B: Ako vyzerá pracovný deň 
generálneho riaditeľa Kem- 
pinski Hotela River Park? 
Ráno vstanem, odveziem syna 
do škôlky a idem do kancelárie. 
Približne o ôsmej hodine 
nam pracovať, počas dňa má 
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stretnutia s klientmi a partner- 
mi, riešim množstvo situácií 
a problémov, pripravujeme vecí 
pre hostí, dohadujem rôzne ak- 
cie a popritom sa veľa rozprávam 
s mojimi spolupracovníkmi... Na 
to nikdy netreba zabúdať, s ko- 
legami treba aktívne pracovať, 
pravidelne ich trénovať a motivo- 
vať. S každým, kto v hoteli pracu- 
je, sa rozprávam, aby som vedel 
o všetkom, čo sa tu deje. 
PB: Vy dokážete každý deň 
motivovať desiatky ľudí. Kto 
alebo čo motivuje vás? 
Ja sám, moja rodina a spolu- 
pracovníci, Keď saim darí a sú 
šťastní, to je pre mňa tá najväčšia 
motivácia, rovnako, ako keď vi- 
dím, že hotel zarába veľa peňazí 
a hostia sú spokojní 
PB: Je niečo, s čím vaša ma- 
nažérska povaha a osobnosť 
nemala na Slovensku pozitív- 
nu skúsenosť? 
Mám výhodu, že sa viem veľmi 
rýchlo rozhodovať, čo niekedy 
nemusí byť nevyhnutne dobré. 
Myslím si však, že je stále lepšie 
rozhodnúť sa rýchlo ako sa ne- 
rozhodnúť nijako alebo vôbec. 
Nie je dobré problémy pred se- 
bou tlačiť, preto sa ich snažím 


riešiť okamžite. Okrem toho som 
veľmi priamy človek, čo pasuje 
nie každej mentalite. Na Sloven- 
sku je napríklad priamočiarosť 
niekedy dosť nebezpečná. 

PB: Prečo? 

Pretože keď som bol neraz pri- 
veľmi priamy, stretol som sa 

s neochotou a odmeranosťou. 

V mojom ponímaní je však pria- 
močiarosť veľmi dôležitá, pretože 
len vtedy človek vie, čo si naozaj 
myslím, ako veci cítim a čo od 


„S každým, kto v hoteli pra- 
cuje, sa rozprávam, aby som 


vedel o všetkom, 
čo sa tu deje. 


neho chcem. Keby som nebol 
priamy a veci obchádzal všelija- 
ko odzadu, nikdy by som vlastne 
nehovoril stopercentnú pravdu. 
PB: To však musí byť aj dosť 
ťažké. Nie je niekedy lepšie 
zvoliť si milosrdnú lož alebo 
diplomatické kľučkovanie, 
keď sa veci nenazývajú až tak 
na rovinu? 

Je to ťažké, ale ja to tak robím. 
Mám napríklad neustále otvorenú 
kanceláriu, to znamená, že spolu- 
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pracovníci môžu hocikedy prísť 
do mojej kancelárie bez dohado- 
vania nejakých termínov u sekre- 
tárky. Ci je to ma 
alebo kuchár, ka 
a každý to aj vie. So všetkými 
ľudmi, ktorí robia v tomto hoteli 
som sa osobne rozprával, pret 
musím a chcem poznať jeho 
zory a nastavenie. Ked nemá to 
správne nastavenie, tak ho v tom- 
to hoteli nezamestnám. 

PB: Čo okrem správneho na- 
stavenia vyžadujete od svojich 


ciu, kreativitu 

a orientáciu na servis. A tiež im 
musím dôverovať. Keby som im 
nedôveroval, musel by som všet- 
ko robiť sám. 

PB: Vraj vás len tak hocičo ne- 
vytočí a ak je to možné, zostá- 
vate pokojný. 

Presne tak, ale priznávam, že nie- 
kedy vybuchnem. (smiech) 

PB: Kedy napríklad? 

Keď niektorú vec musím dookola 
opakovať, vtedy buchnem rukou 
o stôl a poviem, že to takto ďalej 
nejde. Alebo keď sú ľudia ťažko- 
pádni, keď vidím, že sa niekomu 
nechce robiť. U mňa navyše musí 
ist všetko rýchlo, veľmi rých- 
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lo rozmýšľam a keď o niečom 
rozhodnem a poviem, Ze to a to 
musí byť urobené, tak to tak aj 
chcem mať. A rýchlo. (smiech) 

Aké sú podľa vás základné 
pravidlá dobrého manažéra? 
Ochota podstupovať riziko, lojali- 
ta a nikdy nezostať stáť na mieste. 
Vždy mat vôľu ísť ďalej a vzdel: 
vať sa. Ja som si napríklad v apríli 
urobil vysokoškolský titul (MBA), 
bolo to dosť náročné popri tejto 
práci, ale pre mňa veľmi dôležité 
dokázať si, že to zvládnem. Dob- 
rý manažér musí mať odpoveď 
na každú otázku, ale aj naopak, 
musí vedieť klásť nepopulárne a 
nepríjemné otázky. Musí byť dob- 
rý organizátor a tímový hráč, mal 
by sa v prípade potreby prispó- 
sobiť okoliu. Keď je u nás stres, 
zdvihnem sa a idem robiť, 
treba, minule som napríklad hos- 
tom vynášal kufre. Považujem to 
za veľmi dôležité: moji spolu- 
pracovníci tak vidia, že som tu 
preto, aby som pomohol, nielen 
dával príkazy. 

: Viete si uznať chybu? 
S tým nemám žiaden problém. 
Vždy hovorím, že najhoršia ot 
kaje taká, ktorá sa nepolož 
Človek musí občas robiť chyby, 
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hanba. 

Viete povedať základnú 
charakteristiku hotela Kem- 
pinski vo Vysokých Tatrách 
a vBratislave a dôvody, pre- 
čo by sa do nich hostia mali 
vracať? 


Vysoké Tatry sú perfektnou des: 
tináciou napríklad pre romantic- 
víkend alebo pre niekoho, kto 
si chce na dva — tri dni oddýc 

nuť. Je to luxusný hotel s nádher- 
ným spa, výbornou reštauráciou, 
poloha hotela je ako sen, priamo 


[Î INTERVIEW 


nym výhľadom. Máme veľa hostí, 
ktorí si sem pr oddych- 
nut na víkend, aj keď z 
v meste. 

PB: Kde vidíte sám seba o 20 
rokov? 

Určite ako riaditeľa hotela alebo 
regiónu niekde vo svete. Azda 

v niektorej južnej krajine, kde je 
teplejšie, napríklad Portugalsko, 
Taliansko... (smiech) Moje deti 
budú už dospelé, možno už bu- 
dem starý otec, ktovie... Dúfam, 
že 020 rokov budem rovnako fit 
ako dnes a že sa budeme mať, ja i 
moja rodina, tak dobre ako teraz. 


„Keď je u nás stres, robím, čo treba. Minule som 
napríklad hosťom vynášal kufre z izieb.“ 


pri jazere. Stále častejšie sa tam 
konajú rôzne akcie pre firmy. 

Pre mňa sú však Vysoké Tatry 
perfektným miestom na oddych. 
A Bratislava je zase typický lu- 
xusný mestský hotel pre obchod- 
níkov a biznismenov. River Park 
má však aj &mrnc rezortu, pre- 
tože je priamo na brehu Dunaja, 
výnimočný zážitok ponúkajú spa 
na jedenástom poschodí s krás- 


december 


Aké máte plány na naj- 


VBratislave zostanem pravde- 
podobne ešte také dva roky, aby 
som poriadne rozbehol River 
Park. Takýto hotel potrebuje 
približne rok a pol na etablov 
nie а správne nastavenie, co je aj 
moja úloha. Potom sa posuniem 
ďalej, na západ alebo východ, © 
ešte neviem. 
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Pravidelný sex aspoň 
raz do týždňa znižuje 
riziko infarktu myo- 
kardu o 30 %, moz- 
govej porážky o 50 

% a cukrovky o 40 96. 
Prevažná časť mužov 
starších ako 80 rokov 
má za sebou nadprie- 
merne bohatý sexuál- 
ny Zivot. 


O% 


S manželkou sa nezhodneme na 
tom, čo vlastne možno považovať 
га neveru a čo nie. Je neverou 
akýkoľvek spôsob sevuálneho 
ukájania prostredníctvom 
ďalšieho človeka? Jasné, ak za- 
platím prostitútke za fajku, je 
to nevera. Ale ak žena chodí do 
riadneho slušného masážneho 
salónu a necháva si — tiež za 
peniaze — robiť masáže, ktoré ju, 
vďaka jej erotogénnym zónam, 
privedú až k vyvrcholeniu, lo sa 
už za neveru nepovažuje? Kde je 
tu spravodlivosť? 

G. Jančík, Bratislava 
Prezraďte – a stála tá fajka za to? 
Odpoveď na vašu otázku ne- 
jestvuje, pretože každý z nás má 
svoju vlastnú mieru tolerancie. 
To, čo je schopný tolerovať jeden, 
je často pre druhého úplné peklo. 
Partnerské spolužitie nie je len 
vecou zhody v postelí. Je najmä 
jomnej tolerancii a dohode. 
Lenže pozor — priveľa tolerancie 
neznamená vždy výhru, lebo nad 
miera tolerancie sa často až príliš 
ponáša na ľahostajnosť. Takže 
jediné, čo vám môžeme s čistým 
svedomím poradiť, je otvorenosť 
a úprimnosť voči partnerke. 


Opäť tu máme chrípkovú s 
nu. Je lo predovšetkým obdobie 
olravných reklám na rôzne za- 
ručené prostriedky proti chrípke. 
Nemáte aj vy pocit, že sa nebez- 
pečenstvo tejto triviálnej choroby 
ET len preto, aby farma- 
ceutické spoločnosti dosahovali 
väčšie zisky? 

Anton S., Spišská Nová Ves 
Chrípková sezóna je fakt, rovna- 
ko i to, že chrípka je nepríjemné 


ochorenie, samo o sebe však nie 
je smrteľné. Osudným sa stáva, 
keď sa spojí s iným ochorením 
alebo defektom. Zdravého člove- 
ka samotná chrípka neusmrtí, ale 
— úprimne — vás azda baví vypad- 
núť na týždeň z práce i spoločnos- 
ti, ležať doma, piť horúci čaj s cit- 
rónom a užívať lieky? A vôbec 

— vedeli ste, že až 90% ochorení 
horných dýchacích ciest je víru- 
sového pôvodu? Väčšina týchto 
ochorení prechádza do akútnych 
infekcií, ktoré dospelých potrápia 
v priemere trikrát ročne a deti 
dokonca až dvanástkrát! Práve 
preto je veľmi dôležité zareagovať 
už pri prvých príznakoch ocho- 
renia liekom, ktorý má rýchly 
účinok a dokáže zabrániť postupu 
vírusovej infekcie na priedušky 

a dýchacie cesty, Originálnym 
riešením v týchto prípadoch je 
novinka na trhu, voľne predajný 
liek – kvapky Kaloba. Extrakt. 

z koreňa juhoafrickej pelargónie 


Pelargonium sidoides účinkuje 
až trojnásobne: pomáha chrániť 

dýchacie cesty pred útokom víru- 
sov a baktérií, uvoľňuje a pomáha 
i 


odstraňovať hlien a zvyšuje akti 
tu imunitného systému. 


Priateľka si zaobstarala psíka. 
Pekné, príjemné a pokojné zvie- 
ratko, nie je s ném veľa práce. 
Teraz nás však vystrašili známi 
otázkou, či psíka pravidelne 
ujeme? Pravdupovediac 
Čo to je? Ako sa 
to robí? A na čo lo slúži? 

e-mail v redakcii 
Podľa odborníkov je nutné odčer- 
viť psa štyrikrát do roka. Vďaka 
tomu je chránený pred nebezpeč- 
nými ochoreniami, medzi ktoré 


dokáže parazitovať aj vľudskom 
tele. V praxi sa ňou organizmus 
astejšie nakazí pri tzv. geofa- 
tii — t.j. pojedaní hliny, piesku a 
pod. Ochorenie sa prejavuje zvra- 
caním, hnačkou, nechutenstvom, 
bolesťami brucha, teplotami, 
bolestivým kašľom, únavou klbov 
a svalov, kožnou vyrážkou a zväč- 
Senim uzlín. Tieto príznaky sú z 
hľadiska diagnostiky podobné 
bežnej chrípke. Aby sme predišli 
problému naš 'ornohch 
miláčikov a ochránili sami seba, 
treba psy pravidelne odčervovať. 
Vhodným prípravkom sú tablety 
Drontal Plus Flavour. Pôsobia na 
všetkých cudzopasníkov, nielen 
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na škrkavky - a účinkujú veľmi 
rýchlo. 


Môj muž má rád porno, ja o tom 
viem a dokážem to akceptovať. 
Lenže teraz som mu našla v 
mobile rôzne fotky ženských 
genitálií. Ide o jednu a tú istú 
ženu z druhého konca republiky. 
Ba dokonca viem, že jej posiela 
obrážky svojho stoporeného peni- 
su. Keď som sa ho na to pýtala, 
bránil sa, že o nič nejde, že je to 
iba nevinná nezáväzná zábavka, 
lenže ja to tak nedokážem brať 
Najmä ak sem-tam chodieva na 
viacdňové služobné cesty. 

Z.C., Košice 
Porno je pornom iba dovtedy, 
kým nie je osobné. Dostávať 
fotografie genitálií a posielať jej 
svoje — to už je sakramentsky 
osobné, to s pornom nemá nič 
spoločné. Aj keby mal váš partner 
pravdu a uspokojil sa len s touto 
bizarnou korešpondenciou (čomu 
neveríme, lebo vieme, že my by 
sme sa neuspokojili), je to správa- 
nie netypické pre ženatého muža. 
Bude ho stáť veľmi veľa síl, kým 
ziska naspäť vašu stratenú dôve- 
ru. Ozaj — a čísielko na tú dámu 
náhodou nemáte? 


Predstavujeme si, že budeme mať čas na seba a na to, čo nás baví. = ® 
Predstavujeme si, že veci budú vychádzať tak, ako chceme. [| 


K tomu, aby sa budúcnosť naplnila podľa vašich predstáv, potrebujete priestor. TRIOSTAVIESEERIES E 
Priestor plný inovácie, jedinečných technických riešení a nadčasového dizajnu, 
Presne taký, ako vám ROLDOR môže ponúknuť už dnes. 


Značková predajňa ROLDOR sro: Kopčianska 41, 851 01 Bratislava, www.roldorsk 
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Horolezec Peter Hámor 


Ako je tam 
hore 


Na svet sa už pozeral z vrcholov siedmich osemtisícoviek. Azda aj preto má 
slovenský horolezec Peter Hámor taký nadhľad. O výstupoch, ale aj o poby- 

te na najvyšších miestach našej planéty hovorí čarovne a drsne zároveň, 

s jemu vlastným prístupom k humoru. Niektoré ľadové cesty zvládol ľahko 

ako prechádzku v okolí rodného Popradu, iné zasa poznačili dramatické si- 

tuácie, bytostný strach o život, straty priateľov... Ako je teda „tam hore“? Tam, 4 
kam sa väčšina z nás nikdy nepozrie? j 
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Hámorova radosť na vrchole Gašerbrumu 
1. Jeho dosiahnutie bolo pre horolezeckú 
dvojicu Hámor - Morawski otázkou života 
a smrti... 


HÁMOROVE 
OSEMTISÍCOVKY 


Zdolané vrcholy 

Mount Everest 8848 m (1998) 
Čho Oju 8201 m (2006) 
Annapurna 8091 m (2006, 2010) 
Broad Peak 8047 m (2006) 
Nanga Parbat 8125 m (2007) 
Gašerbrum I 8068 m (2008) 
Gašerbrum II 8035 m (2008) 
Neúspešné pokusy 

K2 8611 m (2007) 

Lhoce 8516 m (1996) 
Manaslu 8163 m (2009) 
Dhaulágiri 8167 m (2009) 
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ko је na Evereste? 

„Pekne. Kopec sám 

osebe je magický, 

ajvyššia hora sveta. 

Človek tam ide s veľkým rešpek- 
tom a malou dušičkou. Čím ste 
bližšie k vrcholu, tým je to väčšia. 
rutina. Robíte si svoju robotu, 
ktorú viete robiť a ste radi, že sa 
posúvate vyššie. Na vrchole je 
to už radosť — skončila sa zloba, 
skončila pakáreň a už treba len 
zliezť dolu a pochváliť sa kamará- 
tom v krčme, že sa to podarilo.“ 
Najvyšší bod tvorí čistý sneh, 
tesne pod ním sú odhalené skal- 
ky. „Prišli sme zo severnej strany, 
tam je na záver vrcholový hrebeň. 
s miernym terénom, kde nebolo 
treba liezť, len ísť peši. Vrchol je 
vyšliapané a vetrom vyfúkané 
miesto s modlitebnými vlajkami 
a inými talizmanmi, ktoré tam vy- 
vliekli lezci za svojich kamarátov, 
príbuzných, manželky, frajerky. 
Povedal by som, že taký štan- 
dardný vrcholový bordel.“ 
Hámor si tieto pletky zvyčajne 
neprezerá, berie ich ako ozna- 
čenie kóty — áno, som na tom 
správnom mieste. 
kedy totiž nie je jednoznač- 
né, ktorý punktík hrebeňa je tým 


í Kopolda aa IE 


— С PER Ung mu ~ Broad Peak a Gašerbrum ЈЕ al II. 


skutočným vrcholom...“ 
Napriek tomu sa mu stalo, že ho 
jedna z vecí na vrchole zaujala. 
„Na Nanga Parbate som našiel 
občiansky preukaz! Meno maji- 
teľa si nepamätám, ale kartička 
bola tam. Zapichnutá vedľa sne- 
hovej skoby. V tom roku sme 
tam boli prví, takže tam musela 
byť minimálne rok. Všeličo som 
už na vrcholoch zažil a videl, ale 
identifikačnú kartičku by som 
tam nečakal. Na druhej strane sa 
už aj medzi horolezcov vkradla 
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pliaga klamstiev, niektoré vý- 
stupy sa preto aj spochybňujú, a 
rukolapnejší dôkaz výstupu ako 
tento si ani neviem predstaviť.“ 


Jednou z najuznávanejších 
inštitúcií na odhaľovanie pod- 
vodníkov je 87-ročná svojrázna 
Američanka Miss Elizabeth 
Hawley. Bývalá novinárka a dnes 
najznámejšia kronikárka výstu- 
pov na himalájske štíty pôsobí 

v Káthmandú od roku 1960. „Už 
roky so svojimi pomocníkmi 
zhromažďuje kompletná štatisti- 
ku himalájskych výstupov,“ pri- 
pomina Hámor, ktorý s ňou mal 
viackrát do činenia. „Len čo sa 
objavíme v meste, do troch hodín 
zvoní v hoteli zdola z recepcie 
buď ona alebo niektorý z jej po- 
mocníkov, aby dohodli stretnutie. 
Každého takto vyspovedá, kde 
bol, kam sa chystá, čo je hore 
nové. Využívame tieto príležitosti 
na získanie informácií, ktoré 
potrebujeme, lebo nie všetko 
nájde človek na internete. Hoci 
Miss Hawley sama na žiadnej 
významnej hore nebola, pozná 
kopce a jednotlivé trasy tak, že 
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dáva cenné rady. Na revanš aj my 
po návrate poskytneme všetky 
zaujímavosti a užitočné informá- 
cie z výstupu, aby nimi pomohla 
dalším expedíciám...“ 

V rámci týchto rozhovorov kladie 
kronikárka aj zákerné otázky, 
aby zistila, či vrcholový tím 
naozaj dosiahol najvyšší bod... 
„Po dosiahnutí Cho Oju na mňa 
skúšala taký chytáčik. Vraj čo, 
ako bolo na vrchole? A bol si až 
pri čortene? To je taká mohylka 
zoskál, modlitebňa, kam dávajú 
lezci svoje amulety. V tej chvíli mi 
zatrnulo, lebo k ničomu takému 
som sa nedostal. Boli tam len 
rôzne kôpky vlajočiek, ale jed- 
noznačné miesto, mohylka alebo 
tyč chýbali, Tak som jej na rovi- 
nu povedal, Ze som pri čortene 
nebol, lebo som žiadny nevidel. 
Keďže na Cho Oju žiadny čorten 
nie je, stačili jej moje slová, aby 
si odfajkla vrchol — bola si istá, že 
som vystúpil až hore...“ 


ktorom ťažko určiť najvyšší bod. 
„Poznávacím znamením je, že 
keď vidno Everest, si na správ- 


nom mieste. Bola však hmla a ja 
som ho zazrel len na malú chvíľ- 
ku. Potom som sa tam ešte motal 
pomerne dlho, navyše sme sa s 
Piotrom Morawskim navzájom 
stratili, takže tam bolo veselo... 
Ani sme si nemohli urobiť fotky, 
lebo sme vrchol dosiahli každý 
vinom čase.“ 

Dorazit na končiar у hmle alebo 
zlom počasí a prísť o krásny 
výhľad je pre horolezcov bez 
„Našťastie, počas výstupu je 
takých príležitostí dosť, tal 
sa dá pokochať výhľadmi aj po- 
robiť fotky,“ vysvetľuje Hámor. 
Najmenej videl na GaSerbrume 
П. – keď vyšiel hore, obklopilo ho 
totálne mlieko: „Našťastie sme do 
mraku vošli až na posledných 50 
metroch. Predtým bolo počasie 
ukážkové, takže ma to ani veľmi 
netrápilo...“ 

Cesta hore je vždy len polovicou 
výstupu. Zliezť dolu, do bezpečia 
niektorého z táborov 


čajom a stanom, býva 


otázkou prežitia. Hámor si to 
uvedomil počas svojho prvého 
výstupu Východným hrebeňom 
na Annapurnu vroku 2006. „Na 
hrebeni sme strávili až tri noci. 
Moji partneri Piotrek Pustelnik 
s Piotrom Morawskim sa pred 
záverom otočili späť, lebo nám 
oslepol tibetský kamarát. Liezol 
som teda neskoro večer len sám, 


ráno sa nešlo len dolu! Tým, že 
je hrebeň taký dlhý, bolo treba 
traverzovať popod centrálnu 
Annapurnu a ešte vyliezť na dal- 
Siu osemtisícovku — Východnú 
Annapurnu. Hore kopcom, dolu 
kopcom. Nebol som celkom na 
dne, ale už som ho videl...“ 


Chuť ostať na vrchole dlhšie, ako 
je nevyhnutné, zvyčajne nemá. 
„Žiadne povznášajúce emócie na 
tých miestach necítim. Je to len 
jeden moment z celého výstupu. 
Priznávam, že sa bojím... Po zdo- 
kumentovaní vrcholu sa túžim čo 
najskôr vrátiť. Nie je tam veľmi 
bezpečne a každá minúta, ktorú 
strávite vo výške nad 8000 met- 


Zliezť dolu, do bezpečia 


niektorého z táborov 


s teplým čajom a stanom, 
býva občas otázkou prežitia. 
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rov navyše, vám môže pri zos 
pe chýbať. Rýchle zvraty poč: 
dížka cesty, neočakávané situá- 
cie... Ide o život.“ 

Atmosféru vrcholu si často naj- 
lepšie vychutná pri sledovaní 
fotografií alebo videa. Nato 
iteľné zábery a nacvakať fot- 
á jazda. „Býva 


to veľmi rýchle, žiadne statívy 
alebo štylizované kompozície. 
Vyzliekanie rukavíc sa dá zvlád- 


ва užnosia len najjednoduchšie 
automaty, ja osobne uprednost- 
ňujem videokameru, s ktorou 
sa даа) fotografovať v obstojnej 
kvalite. Drahšia technika ostáva 
dolu, kde hrozí menšie riziko, Ze 
ва zn = 

Z kolekcie Hámorových foto- 
gralií osemtisícových vrcholov 
vyčnieva tá z Gašerbrumu 1. 
Kompozíciou pripomína hollywo- 
odske filmy o horolezcoch — Pe- 
ter má na nej ruky zdvihnuté do 
víťazného gesta, pod ním sa roz- 
prestierajú karakoramské údolia. 
„Žiadne divadielko! Len obrovská 
radosť, že sme hore. Všimnite si 
dva obrovské batohy na jednom 
zo záberov. Nebýva zvykom, aby 
vrcholové družstvo nieslo hore 
taký ťažký náklad — obvykl: 
ide naľahko. Lenže pri tomto vý 
stupe sme robili traverz od juhu 
na sever. Inou cestou sme vy: 
povali hore a inou sa vrac 
Tá radosť vyplývala z toho, že ak 
by sme sa nedostali hore, museli 
by sme zostupovať cestou, ktorá 
je takmer istou samovraždou... 
Dostať sa na Gašerbrum bolo pre 
nás olázkou prežitia, čomu zod- 
povedala aj radosť na vrchole.“ 
Späť z tohto karakoramského 
obra už išli vychodenou cestou 

cez japonský kuloár, ktorá sa 
považuje za normálku. 
Počas expedície na K2 
Kopoldom a Morawskim toľko 
šťastia nemali. Náročný ci 
vyjsť až na vrchol bez stavania 
táborov rovno z Base Campu 
stroskotal v závere, pár metrov 
od vytúženej méty. „Na zábe- 
roch sme zachytení pri nástupe 
do tzv. Ramena (Shoulder) vo 
výške 8 000 metrov, po ktorom 
nasleduje už len vrcholový výšvih 
hrebeňom. Stretávajú sa tu cesty 
Abruzzi a Cesen. Ani mierny 
terén pre nás nebol výhrou – cez 
vrchnú stvrdnutú škrupinu sme 
sa prepadávali do hlbokého sne- 


Na Annapurne bol Hámor štyrikrát - 
z toho dvakrát vyšiel až na vrchol 
a vždy inou cestou! 


nik r 
ystupu na Anna: 
purn 


hu, strašne tam fučalo, začínalo 
sa kaziť počasie. To nás zastavilo 
v odvážnom pokuse dostať sa 
hore rovno zo základného tábora 
non-stop, bez budovania táborov. 
Nemali sme so sebou vlastne nič. 
Prvý tábor sme chceli prejsť bez 
zastavenia, v druhom si dať pauzu 
2 hodiny, v tretom За štvrtom 4 
hodiny, potom vrchol a dolu. Všet- 
ko to fungovalo až po Rameno, 
kde sme sa museli otočiť. Chýbalo 
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nám pár hodín, možno štyri... Urči- 
te sa tam chcem vrátiť. Potom vam 
poviem, ako je hore па K2.“ 
Príjemnejšie prebiehala výprava 
na Broad Peak. Na záberoch z 
najvyššieho bodu vyzerá Peter 
Hámor, akoby si práve chcel naliať 
kávičku, natrieť sa opaľovacím 
krémom a nachytať trochu bron- 
zu. „Vôbec tam nefučalo, bolo 
relatívne teplo — dokonca vidno, 

Ze som bez rukavíc... S Piotrom 
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Pustelnikom sme si vychutnali 
pár pekných minút, mali sme 
dosť času na zostup. Ideálne 
podmienky. Pre Piotra bol pritom 
dovtedy Broad Peak nočnou mo- 
rou, párkrát tam bol a vždy to zle 
dopadlo.“ 


K2, Lhoce, Manaslu, Dhaulági- 
ri... Vrcholy, ktoré v Hámorovej 
zbierke chýbajú, hoci ich mal na 
dosah. Medzi nimi sú však také, 
ktoré sa skončili horšie, ako len 
nedosiahnutím cieľa. Taká bola 
aj Veľká noc 2009 pod Dhaulágiri. 
„Postavili sme tábor C2 а išli 
si oddýchnuť do Base Campu, 
keď Piotrek Morawski spadol 
do ladovcovej trhliny. Na vycho- 
denom chodníku stúpil tak zle, 
že sa pod ním otvorila asi meter 
široká a zo tridsať metrov hlboká 
trhlina. Dolu sa zakliesnil, zlanil 
som až k nemu. Vytiahli sme ho 
až potom, keď prišli ďalší štyria 
chlapci. Z toho štupľa sme ho 
nakoniec uvoľnili. Dolu ešte žil, 
ale keď sme ho dostali hore, bol 
už тайуу. Hovorí sa tomu aj smrť 
zo záchrany. Boj o život drží telo 
napumpované stresom a adre- 
nalínom pri živote. Keď si potom 
človek uvedomí, že je zachráne- 
ný, stane sa mu to uvolňujúc 
ochabnutie osudným...“ Na plá- 
nované Dhaulágiri ani Manaslu 
už nikomu z výpravy nenapadlo 
ani pomyslieť. 

„Kopce, na ktoré zavesia pytel“, 
sú vždy prvé na rade pri pláno- 
vaní ďalších ciest. Aj Hámor už 
v hlave spriada plány, kam sa 
vyberie na jar. „Zatiaľ je priskoro 
hovoriť o ďalšej expedícii, ale. 
Na niektorom z nich by sa ран} 
ten pytel zvesiť.“ 
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Küpte si akcie spolocnosti, ktorá vlastní elitné hotely na najrychlejsie rastücich trhoch Európy, a okrem 
každoročne plánovanej dividendy využívajte exkluzívne výhody člena Akcionárskeho klubu BHP. 


Pri kúpe 100 akcií a viac získate výhody v hodnote počtu vami kúpených akcií. Ak si napríklad kúpite 

1 000 akcií, získate výhody v hodnote 1 000 EUR. Vďaka členstvu v akcionárskom klube si môžete užívať 
luxusné ubytovanie, elitné reštaurácie či prvotriedny relax v hoteloch BHP. Čím viac akcií BHP si kúpite, 
tým viac exkluzívnych výhod môžete využívať. 


Informácie o budúcich dividendách sú súčasťou podnikateľského plánu spoločnosti, nie sú založené 
na historických údajoch, ale obsahujú predpovede o potenciálnych výnosoch v budúcnosti, ktoré B H P 
vychádzajú z racionálnych predpokladov podporených objektívnymi údajmi. Spoločnosť BHP 
nemôže záväzne vyhlásiť, že uvedené budúce dividendy budú skutočne vyplatené, pretože 


о výplate dividendy rozhodujú akcionári spoločnosti BEST HOTEL 
PROPERTIES 


Výnimočné hotely na výnimočných miestach 


CROWNE PLAZA icon глина ли Kadashevskaya Hodžovo námestie 2, 811 06 Bratislava 
tel.: 0850 606 404, www.besthotelproperties.sk 
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Americký Playboy nazval fotoseriál 
Sashe Grey vtipne: ,Grey's Anatomy". 
Lenže ten populárny televízny seriál 
sa u nás volá „Klinika Grace“ — a vtip 
by sa stratil v preklade. So Sashou 
však nič nie je jednoduché. Má 
22 rokov, jej tela sa nedotkla ruka 
plastického chirurga, nie je blondínka, 
nevyzerá ako pornohviezda, je bystrá, 
inteligentná a šarmantná. Rada 
číta Williama S. Burroughsa a Anais 
Nin, zbožňuje filmy Michelangela 
Antonioniho a jej herecký výkon 
v dráme režiséra Stevena Soderbergha 
The Girlfriend Experience považujú 
kritici za excelentný. Napokon, 
umelecké meno si zvolila pod dojmom 
z Wildeovho Obrazu Doriana Graya! 
Sasha Grey sa narodila ako Marina Ann 
Hantzis v gréckej robotníckej rodine 
v kalifornskom North Highland. Keď 
mala päť rokov, rodičia sa rozviedli. 
Sasha, vtedy ešte Marina, ostala 
s matkou, ale nerozumela si s jej novým 
partnerom a len čo dosiahla šestnásť 
rokov, s úľavou sa osamostatnila. 
Ako školáčka v učení mimoriadne 
nevynikala, prísne pravidlá katolíckej 
školy ju príliš zväzovali a ona mala už 
odmalička rada voľnosť. Bez limitov. 
Vo všetkom. Zato sa však intenzívne 
zaujímala o hudbu, literatúru a 
divadlo. Ako dvanástročná už stála 
na javisku, neskôr na strednej škole 
študovala film, tanec a herectvo. 
Zivila sa prácou čašníčky. Roku 
2006 odišla do Los Angeles a začala 
účinkovať v pornofilmoch, sprvu pod 
pseudonymom Anna Karina, podľa 
hviezdy francúzskej filmovej novej 
vlny. Hneď prvú pornoscénu nakrúcala 
s Roccom Siffredim a o pol roka z nej 
bola hviezda filmov pre dospelých. 
Necelý rok po vstupe do pornobiznisu 
získala dve ceny AVN Adult Movie 
Awards, známe aj ako Pornooscar - 
v kategóriách Najlepší gruppensex 
a Najlepšia scéna s penetráciou do 
všetkých troch otvorov. Na ďalšom 
ročníku udeľovania Pornooscarov jej už 
udelili ocenenie Herečka roka (ale aj 
cenu v kategórii Najlepší orál). 


True PDF format 


eJ 


StoreMags - Free Magazii 


We 


Popri nakrúcaní pornofilmov sa však podieľala aj na rôznych nezávislých 
filmových a hudobných projektoch. Sama o sebe tvrdí, že je herečka, 
fotografka, modelka a experimentálna hudobníčka. Zahrala si v 
iekolkych klipoch, napríklad v Zeitgeist od The Smashing Pumpkins, 
účinkovala v rozličných televíznych show, је jej Spája s prípravou 
niekoľkých alternatívnych hudobných proj j 

v USA aj v Kanade ako v 
Za štyri roky stihla nakrútiť 215 


pornooscarov. Tri získala tohi la 
a Najlepší orál. Stala sa vyl ЕЕЕ уском 
a zapojila sa do ochr: PETA. V novembri tohto roku 


prezradila nám. „Nech so 
vlastnú práčovňu. A ja 
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zimné destinácie 


Čas lyžovačiek a zimných športov sa pomaly začína. Ak máte pocit, že Tatry 
alebo lasnú už máte prechodenú tisíckrát, skúste tento rok niečo iné. Play- 
boy spolu s cestovnou kanceláriou Satur Travel, a.s. pripravil zopár tipov na 
strávenie krásnych a plnohodnotných vianočných alebo prázdninových dní. 
Rakúsko, Taliansko a Francúzsko sú krajiny, ktoré vám poskytnú úžasný lyžiar- 
sky a dovolenkový zážitok. 


Foto: archív, CK Satur 


Možno neviete: 

- sezóna v Rakúsku sa začala už 
v októbri 

- Rakúsko ponúka 20 000 km per- 
fektne upravených zjazdových a 
bežeckých tratí, 9 500 vlekov a 
lanoviek s celkovou kapacitou 
1,5 mil. os/hod. 

- Skipas zahíňa okrem dopravy 
na vrchol zjazdoviek ај skibus a 
rôzne doplnkové služby. 

- Doprava z údolia na vrchol 
predstavuje prepracovaný sys- 
tém: rýchlovleky a rôzne druhy 
lanoviek — sedačkové, kabínkové, 
veľké lanovkové kabíny, zubačky. 
- Okrem zjazdoviek pre lyžiarov 
každé väčšie stredisko ponúka 
snoubordové funparky, U-rampy, 
perfektne upravené bežecké 
trate, bohaté možnosti pre frec- 
riderov. 


Milltalsky expres 
Korutánsky prírodný zázrak 
Mölltal so svahmi a s celoročnou 
prevádzkou, Gletscher Expres 
(4796 m) je najdlhšou tunelovou 
dráhou na svete, vzdialenosť 
takmer 5 km prekoná za ne- 
celých 8 minút. Vo výške 2200 
mnm. je pripravených 50 km 
zjazdoviek a nádherný výhľad, pri 
slnečnom počasí aj na najvyšší 
Grossglockner. 


Kaprun, Zell am See 
Synonymum vynikajúco organi- 
zovaných rekreačných a športo- 
vých aktivít. Zell am See leží pri 
Zellskom jazere, priamo v meste 
alebo v blízkosti sa nachádzajú 
údolné stanice lanoviek na svahy 
Schmittenhohe. Kaprun s boha- 
tými ubytovacími kapacitami je 
východiskom k ľadovcovému 
areálu Kitzsteinhorn. Oba areály 
sú prepojené aj sieťou skibusov, 
ich používanie je v cene perma- 
nentky. 


Zillertal a Hintertux 

Jeden z najznámejších regiónov 
rakúskych Álp nad údolím rieky 
Ziller je rajom pre lyžiarov, sno- 
ubordistov a skialpinistov. Spolu 
11 stredísk ponúka viac ako 660 
km zjazdoviek a 163 prepravných 
zariadení. Komplex Zillertalu 
tvoria štyri obrovské arény — 
Hintertux, Ski Zillertal, Zillertal 
Arena, Hochzillertal Hochfugen a 
zaraďujú sa medzi 10 najlepších 
lyžiarskych oblastí vôbec. Pre 
celú oblasť platí regionálne pre- 
pojený Super skipas. 


Úzke údolie Pitztal 
Vynikajúce možnosti pre lyžiarov 
a snoubordistov počas celého 
roka, zalyžovať si možno aj vnaj- 
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vyšších polohách dosiahnuteľných 
lanovkou. Vyskúšajte najrýchlejšiu 
tunelovú lanovku, tzv. Pitztalex- 
pres, ktorým sa dostanete na vr- 
chol za necelých 8 minút. 


Náš tip 

RAKÚSKO - Obervellach 26.1 
Hotel ALPENHOF***, all i 

Т nocí, G-dňový skipas v cene 


RAKÚSKO -Igls 26.12. - 2.1. 
Hotel BON ALPINA®**, polpenzia 
Т посі, 6-dňový skipas, wellness 
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Južné Tirolsko spolu tvorí 20 ly- 
žiarskych stredísk. Lyžiari môžu 
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Alpy spolu s Otztálskymi Alpami, 
Rétskymi Alpami a pohorím Se- 
svenna vytvárajú lyžiarsku oblasť 
na hraniciach troch krajín: Ra- 
kúska, Švajčiarska a Talianska. 


а 


“an 


Merano 2000 

(1670-2300 m n.m.) 

Merano je druhým najväčším 
mestom Južného Tirolska, nad 
ním leží slnkom zaliate lyžiarske 
stredisko Merano 2000. 


Sella Honda 

Lyžiarsky okruh lemujúci horský 
masív Gruppo della Sella a spá- 
jajúci v rámci jedného skipasu 
Val di Fassa / Carezza s takými 
lyžiarskymi gigantmi, akými sú 
Arabba, Val Gardena/ Alpe di 
Suissi a Alta Badia je súčasťou 
najrozsiahlejšej lyžiarskej oblasti 
Talianska Dolomiti Superski. 


Cortina D'Ampezzo 
(1224-2930 m n.m.) 
Stredisko je obkolesené masivmi 
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Dolomitov Monte Cristallo a 
Monte Sorapis. Lyžiarom ponúka 
140 km kvalitných zjazdoviek, 
ktoré sú prístupné veľkokapa- 
citnými kabínkovými lanovkami 
alebo skibusmi. 


Val di Fiemme 

(360-2415 mnm.) 

Moderné zariadenie konzorcia 
Val di Fiemme-Obereggen, člena 
Dolomiti Superski, ponúka viac 
ako 140 km zjazdoviek rôznych 
stupňov obtiažnosti. Je tu celkom 
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53 zjazdoviek, na ktoré sta: 
ný skipas. Snoubordistov určite 
nadchne päť snouparkov. 


р 
TALIANSKO - Marilleva 26.12. -2.1. 
Hotel SOLARIA®***, plná penzia 
Т nocí, 6-dňový skipas, wellness 


TALIANSKO - Bormio 26.12. - 2.1. 
Hotel GIRASOLE***, polpenzia. 


T nocí, wellness 
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Les Trois Vallées 

So 600 km prepojených zjazdo- 
viek Troch údolí je najrozsiahlej- 
šou lyžiarskou oblasťou, ktorá 
prekonáva rekordy v množstve. 
zjazdoviek a vlekov nielen vo 
Francúzsku, ale i vo svete. Na- 
vzájom sú prepojené strediská 
tejto lyžiarskej oblasti Les Me- 
nuires, Val Thorens, Courchevel 
а Méribel. 


Les Menuires (1850 m n.m.) 
sa nachádza v srdci olympijského 
Savojska. Obľúbené je medzi 
lyžiarmi i snoubordistami, hlavne 
vďaka svojej polohe uprostred 
zjazdoviek (boardercross, U-ram- 
pa) a milovníkmi lyžovačky v 
nedotknutom snehu mimo zjaz- 
doviek. 


Val Thorens (2300 m n. m) 
jejedným z najvyššie položených 
európskych lyžiarskych stredísk 
a ponúka ideálne podmienky 
nalyžovanie až do neskorej jari, 
najmä vďaka ľadovcom. Na svoje 


si prídu i snoubordisti, ktorí tu 
nájdu snoupark, U-rampu, boar- 
dercross. 


Espace Billy 

Svetoznámy raj pre lyžiarov Es- 
pace Killy so svojimi strediskami 
Val D’ Isère a Tignes je jedným 

z najväčších a najkvalitnejších 
lyžiarskych oblastí v Európe s 
príťažlivou atmosférou. Okrem 
vyznávačov klasického lyžovania 
si prídu na svoje i snoubordisti, 
ktorítu nájdu snouboard park a 
U-rampu. 


Val I“ Isère (1850 m n. m) 
je jedno z prvých a dnes naj- 
väčších lyžiarskych stredísk, 
postavené v modernom archi- 
tektonickom štýle s tradičnými 
savojskými prvkami. Sú tu zjaz- 
dovky všetkých náročností, 20 
km bežkárskych tratí. 


Náš tip 
FRANCÚZSKO - Chamrousse 26.12. 
Rezidencia Le Domaine de L'Arselle. 


bez stravy 


7 nocí, 6-dňový skipas, 
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Meiringen-Hasliberg 
600 — 2433 m.n.m 
Stredisko v oblasti Brenese Ober- 


bavu v lyžiarskej škôlke Skihäs- 
Шапа, väčší sa môžu do sýtosti 
vyblázniť na širokých carvingo: 
jazdovkách. Nachádzajú s 
tu aj parky pre snoubordistov a 
dostatok vhodných terénov pre 
freeride. 18 moderných vlekov 


dovkách až do nadmor- 
skej výšky 2433 m. 


Rezidencia V. 
Т nocí, G-dňový skipas 


Saastal 1560 – 3600 m n.m. 
Ponúka svojim návštevníkom 


Náš tip 
ŠVAJČIARSKO - Veysonnaz 26.12. 
=e, bez stravy 


atraktívnu lyžovačku v Saas 
Grund, Saas Almagell, Saas Fee 

s prekrásnym výhľadom na 18 
vortisícoviek – najvyšších vr- 
chov Švajčiarska. Ľadovec Saas 
Fee je rajom pre snoubording, 
pretože disponuje ojedinelým 
snouparkom a snoubordcrosso- 
vou trafou svetových parametrov. 


Saas Almagel je stredisko s ro- 
dinnou atmosférou a s lyžiarskou 
permanentkou Skipas SAAS 
môžete lyžovať až do nadmor- 


skej výšky 3600 m, na 100 km 


všetký: 
lanoviek a vleko: 
á ponúkajú ďalšie 
curling, korčuľovanie, 
lezenie po ľadovej skale, jazdu na 
koni, snowbike a pod. 


Les Quatres Vallées 
Nendaz – Veysonnaz 1400 — 3330 
m nam. je známa švajčiarska 
lyžiarska oblasť, ktorá vznikla 
prepojením štyroch údolí a spája 
strediská Verbier — Nendaz — Vey- 
sonnaz — La Tzoumaz. Nádherné 
lyžiarske terény v nadmorskej 
výške viac ako 1500 m ponúkajú 
vyše 400 km upravených 

tratí, lyžovanie bez čakania v ra- 
doch. 
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Predplatiteľská súťaž, do ktorej ste sa zapojili v posledných troch mesiacoch nabrala svoju záverečnú fázu a v redakcii došlo 
k žrebovaniu výhercov. Trinásti z vás dostanú od magazínu PLAYBOY skvelé vianočné darčeky. Pozrite sa, či patríte medzi 
šťastných výhercov. Veríme, že sme vám spravili radosť a ďakujeme všetkým predplatiteľom za vašu priazeň 


Skúter VESPA LX 50 od CAR CARE Zilina, výherca: Michal Litva, Ružomberok 

Luxusná posteľ HASTENS - najlepšie postele pre vase sny od spoločnosti Hollex, výherca: Peter Debnár, Bratislava 
Notebook ZERO, výherca: Ľuboš Kalivoda, Trstín 

Romantický víkend pre 2 osoby v AMADE CHATEAU za zapožičaním automobilu MINI Countryman, výherca: Mária Pru- 
žinská, Bratislava 

Luxusné pánske a dámske hodinky TISSOT, výherca: Henrich Čeman, Hriňová, výherca: Peter Šurina, Trnava, výherca: 
Vladimír Jánoš, Myjava 

Mobilný telefón LG MINI a LG OPTIMUS, výherca: MUDr. Viliam Gollner, Hriňová, výherca: Mgr. Ján Kovalík, Vranov nad 


Topľou, výherca: Ernest Zelina, Bratislava 
Hodinky a šperky Ed HARDY a PLAYBOV, výherca: Attila Táth, Košice, výherca: Peter Macho, Bratislava 
GPS navigácia GARMIN niivi 3790, výherca: Július Petrus, Lučenec 
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Ofoiatky 
S Wende ski 


u oslavu Vianoc alebo 
vychutnajte si pı atmosféru sviatkov na 
om. 


ri rezervácii balíčkov alebo gala večere do 17.12.2010 získate 10% zľavu. Kempinski Hotel 
River Park 


www.kempinski.com/bratislava BRATISLAVA 
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Najhorsia sezóna 


18 rokov! 


Obrovské mnozstvo vody a dlhé trvanie dazdovych obdobi, striedanych 

s krátkymi a extrémne teplými prestávkami v uplynulých mesiacoch, zákerné 
choroby av neposlednom rade drzí zlodeji, priživujúci sa na cudzích vino- 
hradoch — to všetko sa podpísalo na veľmi zlej sezóne, s ktorou sa snažia 
vyrovnať profesionálni vinári. Ich úroda a teda aj zdroj obživy sú tento rok 
päť až šesťnásobne nižšie ako v minulosti. Čo sa vlastne na jar a v lete na 
slovenských vinohradoch stalo, porozprával nám majiteľ jedného z väčších 
vinárstiev v okolí Bratislavy a naslovovzatý odborník Miloš Máťuš. 


Text: Eva Miklánková 
Foto: archív M. M. 
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Vinár Miloš Mat 
tol 


tuš zostal 


apriek neprajnosti 
tohtoročného po- 
éasia sa slovenskí 
vinári snažia vidieť 
pozitíva na úrode, ktorá síce 
bola podstatne nižšia, no na- 
priek tomu špecifická, „Keďže 
bolo studenšie počasie, vína 
budú viac aromatické a budú 
mať dostatočné množstvo ky- 
selín, aby ešte mohli vyzrievať. 
Pre pamätníkov by som chuť 
vín, ktorá bude tento rok, pri- 
rovnal ktej spred 25 rokov, 
krásne svieže malokarpatské 
vína,“ povedal profesionálny 
vinár Miloš Máťuš. „Najskôr 
nám tento rok robili problémy 
silné vetry, lebo lámali aj malé, 
len 15-centimetrové výčnelky, 
čiže hrozno sa nemalo kde 
tvoriť. To boli prvé straty, ktoré 
sme pocítili.“ Nebola to však 
jediná nevraživosť počasia. 
„Myslím si, že už niekoľko de- 
saťročí nepadla taká voda ako 
tento rok. Následne zaútočila 
veľmi veľká infekcia, u nás to 
bola hlavne perenospóra, ktorá 
v klasických prípadoch útočí 
najprv na listy, potom sa presú- 
va ďalej, až nakoniec zničí celé 
strapce. Čím väčší vinohradník, 
tým väčšie problémy, 


územie potrebuje viac času na 
postreky a to nahrávalo choro- 


bám... Tohtoročná perenospóra 
šla rovno na strapce, ktoré 
veľmi rýchlo uschli. To sa stalo 
koncom mája, začiatkom júna. 
Napriek rýchlym postrekom 
pleseň stále pokračovala, každý 
týždeň nám niečo z tých strap- 


decemberi snu 
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cov odpadlo, takže kým došlo 
v septembri k vinobraniu, už 
toho veľa nezostalo,“ opisuje ni- 
čivú chorobu Máťuš. „Akoby to 
nestačilo, na vinohr: 
ešte jedna skaza – múčnať 
ktorá sa za normálnych okol- 
ností šíri za sucha a tepla. Ona 
sa však zahniezdila na strap- 
coch aj napriek tomu, že veľa 
pršalo. V posledných rokoch 

je na prelome júla a augusta už 
relatívne pokoj, ale tento rok 
práve v tomto období začala 
múčnatka všetko ničiť. Aj keď 
sme zachraňovali, ako sa dalo, 
situáciu nám skomplikovali 
augustové dažde a vysoká voda, 
pre ktorú sme sa veľakrát neve- 
deli k vinohradom ani dostať. 

A keď sme sa aj dostali a vino- 
hrad postriekali, tak zase začalo 
pršať a začala sa šíriť zelená 
hniloba. Najväčší problém nám 
to urobilo pri burgundských 
odrodách a pri rizlingoch,“ spo- 
mína vinár, ktorý síce choroby 
a nástrahy vinohradov pozná, 
ale pred nástrahami počasia 
nevie svoje bohatstvo stoper- 
centne chrániť. „Dá sa povedať, 
že tento rok sme na tom dosť 
zle, máme len asi 18 percent 

z minuloročnej úrody“ konšta- 
tuje Miloš Matus. 


zno( V odir 
„Pri takom údere obidvoch 
plesní, aký prišiel tento rok, 
sme pre záchranu aspoň časti 
vinohradu museli zasahovať 
okamžite. Ide naozaj o hodi- 
ny, kto to nestihne včas, má 
po celej úrode. Poznám ľudí, 
ktorí napríklad neboli doma 
alebo išli na pár dní niekam na 
dovolenku a keď prišli, zostali 
im len oči pre plač. Na ich vi- 
nohradoch už nebolo takmer 
vôbec nič, Dotklo sa to najmä 
červených frankoviek, ktoré sú 
na perenospóru veľmi háklivé,“ 
vysvetľuje Máťuš, pre ktorého 
je skončená sezóna veľkou 
katastrofou. Napriek tomu už 
v zimných mesiacoch začína 
svoj boj odznova. „Nemôžeme 
zvesiť hlavu а dať si rok od vína 
pauzu. Naopak, už teraz musí- 
me všetko dokonale pripraviť. 
na budúcu sezónu. Momentálne 
robíme híbkové zimné orby 
a prikrývame korene a kmene 
zeminou, vinohrady chystáme 
na spánok. Keď prídu mrazy, 
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eme strihať a naprávať 
drôtenky,“ vymenúva najbli 
vinárske povinnosti Matus. 


Zlodeji 
vo vinohradoch 
Okrem prírodných ukazova- 
v ničí celoročnú prácu 

ých vinárov aj opakujúci 
sa ľudský faktor. „So zlodejmi 
bojujeme stále. Keďže som 
videl, čo sa tento rok vonku 
deje, tak som si myslel, že ani 
nebude treba nejakú extrémnu 
ochranu. Nepredpokladal som 
totiž, že niekto bude kradnúť 
aj redšie a niekedy trochu ška- 
redšie hrozno. Napriek tomu 
sme pochytali veľa ľudí, ktorých 
drzosť nemá hraníc. Stalo sa 
dokonca, že my sme oberali 
hore terasu a hneď priamo pod 
nami kradli naše hrozno,“ krúti 
hlavou vinár. Ďalšími zlodejmi 
boli škorce na ri; gu a nemalé 
škody spôsobili aj srnky, ktoré 
rady vyhľadávajú hrozno. 


Dá sa premôcť 
počasie? 

Okrem vinohradníckych prác 
začína už Miloš Máťuš uvažo- 

„ ako by sa pred nepriazňou 
počasia dokázal na budúci rok 
viac chrániť. Tohtoročná zlá se- 
zóna totiž ukázala, že treba byť 
pripravený na všetko a kto chce 
dopestovať krásny vinohrad so 
zdravými hroznami, musí svojej 
úrode hlavne v jarných a 1 
ných mesiacoch venovať zvý- 
šenú pozornosť. „Určite budem 
dávať veľký pozor. Zvýšime aj 
prevenciu a postriekame vino- 
hrad proti chorobám a plesniam 
už vopred, keby sa náhodou 
opakovala situácia z posledné- 
ho leta,“ má celkom jasno vinár, 
ktorý sa právom pýši tradičnou 
račianskou frankovkou. „Nie je 
náhoda, že frankovke sa v Rači 
takto krásne darí. Máme tu na 
ňu aj kyslejšie podlaži 2 
pukanou Zulou, ktorá ju zmäk- 
čuje. Hovorí sa, že račiansku 
frankovku kedysi veľmi rada 
popíjala Mária Terézia, ktorá 
velebila aj jej priaznivé zdravot- 
né účinky. Tá potom darovala 
vroku 1767 račianskemu fará- 
rovi ornát a donačnú listinu, 
akési požehnanie na výrobu 
tohto vína. Faktom je, že naša 
červená frankovka má naozaj 
vynikajúce parametre. Oproti 
rakúskej frankovke, ktorá má 
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30 jednotiek koenzýmu 010, ma 
tá naša račianska 130, čo je di- 

ametrálny rozdiel,“ vych j 
kvalitné červené víno Май 


Milovníci vína si aj 
tento rok prídu na 
svoje 

Miloš Máťuš vyrastal v rodine 
vinohradníkov, bez vína a práce 
okolo neho si svaj život ani 
nevie predstaviť. Ako profesi- 
onál sa vinohradníctvu venuje 
už 18 rokov a v tejto brandži 

ho neprekvapí len tak hocičo. 
„Tohtoročnú úrodu a stratu sme 
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už vyčíslili. Môžem povedať, že 
táto sezóna bola najhoršia za 
celú moju vinohradnícku ka- 
riéru,“ hovorí, no vzápätí dodá: 
„Pre milovníkov vín to však 

v praktickom živote nebude 
mať nijaký výrazný dosah. Sú 
totiž vynikajúce archívne roč- 
níky, ktoré si treba zaobstarať 
trochu skôr, ale situácia na trhu 
s bežnejšími vínami nebude 
katastrofálna, lebo aj toho sú 
nejaké zásoby a dovozcovia 
zahraničných vín budú určite na 
túto situáciu tiež reagovať.“ 


2 e život chutí 


VÝŽI 1 rokov 


AKOSTNÉ SUMINE VINGI 
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Od roku 1977 je jednym z najvy- 
znamnejších predajcov dámskej 
spodnej bielizne sieť predajní 
Victoria's Secret s ročným 
obratom 3,2 miliardy dolárov. 
Svetoznámou sa však stala až 
vďaka výročnej módnej prehliad- 
ke Victoria's Secret Fashion 
Show, ktorá sa prvý raz uskutoč- 
nila v newyorskom hoteli Plaza 
v auguste 1995. Veľkolepá šou, 
v ktorej od začiatku účinkovali 
hviezdy ako Stephanie Seymour, 
Tyra Banks, Laetitia Casta, Heidi 
Klum, Karen Mulder a Daniela 
Peštová, si vďaka televíznym aj 
internetovým prenosom a pre- 
dajom záznamov na DVD získala 
desiatky miliónov divákov. Ženy 
zaujímajú nové modely, mužov 
modelky a puritánov, ktorí proti 


šou rok čo rok protestujú, ba i de- 
monštrujú, zasa nadchýna možné 
narušenie verejnej morálky. Lenže 
morálka, ktorú by mohla narušiť 
krása ženského tela, musí byť 
prinajmenšom vážne chorá. 
Tridsaťštyri modeliek z celého 
sveta účinkovalo vo Victoria's 
Secret Fashion Show 2010, 
ktorá sa uskutočnila v novembri 
Medzi nimi i slávne mamičky, 
ktoré ohlásili návrat k modelingu 
— Karolína Kurková či Alessan- 
dra Ambrosio, ale aj Poľky 
Magdalena Frackowiack a 
Anja Rubik, Bieloruska Maryna 
Linčukovová či Litovéanka Edita 
Vilkeviciute. 

Ústrednou hviezdou sa stala 
brazílska modelka Adriana 

Lima, ktorá predviedla aj luxusnú 
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podprsenku Bombshell Fantasy 
Bra. Značka ju vytvorila v spolu- 
práci s klenotníctvom Damiani 

a zdobí ju 3000 drahých kame- 
ňov. Tohto roku hodnotu tohto 
kúska odedze stanovili na 

2 milóny dolárov, ale pred začiat- 
kom svetovej krízy boli roky, keď 
napríklad Gisele Bündchen pred- 
vádzala Sexy Splendor Fantasy Bra 
5 hodnotou 12,5 milióna! 
Lanských Black Eyed Peas tohto 
roku vystriedali hudobní hostia 
Akon a Katy Perry. V publiku 

sa zase objavili známe tváre ako 
sestry Hiltonové, speváčka Debbie 
Harry či Natasha Bedingfield. 

A Viktóriino tajomstvo? Pozná 

ho každý: krása žien je magická, 
krehká, pominuteľná — a preto 
večná! 


5 
Е 
š 
3 
E 
E 
E 
i 
š 
E 


g 


nag, Magazines for All 


~ 


3 Codd 
wa v 


Ë ; WN 


victoria's Secret Fashion Chow 2010 


Souzebeq esI 


235 


Reštauračná loď 


ŽILINA 


кс сы эө OE 
ú m | "7 n " 


in True PDF format 


StoreMags - Free 


Najlepšie eventy : 


Firemné akcie ° Recepcie ° Rodinné oslavy 


лпа Dunaji 


Pripravujete večierok pre svojich kolegov, rodinu alebo známych? 
Predstavte si príjemnú spoločnosť, delikátne jedlo a program plný zábavy počas pohodlnej plavby po Dunaji 
a máte perfektnú kombináciu na nezabudnuteľný zážitok. 


Tel.: (02) 529 32 224, e-mail: charteralod.sk 
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List Jeziskovi 


Milý Ježiško, ty predsa vieš všetko, a tak ti musí byť jasné, po čom muži túžia. 
No pre prípad, že by si v návale povinnosti zabudol, posielame ti tento náš 


stručný a nenáročný zoznam. 


3D TELEVÍZOR 


Najväčší sortiment uhlopriečok v kategórii 3D televízorov na trhu momentálne 
ponúka Panasonic. Je ich dovedna deväť, od 106 do 386 cm. Rozšíril sa modelový 
rad VT, ktorý má v základnej výbave ku každej plazme aj dvoje 3D okuliarov s aktív- 
nou synchronizáciou a satelitný tuner s podporou 3D vysielania. Nový model radu 
GT s uhlopriečkami 106 a 116 cm je štartom do sveta 3D, dostupným pre každého 
Pre náročných divákov a pre obchodné účely pripravil Panasonic profesionálne obrie 
3D obrazovky. Najväčšia z nich je s uhlopriečkou 386 cm zároveň najväčšou 3D ob- 
razovkou na svete. Nový je i model 3D okuliarov s aktívnou synchronizáciou v troch 
farebne odlíšených veľkostiach S, M a L. Ich hmotnosť sa začína na 38 g, čo z nich 
robí momentálne najľahší model na svete. Na jedno nabitie vydržia celých 30 hodín 


www.panasonicsk 
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LUXUSNY 
SUPERNOTEBOOK 


Pri prileZitosti otvorenia prvej re- 
prezentačnej predajne spoločnosti 
ASUS na Slovensku (v bratislav- 
skom River Parku) mal premiéru 
exkluzívny multimediálny no- 
tebook NX90. Na vzhľade note- 
booku sa podieľal známy dizajnér 
David Lewis a kvalitnú zvukovú 
technológiu ASUS SonicMaster 
autorizovala spoločnosť Bang & 
Olufsen ICEpower. Tento 18,4 
palcový model s puncom luxusu 

v leštenom hliníkovom tele a s 
dvojicou touchpadov po stranách, 
štrbinovou mechanikou Blu-ray 
Combo, procesorom Intel Core™ 
17-7200M, 12 GB operačnej pa- 
mäte a 1 TB HDD ašpiruje na plno- 
hodnotnú náhradu desktopového 
počítača i domáceho audiocentra. 
Technológia SonicMaster zaručuje 
veľmi čistú reprodukciu zvuku, 
hlbšie a bohatšie basy a celkový 
nárast audio výkonu. Zvláštny 
dôraz kládol výrobca na vernosť 
zvukového podania. Kvalita zvuku 
sa vďaka tomu vyrovná audiosysté- 
mom s plne priestorovým zvukom. 
Odporúčaná cena notebooku 
ASUS NX90 pre slovenský trh je 

2 699 eur. 
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FERRARI MEDZI 
FOTAKMI 


Švédsky špecialista na vysoko kvalitnú profesionálnu foto- 
techniku Hasselblad a automobilka Ferrari sa spojili 

s cieľom priniesť na trh špeciálnu edíciu digitálnej zrkadlov- 
ky HAD. Po technickej stránke sa fotoaparát zhoduje 

s klasickou verziou H4D. Má identickú konštrukciu tela, 
objektív 80 mm a snímač s rozlíšením 31 až 60 Mpx. Odli- 
&ue sa červeným lakovaním tela, nemôže chýbať ani typic- 
ký emblém Ferrari. Výrobca plánuje v takomto vyhotovení 
vyrobiť 499 kusov za bližšie nespresnenú cenu. Určite však 
nebude nižšia ako pri klasickom modeli HAD, pri ktorom 
sa podľa rozlíšenia a výbavy ceny pohybujú zhruba od pät- 
násttisíc do tridsattisíc eur. 


www.hasselblad.com 


NAJVÝKONNEJŠÍ 
WALKMAN 


Extrémne štíhly walkman Sony A845 má hrúbku len 7,2 mm. Pýši 
sa rozmerným a jasným displejom OLED s uhlopriečkou 7,1 cm. Kva- 
litu zvuku zabezpečuje digitálny zosilňovač S-Master Digital Ampli- 
fier a technológia Digital Clear Audio. Digitálna eliminácia odstráni 
až 98 percent okolitého hluku a vdaka novému režimu Battery Care 
zvládne prehrávač na jeden záťah až 50 hodín hudby či 10 hodín 
videa. To si pomocou kábla pohodlne pustíte aj na TV. Najdrahší 
model série má kapacitu až 64 GB. Predáva sa v čiernej a bielej farbe 
po 150 eur. Pre prípad, že sa od neho nedokážete odtrhnúť ani pod 
sprchou, Sony ponúka za 49 eur štýlovú, vode odolnú dokovaciu 
stanicu so zabudovaným reproduktorom RDP-NWR100, vhodnú aj 
do kúpeľne. 
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OSOBNÁ VINOTÉKA 


Vinotéka Fagor VT-12 BI-ZONE je vyvinutá na 
ideálne skladovanie ušľachtilých mokov. Napriek 
malým rozmerom (515 x 255 x 610 mm) a obje- 
mu 33 | (kapacita: 12 fliaš) je dvojzónová. Pat po- 
líc je výsuvných, teplotný rozsah 10 — 18 °C stráži 
elektronika s digitálnym displejom, systém chlade- 
nia je termoelektricky. Priehľadné dvere s dvojitým 
sklom, osvetlený interiér, použité ušľachtilé mate- 
riály a mimoriadne tichá prevádzka robia z tejto 
vinotéky pomocníka každého znalca a gurmána. 
Cena: 199 eur. 


www.fagor.com 
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NAJTENŠÍ 
NOTEBOOK 


Spoločnosť Apple vdýchla staršiemu radu exklu- 
zívnych tenkých notebookov Mac Book Air nový 
život. Popri modeloch s uhlopriečkou 13,3 palca 
ponúka aj menšie počítače s displejom 11,6 palca, 

s hmotnostou len 1,06 kg a s procesormi Core 

2 Duo 1,4 alebo 1,6 GHz, grafiku zabezpečuje 
NVIDIA GeForce 320M. Špecialitou je absencia 
pevného disku. Namiesto neho sú tu superrýchle 
pamäte Flash Storage s kapacitami od 64 do 256 
GB. Telo, vyrobené z jedného kusa hliníka (unibody) 
je pekné a pevné, v najtenšom mieste hrubé len 

3 mm, v najhrubšom 17 mm. Nechýba kamera, 
dvojica USB, obrazový výstup Mini Display Port, ani 
veľký trackpad podporujúci gestá viacerých prstov. 
Menšie modely majú výdrž 5 hodín a väčšie 7 hodín 
na jedno nabitie. V pohotovostnom režime vydržia 
celý mesiac. Ceny sa podľa modelu hýbu od 999 do 
1 599 eur. 


www. apple.sk 


www.lenov 


VSETKO V JEDNOM 


Najnovší multimediálny počítač s dotykovým displejom IdeaCentre A700 je elegantný, ultratenky počítač all-in-one 
Integruje najnovšie procesory a grafiku do hliníkového tela, ktorého hrúbka v najtenšom mieste dosahuje iba 2,03 cm av 
najhrubšom len 6,35 cm. A700 ponúka takmer všetky funkcie pre domácu zábavu: 23-palcovú širokouhlú obrazovku Full 
HD, štvorjadrové procesory Intel Core i7 s technológiou Intel Turbo Boost, podporu HDMI vstupu/ výstupu pre pripojenie 
k iným HD zariadeniam, reproduktory JBL s technológiou Dolby Home Theater a najnovšiu grafiku DirectX 11. Doplňa ho 
jedinečná myš 3v1, ktorá funguje ako štandardná myš, ukazovadlo a herný ovládač so snímačom pohybu. A700 je prvý 

počítač na svete, využívajúci technológiu dotykovej obrazovky s povrchovou akustickou vlnou (SAW), ktorá sa používa v 

niektorých lekárskych aplikáciách ako najspoľahlivejšie a najcitlivejšie dotykové riešenie. V predaji je za cenu od 1 400 eur. 
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60 Everywhere TRACKER 


je tu hračka pre mužov, ktorí majú 

zariadenie, ktoré dokáže presne lokalizovať 
ho pomocou získate kontrolu nad tým, 

\ jazdí s vašim autor 

vasa manželka. Pravda, vedieť 


radí svoje záležitosti pod kontrolou. GPS 
ju polohu a tieto údaje vám okamžite za- 
x + 5 
B x J kde zlodeji zaparkovali vaše ukradnuté auto, 
У e e sa s firemnými autami rozvá 
dy viac... najmä čo sa týka ma 


S нео ww 


Tracker GT 30 (alebo aj GPS Lokalizátor) je 
mobilného telefónu alebo do PC 

kde pobehuje váš nep 

nanci, či kde v 
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Zabráňte vypadávaniu vlasov 


Klinické testy preukázali, že dvojmesačné 


BIGXSINE 
používanie BIOXSINE w 


BIGXSINE 


zabránilo PICIXSINE 4 4, 
vypadávaniu vlasov u 90 A 0 


a zvýšilo sai — 
množstvo vlasov u 80 % osôb | 


Dermaclogcky a tiny testovene 
v Nemecku solnosťov 


Op derma . 
vinný peu 
BIOAKTÍVNY KOMPLEX B11 были OBRA X аго 


www.bioxsine.com 
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Na gurmanskych 


chodnickoch 


www.gurmannaslovensku.sk 


a potulkách krásnou 
prírodou horného 
Považia prejdete 
mnoho zaujímavých 
dolín a vrchov Malej a Veľkej 
Fatry a určite pri tom aj po- 
riadne vyhladnete. Spoznávať 
miestnu domácu kuchyňu plnú 
receptov starých mám by bolo 
určite veľmi zaujímavé, no kro- 
ky väčšiny gurmánov smerujú 
do Žiliny. Tu sa nachádza Villa 
Nečas — barokový kaštieľ z 18. 
storočia, vsadený do nádher- 
ného anglického parku. Kaštieľ 
prešiel jemnou a dômyselnou 
rekonštrukciou v roku 2007 
a vznikol z neho priestor, 
dýchajúci dávnou históriou 
v kombinácii s najmodernejší- 
mi prvkami interiéru. Predstav- 


te si úžasnú svadbu pod holým 
nebom, začínajúc cirkevným 
obradom v kaplnke Panny 
Márie, ktorá je priamo v areáli, 
pokračujúc hostinou v krásne 
zariadených salónikoch a kon- 
čiac svadobnou nocou v jednej 
z desiatich moderne zariade- 
ných izieb v podkroví. Súčasťou 
kaštieľa je aj štýlová vinotéka 

v podzemí, ktorá svojimi pô- 
vodnými klenbami a moderným 
zariadením vytvára príjemnú 
atmosféru s možnosťou ochut- 
návky vín z celého sveta. Avšak 
hlavným lákadlom, pre ktorý 

je Villa Nečas vyhľadávaným 
miestom stretnutí gurmánov zo 
širokého okolia, je jej kuchyňa, 
vedená Romanom Pekným. 
Jeho filozofia moderných 
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postupov v kombinácii rôz- 
nych chutí a s použitím najmä 
sezónnych surovín, je veľmi 
atraktívna a chutná. Usaďme 
sa teda v jednom z už spomí- 
naných salónikov a vyberme 
si čokoľvek z rafinovane zlož 
ného jedálneho lístka. Dôvera 
vložená do náhodného výberu 
jedál sa nám oplatí vskutku 
výbornou prezentáciou, počnúc 
ich servírovaním a končiac 
výbornou chuťovou harmóniou 
použitých surovín, doplnených 
správnym výberom vin miest- 
nym someliérom. 

Do Villy Nečas sa určite opla- 
tí vrátiť minimálne ešte raz, 
pretože na prvýkrát sa nedá 
vychutnať celá škála špecialít 
tunajšieho šéfkuchára. 


ш [ GASTRO 


ROMAN PEKNÝ, . 
SEFKUCHAR, VILLA NECAS 


Co vas na kucharstve najviac bavi? 

Práca so surovinami v excelentnej kvalite a 
vrozmanitom sortimente. Experimentovať 
snimi a posúvať tak gastronómiu ďalej 

Veď moja pozícia si to vyžaduje! Na pozícii 
šéfkuchára je úžasná komunikácia s hosťom, 
organizovanie ľudí a chod celej kuchyne. K 
vedeniu môjho tímu kuchárov pristupujem 
zodpovedne, nebránim sa novým nápadom 
a návrhom na zlepšenie niektorých receptov 
alebo organizačných zložiek chodu kuchyne. 
Práca je mojím dlhodobým koníčkom 
Akému hosťovi by ste najradšej varili? 
Nikdy som o tom nepremýšlal. Keď sa naskytne príležitosť variť pre Grilovaný tuniak 
významnú osobnosť, samozrejme sa poteším. Skôr by som túto od- v pistáciach s linguinai 
poveď zovšeobecnil. Rád varím pre hosťa, ktorý je náročný na kvalitu 
avie oceniť precíznosť. Komunikuje so mnou pri objednávke jedla a 
sám navrhuje, ako by malo byť pripravené. V reštaurácii, ktorej kuchy- 
ňu vediem, je to tak. Hosťom u nás jedlo ponúka priamo šéfkuchár, 
alebo jeho zástupca spolu so servisom. Osvedčilo sa to a hostia sú 
spokojní s osobným prístupom. 

Aká kuchyňa je vám najbližšia? 

Medzinárodná, zameraná na francúzsku 

Čo by ste chceli vo vašom odbore dokázať? 

Chcem prispieť k budovaniu profesionality v mojej oblasti a zároveň 
byť súčasťou tímu ľudí, ktorí zvyšujú gastronomickú úroveň na Sloven- 
sku. Mojim osobným cieľom je priblížiť sa michelinovským reštauráci- 
ám. Tie sú pre mňa svojou jedinečnosťou krásnou inšpiráciou 
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KEĎ KÁVA POŠTEKLÍ ZMYSLY. 


Zatvorte oči a predstavte si našu modelovú situáciu. Je nedeľné ráno, žiadne povinnosti, žiadne ranné naháňačk: 
len sa slastne nať ahujete v posteli. Káva už je na ceste za vami. Jej vôňa je rýchlejšia ako vaša drahá, ktorá vám ju 
áskou pripravila a práve kráča s plnou šálkou čerstvého pressa z: . Perfektné, pravda? 
tna- Súč sady je ——— Iné 3 stupne mletia 
tnera a espresso prístroj 
„Perfect Coffee System“. 
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ZEMIAKY ря 
exkluzívne Gene coat 


účinné afrodiziakum. Vo 
všeobecnosti platí, že 
čím vyšší podiel kakaa 
obsahuje, tým je kvalit- 
nejšia a prospešnejšia 
pre náš organizmus. 
Milovníci prémiových 
bonboniér Merci 
Finest Selection sa 
preto iste potešia limitovanej edícii Extra Dark s vyšším 
obsahom kakaa. V 250-gramovom balení je 20 tyčiniek 
s obsahom kakaa aspoň 70% v štyroch lahodných 
príchutiach — horká 70%, horká 85%, horká, plnená. 
kakaovým krémom a horká, plnená kakaovým krémom 
5 pomarančovou príchuťou. Intenzívnu chuť vysoko 
kvalitnej čokolády ocenia nároční labužníci, ale ај my 
ostatní. Veď horká čokoláda je nielen úžasne zdravá, 
ale aj spomedzi všetkých najmenej kalorická. 


JOHANN E. HUBERT 


vianočných pív 
Pivovary Topvar a Heineken opäť spestria sviatočné stoly. 
Topvar znovu uviedol edíciu Šariš Red s karamelovou arómou, 
ktorú odskúšal už vlani. Pre vlaňajší úspech sa rozhodol umiestniť 
prémiový polotmavý 12-stupňový ležiak Šariš Red na trhu nastálo. 
Vianočnú limitovanú várku uviedol aj pivovar Heineken pod 
názvom Zlatý Bažant Bock s medovou arómou. Nadviazal na 
tradíciu sviatočných pivných špecialít - vlani ponúkol Zlatý 
Bažant Porter, pred dvomi rokmi pšeničné pivo. Zlatý Bažant 
Bock bude dostupný nielen v 0,33 litrových fľašiach twist-off, 
ale aj čapovaný. Pivo bude dostupné v 400 prevádzkach na 
celom Slovensku. Pri tejto príležitosti Heineken vydal špeci- 

álnu edíciu poštových známok Zlatý Bažant Bock 2010 

v limitovanej edícii 


Silvester 
s kvalitnym sektom 


Pre všetkých, ktorí vedia oceniť a vychutnať kvalitu, je určené akostné šumivé vína Johann E. Hubert V.O., biele, 
extra suché, vyrábané z vyberaných vín Malokarpatskej vinohradníckej oblasti klasickou metódou druhotného 
kvasenia vo fľašiach. Odrodu Rulandské biele primerane doplňa mandľové Veltlinske zelené. Viac ako 12-me- 

sačným zrením na ušľachtilých kvasinkách sa vo víne vytvára jedinečný súlad chute kandizovaného ovocia a 
pražených mandlí. Výnimočnosť tohto šumivého vína podčiarkuje aj elegantná tmavá fľaša. 

Ak chcete ochutnat šumivé víno trochu inak, spravte si bowle, akému nik neodolá. 

Pre 6 — 8 osôb potrebujete: 75 čerstvého ananásu * 3 ksmarakuje 80 gčerstvých malín • 80 ghrozna 
* 80 g jahôd + 1 kg pomarančov * 40 glístkov čerstvej mäty « 0,7 [Hubert De Luxe 

Vodku alebo rum podľa chuti. 

Ovocie a mätu nakrájajte na malé kúsky. Ovocie vložte do sklenej misky, zalejte sektom Hubert De Luxe a pod- 
fa chuti pridajte vodku alebo rum. Do škrupiniek marakuje vložte maliny a spolu s mätou rimi ozdobte misku. 


74 
Release: ӘіоләМасз & Fantamag, Magazines for AJ 


art 


DOW 


S 


Ше: 


a 


Т 


"TIG: 


E 


vww.kon-ad.sk 


COGNAC SUMMIT 


4 c Maxime Trijol VSOP 

4 plá vého zázvoru 

6 dlimonáda 

1 ks dlhej špirály z kôry uhorky 
1 ks kôry z limetky 

Pohár: Old Fashioned / rock 


Foto: Patrik Ratajský 


lu dáme 4 ks čerstvého zázvoru 


Nalejeme 2 cl Maxime Trijol VSOP ç 
Pohár naplníme do polovice ľadom a miešame 
si barovou lyžičkou. 
cognacu, limonády a pridáme špirálu 


Servírujeme okamžite. 


www.kon-rad.sk 81107 BRATISLAV 
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to pictorial - na jednej 
ondínka, na druhej dračica 


„Мет byť tichá a pokojná,“ prezradila pl 
Stanka. „Ale vždy vo mne horí 
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kou značkového nápoj: 


Horoskop na zajtr: 


Všetci vás budú vychvaľovať, zahrnú 
vás kvetmi a budú vás na rukách 
nosiť. 

„„ако to už na pohreboch býva. 
yyy 


Záhradník sa dal ostrihať u holiča. 
Keď sa ho pýtal, čo je dlžný, holič 
odvetil: „Tento týždeň slúžim 
občanom nášho mesta zdarma.“ 
Záhradník sa teda poďakoval 
a odišiel. 

Druhý deň ráno našiel holič pred 
vchodom do oficíny tucet ruží 
s poďakovaním. 

Vten deň sa prišiel ostrihať pekár 
a anion nemusel nič platiť. 
Ďalší deň ráno našiel holič pred 

ošík s tuctom čerstvých 
ov a poďakovanie. 
V ten deň sa prišiel ostrihať 
poslanec. Keď chcel platiť, hol 
mu povedal: „Tento týždeň slúžim 
občanom nášho mesta zdarma.“ 
Aj poslanec bol milo prekvapený 
a odchádzal spokojný. 
Nasledujúce ráno našiel holič pred 
vchodom postávať tucet ďalších 
poslancov, ktorí sa prišli dať zdarma 
ostrihať. 
уу 
Viete, aký je rozdiel medzi dneškom 
om, ktorý tu bol pred rokom 
1989? 
Vtedy to politici brali vážne a ľudia 
si z nich robili psin ies to berú 
ne ľudia а psinu Si Zich robia 
politici. 
yyy 
Sedia takto pri večeri dlhoroční 
manželia, keď sa tu odrazu žena 
postaví a vylepí manželovi riadne 
zaucho. 

„A to bolo za čo?“ pýta sa 
prekvapený manžel. 
„Zatridsať rokov zlého sexu!“ odvetí 
manželka. 

Po chvíli sa postaví manžel 
a tentoraz vlepí zaucho on 
manželke. 

„A za čo bolo toto?“ pýta sa 
prekvapená manželka. 

„A odkiaľ ty vieš, čo je dobrý a čo 
zlý sex?“ 
yyy 
„Drahá, prečo nemáš nohavičky? 
Teba to vzrušuje?“ 

„Ááále... vždy si ich niekde 
zabudnem.“ 
yyy 
Milujúci tatko zašiel do hračkárstva 
kúpiť dcére darček. Opýtal sa, koľko 
stojí bábika Barbie. 
„Máme disco Barbie za dvadsať 


eur, Barbie športovkyňu za dvadsať 
eur, baletku Barbie za dvadsať eur, 
záhradníčku Barbie za dvadsať eur 
arozvedenú Barbie za dvesto eur. 
„Ako je to možné? Všetky sú za 
dvadsať, iba rozvedená za dvesto?“ 
„Milý pane, lenže rozvedená Barbie 
v balení obsahuje Kenovo auto, 
Kenov dom, Kenovu loď, Kenov 
nábytok, Kenov počítač a jedného 
z Kenových priateľov!“ 


Gynekológ čakal na svoju poslednú 
pacientku, tá však nechodila. 

a nechodila. Po polhodinovom 
čakaní už ani nepredpokladal, že 
príde, a tak si nalial whisky, aby sa 
trochu uvoľnil predtým, ako pôjde 
domov. Uvelebil sa pohodlne 
v kresle а začítal sa do novín. 
Vtom zrazu zacengal zvonček, do 
ordinácie vbehla dotyčná pacientka, 
celá spotená a zadychčaná a začala 
sa ospravedlňovať. 
„Netrápte sa,“ odvetil lekár, „pozrite 

sa, práve som si nalial whisky, už 


Píšte nám svoje vtipy na adresu: 


som vás ani nečakal. Nemáte aj 
vy na niečo chuť? Čím by som vás 
mohol ponúknuť?“ 

„Rada sa pridám,“ povedala 
pacientka. „Так som sa sem 
ponáhľala, až som vysmädla.“ 
Lekár jej teda podal pohár, posadil 
sa oproti nej a začali sa rozprávať 
ovšetkom možnom, keď vtom 
zaštrngocú vo dverách ambulancie 
kľúče. Lekár vystrašene vyskočil 
a prikázal pacientke: 

„То је moja žena! Rýchlo! Vyzleéte. 
si nohavičky a rozkročte sa!“ 
Жуу 
„а napokon jeden český: 
Americký námořník prochází 
jedoucím vlakem a marně hledá 
volné místo. Pouze v jednom kupé 


položeného malého pudla. 
Námořník se dámy zept 
„Madam, mohl bych se posadit na 
toto místo?“ 
Francouzka na námořníka ani 
nepohlédne, jen pokrčí nos, sešpulí 
rty a pisklavým hlasem prones 
„Vy Američani jste tak nevychovaní. 
To sedadlo přece patří mé malé 
Fifince!“ 


presto projde celý vlak ještč jednou. 
Opčt marné. Vrátí se tedy do kupé s 
Francouzkou a jejím psíkem a říká 
znovu 
„Madam, nezlobte se, potfeboval 
bych se posadit. Mám za sebou 
dlouhou cestu a opravdu jsem velmi 
unavený.“ 
Dama si odirkne: 

„Nejenže jste vy Američané 
nevychovaní, vy jste také nesmimé 
arogantní!“ 

Po této odpovědi to už Američan 
nevydrží, popadne pudla a vyhodí 
jej otevřeným oknem ven. 
Madam začne ječet: 

„Co si to dovolujete, vy násilníku?! 
Okamžitč zachraňte mou Fifinku, 
nebo na vás zavolám stevarda! Já 
vás předám policii, dostanete trest 

smrti!“ 

Jakmile paní po chvíli ječení nabírá 
dech k dalším vykiiktim, ozve se 
anglický džentlmen sedící v rohu 

kupé a distinguovanč říká 
„Pane, vy Američani máte sklon 
délat véci naprosto opačné. Nejenže 
držíte vidličku v jiné ruce a jezdíte 
po nesprávné stranč silnice, ale 
teď jste dokonce vyhodil z vlaku 
nesprávného tvora.“ 


MEDIAVISION, s.r.o., Sasinkova 5, 811 06 Bratislava, redakciaGmediavision.sk. 
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Hm, Santa -a čo si to tam píšeš do svojho zoznamu? Bola som dobrá, alebo zlá? 
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г ich ako prirodzenú súča: 
šia rada, 


Kto je tvoj najväčší vzor? 

Jackie Chan, krstný ree runningu. 
Tvoj najemotívnejší zážitok? 
Zlomená noha. Teda — nie samotný fakt, 


ní. Neviem ani секти! 
nezdar? 
Dvanástmesaéná 
sledov: 


Najobľúbenejšie jedlo? 
rumkavé hovádzi 

Ako charakterizuješ sám seba? 

Som robot, ktorého sem vyslali z budúcnosti, aby zabil niel 


9293 


ho, kto sa est 


ich nikdy neviem nı 


ani nenarodil! 


Release: StoreMags 8. Fantamag. Magazines for All 


Na vianočné nákupy Vás naviguje 


TOMTOM 


navigácia GO 1000 EU T 


® 


Technológia IQ RoutesTM - využíva jedinečnú databázu 
skutočných jazdných časov a preto vždy pôjdete po trase, 
ktorá je v danú dennú dobu nejrýchlejšia 


© Bleskové plánovanie trasy 
Volanie hands-free cez rozhranie bluetooth " 
4,3“ sklenená dotyková obrazovka Fluid touch 


Mapa celej Európy (45 krajín) so širokou databázou 
detailných bodov záujmu 

Dokonalé navádzanie jazdnými pruhmi 

pre mimoriadny prehľad pri navigácii 
komplikovanými križovatkami 

Predinštalované radary 


Aktívny magnetický držiak s RDS-TMC prímačom 
informacií o dopravnej situácii 


Parkovací asistent - navigácia na najbližšie 
parkovisko v okolí cieľa 


Interná pamäť 4GB. 


NAV ELEKTRODOM LEJ 
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Jan Krak alebo Mr. Vodka 


Muz, ktory 
vyraha vodku 


Text: Eva Miklánková 
Foto: archiv J. K. 


Hovorí, že celý život zasvätil hľadaniu dokonalej chute a ako jediný na Slo- 
vensku sa môže pochváliť „stvorením“ dvoch celosvetovo uznávaných vo- 
diek. On však pátra ďalej ai keď má 72 rokov, vedie so svojimi fanúšikmi 
diskusie o kvalite vodky aj na Facebooku. Rozhovor s majstrom destilácie 
Jánom Krakom si Playboy vychutnal až do dna, rovnako ako jeho vodku. 


IN, Pán Krak, vysvetlite nám, 
laikom, ako vzniká vodka? 
Pracujem sjedinou základnou 
chuťou, ktorá je dar imálne 
kvalitnou surovinou - liehom 
spíňajúcim nadštandardné kri- 
tériá. A ten je možné vyrobiť len 
zprvotriednej pšenice špeciálnej 
odrody Triticum durum. To, čo 
následne vzniká počas dlhých 
hodín pokusov a skúšok, je snaha 


ktorá je podľa mňa najdôležitejšou 
vlastnosťou dobrej vodky 
PB: Je ťažké vyrobiť novú vod- 
ku, ktorá kvalitatívne vyčnieva 
z radu stoviek svetových kon- 
kurentov? 
Vodka je jediná liehovina, na ktorej 
zdanlivo už niet čo zlepšovať. 
Chcem dokázať, že opak je prav- 
dou. Nájsť chuť pre úplne novú 
vodku je nesmierne ťažké. A práve 
toje dôvod, prečo sa o to neustále 
snažím. 

Čím je vodka špecifická od 
iných destilátov? 
Čo sa týka ovocných destilátov, 
najdôležitejšie je zachovanie roz- 
poznateľnej chuti a vône prvotnej 
suroviny, Pri whisky získava des- 
tilát charakteris 


inou v 
dubových sudoch. Naopak, vodka 
jevodkou preto, že sa úspešne 
zbavila maximálneho množstva 
akýchkoľvek prímesí. 

РП. Ako sa dá jednoducho otes- 
tovať kvalita vodky? 

P: V minulosti sa kvalita vodiel 
hodnotila tým najjednoduchším 
spôsobom: prirodzeným prívoňa- 
ním na opaku dlane. V súčasnosti 
saaj pri medzinárodnom hodnote- 
níaromatickej zložky vodka tem- 
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peruje a hodnotí pri 20°C. Vtedy sa 


najmohutnejšie rozvinie jej vôňa. 
Môj recept. je však veľmi jednodu- 
chy. Kvalitnú značkovú vodku dajte 
vychladiť do teploty mínus 5° C 

a potom hodnofte. Práve pri tejto 
teplote je pozoruhodná konzisten- 
cia nápoja a vyniká jej kompletná 
neutrálna senzorika. 

PR: Ма niečo spoločné vodka 

a žena? 


94 


Žena je klenotom medzi výtvormi 
prírody, vodka zas klenotom med 
nápojmi. Pravda je, že väčšina z nás 
druhej 


Vedia Slováci oceniť chuť 
kvalitnej vodky? 
Myslím si, že už áno. Špeciálne 
v segmente špičkových vodiek sa 
začínajú spoliehať na tú slovenskú, 
ktorú preverili mnohé ocenenia. 
Paradoxom a zaujímavosťou záro- 
veň je, že vodky zo Starej Ľubovne 
si priniesli najviac prestížnych cien 
práve z Ruskej federácie, ktorá je 
v produkcii a tiež konzumácii vod- 
ky svetovou veľmocou... Takže asi 
sme naozaj dobrí (smiech). 

B: Je podľa vás vodka z mela- 
sy či hrozna ešte stále vodkou 
alebo by mala mať mať iný 
názov? 

Vodka sa dá vyrobiť takmer z čo- 
hokolvek. Umožňuje to doplnená 
legislatíva EÛ. Osobne som však 
vyhraneným zástancom výroby 
vodky z obilia. 

Na svojom konte máte už 
dve medzinárodne vysoko hod- 
notené vodky. Máte pred sebou 


trh viacero značkových liehovín, 
boli medzi nimi i dve mimoriadne 
né vodky. Kým budem žiť, 
chcem sa téme kvality vodky 

ajej vylepsovaniu ďalej venovať. 
Momentálne pracujem na svojom 
životnom výstupe, kde budú jednak 
overené, ale i úplne nové zušľach- 
tovacie, výrobné a technologické 
V tomto smere prezradím 
tajomstvo novej chuti 
bude prezradené už čoskoro. 
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DANUBE WINGS 


- oficiálny prepravca slovenskej hokejovej reprezentácie 


Začiatkom jesene sa spoločnosť Danube Wings dohodla pestrý výber slovenských denníkov i časopisov a rozšírila 
so SZĽH a Organizačným výborom MS na spolupráci pri tiež ponuku občerstvenia o populárne a žiadané pivo. 
preprave hokejových tímov, účastníkov MS 2011 v ľado- 


vom hokeji, medzi Bratislavou a Košicami. Aerolinka sa Danube Wings posilnila v jeseni 2010 svoju prítomnosť na 
tiež stala Oficiálnym preprávcom slovenskej hokejovej populárnej sociálnej sieti Facebook a ako jedna z mála ae- 
reprezentácie pre roky 2010/2011 a počas MS 2011. Chystá — rolinick v Európe ponúka možnosť rezervácie a zakúpenia 
sa teda posilnenie letov do Košíc počas trvania MS tak, leteniek cez Facebook. Nový atraktívny dizajn webstrán- 


aby bola zabezpečená nielen preprava hokejo: ky DW je momentálne v príprave a mal by byť spustený do 
počas košickej časti MS (5.5. - 9.5.2011), ale aj preprava. konca roku 2010. 

zvýšeného počtu fanúšikov nielen zo Slovenska, ale aj zo 

zahraničia. Spoločnosť je tiež pripravená na zvýšený počet www.danubewings.eu 

charterových letov do Bratislavy a Košíc z viacerých eu- 
rópskych miest. 


Pre rok 2011 spoločnosť DW chystá rozšírenie li 
Európy. Pôjde sčasti o turistické desti 
pobreží Stredozemného mora pre dovolenkovú klientelu, 
ale tiež aj otvorenie nových business letov do hlavných 
európskych miest. 

Spoločnosť zlepšuje a spestruje aj služby na palubách 
svojich lietadiel. Už v tomto roku začala spoločnosť po- 
skytovať bezplatne na palubách svojich lietadiel ATR — 72 


Nags & Fantemag, Mac] 


Generálny riaditeľ adidas 
pre oblasť strednej a východnej Európy 
Peter-Markus Virsik vo svojom kráľovstve. 


Mám dobry inštinkt 


` na Tudi 


Narodil sa v Bratislave: keď mal štyri týždne, rodičia sa s ním presťahovali do 
Nemecka, po 16 rokoch odišla celá rodina do Hongkongu, kde zmaturoval, 
vysokú školu vyštudoval vo Svajčiarsku, potom sa vrátil do Nemecka, odtiaľ 
odišiel na tri roky do Prahy a nakoniec sa vrátil na rodné Slovensko. Priamo- 
čiary manažér s typicky nemeckými vlastnosťami, zmyslom pre detail a pres- 
nosť, zároveň otvorený človek s vášňou v srdci a silnými tradičnými väzbami 
rodeného Slováka. Muž plný paradoxov — generálny riaditeľ adidas pre oblasť 
strednej a východnej Európy — Peter-Marcus Virsik. 


Text: Eva Miklánková 
Foto: archív P-M. V. 
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PB: V roku 2007 sa adidas 
rozhodla vytvoriť centrálu 
pre oblasť strednej a východ- 
nej Európy, ktorá by dohro- 
mady zastrešovala Poľsko, 
Slovensko, Česko a Maďar- 
sko. Prečo práve 
vBratislave? 

Keď z hry vypadli Budape; 

a Varšava pre ú 

nosť všetkých krajín regiónu, 
rozhodovalo sa už len medzi 
Prahou a Bratislavou. Koneč- 

ný verdikt ovplyvnili konkrétne 
kritériá. V prvom rade to bola 
blízkosť a dostupnosť týchto 
štyroch trhov. Bratislava má totiž 
ideálnu polohu, o chvíľu ste v 
chách, v Maďarsku a do Krakova 
dokonca prídete z Bratislavy za 
rovnaký čas ako z Varšavy. Rov- 
nako sú obrovskou výhodou aj 
letecké spojenia z blízkej Viedne 


vybavenosť zamestnancov. Ok- 
rem angličtiny ovláda vela Slová- 


kov hneď tri jazyky Višegrádskej 
štvorky — slovenčinu, češtinu 

a maďarčinu. Tretím kritériom 
bola mobilita pracovnej sily. 

PB: Teda ochota ľudí presťa- 
hovať sa za prácou? 

Presne tak. Maďari a Česi sa 
skôr orientujú na domáci pra- 
covný trh. A naopak - a to j 
štatisticky doložené — absolút- 
nou jednotkou v mobilite kvôli 
práci sú Poliaci. Po roku 2004 
odišli tri až štyri milióny Poliakov 
pracovať do zahraničia. Hneď na 
druhom mieste sú Slováci. Stvr- 
tým kritériom pri rozhodovaní 

0 umiestnení centrály bola otázka 
daňových a sociálnych odvodov. 
V ostatných krajinách boli totiž z 
pohľadu zamestnanca vyššie dane 
a jedine na Slovensku mali vtedy 
sociálne odvody svoj strop. 

PB: Prečo sa centrála rozhod- 
la obsadiť do pozície generál- 
neho riaditeľa práve vás? Pre- 
tože ako Nemec viete plynule 
po slovensky? 

Vôbec nie. Dôvodom bolo to, že 
som spájal skúsenosti z vyvinu- 
tých trhov, keďže som dlho pra- 
coval vNemecku a 
poznal reálie krajín Višegrádskej 
štvorky, pretože som tri roky 
Zila pracoval v Prahe. Vedenie 
hľadalo niekoho, kto by vedel 
postaviť centrálu podľa požiada- 
viek a kritérií západ: 
ale zároveň chápe ús 
ho čakajú v tomto regióne. 
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PB: Aké úskalia máte naprí- 
klad na mysli? 

Napríklad platobné riziko, Moji 
kolegovia v Nemecku, Rakúsku 
alebo Švajčiarsku takéto problé- 
my takmer vôbec nemusia riešiť. 
Ak sú na týchto trhoch neplati 
tak ide väčšinou o firmy, kt: 
majú platobné riziko zaistené. 
Takže tam je aj rola manažéra 
pre tieto záležitosti veľmi mini- 
malizovaná. Veľa našich zákazní- 
kov však jednak nemá také veľké 
kapitálové zázemie a jednak sa 
nedostanú ani k bankovým záru- 
kám. Poistiť firmu pred rizikom 
platobnej neschopnosti na Slo- 
vensku je možné, ak sa to vôbec 
dá, len za veľké peniaze, ktoré 
nikto nie je ochotný alebo schop- 
ný platiť. Takže vkonečnom 
dôsledku by tento problém do- 
padol na naše plecia. Práve preto 
som bol nútený celé obsadenie aj 


[ INTERVIEW 


revolúcia. Samozrejme, ak sme 
chybu spravili my, kompenzá- 
cia bola na našej strane. Pendle 
teraz zavádzam aj v ostatných 
krajinách nášho regiónu a viem, 
Ze tak ako v Čechách, aj u nich 
to bude mať v konečnom dôsled- 
ku pozitívny výsledok. V Nemec- 
ku byste takéto penále zavádzať 
nemuseli, tar ľudia nehazardujú 
so svojimi objednávkami. 

PB: Myslíte si, že nepresnosť, 
prílišná benevolencia v biz- 
nise či absencia zmyslu pre 
detail je typická pre národy, 
ktorým práve Séfujete? 

Z celého tohto regiónu sú na tom 
najlepšie asi Česi, vo veciach 
zvyknú mať poriadok. Ostatné 
naše národy, a medzi nimi bo- 
hužiaľ aj Slováci, majú pomerne 
„balkánsku kultúru“ — na míting 
stačí prísť o 15 minút neskôr, 


„Keď v Nemecku vytunelujete firmu, peniaze od 
vás vytiahnu späť, zoberú vám ži ivnosť a eseročku 


s personálnymi kontrolnými pro- 
cesmi nastaviť inak, ako by som 
ho nastavil napríklad vo Švajči: 
sku. A preto, Že som tieto špe 
fické problémy biznisu v strednej 
a východnej Európe poznal, ma 
vedenie vybralo do pozície gene- 
rálneho manažéra pre tento regi- 
ón. To, že viem po slovensky, bol 
už len bonus. 

PB: Podarilo sa vám spomí- 
nané problémy vyriešiť alebo 
aspoň eliminovať? 

Treba podotknúť, že s tým súvisí 
aj akýsi kultúrny problém. Keď 
som prišiel do Prahy, stretol som. 
sa so správaním, ktoré tu nazýva- 
te „kamarátkšefty“. Zrazu však 
mali do činenia so mnou - a ja 
takto neobchodujem. Na rovinu 
som im povedal, že už to nepôjde 
ďalej tak, ako boli zvyknutí, ale 
tak, ako je to zvykom v západnej 
Európe a začal som aktívne ria- 
diť vzťahy so zákazníkmi. 

PB: Čo to konkrétne zname- 
nalo? 

Napríklad sa stávalo, že zákaz- 

níci si objednali tovar, no potom 
si to rozmysleli a odmietli si ho 
odobrať. Tak som zaviedol pe- 
nále. Kto si neodôvodnene neo- 
doberie objednaný tovar, zaplatí 
určité percento objednávkovej 
sumy. Toto bola relatívne veľká 


december 


si už nikdy neotvoríte.“ 


objednané okná stačí dodať o tri 
týždne neskôr a nič sa nedeje. 
Podľa mňa to má dva korene: 
jedným je výchova doma a dru- 
hým je oblasť presadzovania 
práva, ktorá umožňuje a veľakrát 
doslova ponúka laxný prístup 

k veciam. Nechcem predkladať 
Nemecko ako dokonalý príklad, 
ale keďže som tam žil, môžem 
veľa vecí porovnávať. Napríklad 
na Slovensku si objednáte okná 
a nielenže vam ich nedovezú 

v termíne, ale o meškaní vás ni- 
kto ani neinformuje. VNemecku 
by ste za to dostali takú poku- 
tu, že keby ste to spravili dva-tri 
razy, môžete zavrieť firmu. Alebo: 
na Slovensku niekto vytuneluje 
svoju eseročku, dá ju do konkur- 
zu a na druhý deň veselo podni- 
ká ďalej. Keď v Nemecku zistia, 
Ze ste vytunelovali firmu, peniaze 
od vás vytiahnu akýmkoľvek 
spôsobom späť, na druhý deň 
vám zoberú živnosť a v Nemecku 
si už eseročku nikdy neotvoríte. 
PB: Mali ste možnosť vytvo- 
riť si vlastný tím ľudí. Podľa 
čoho ste si ich vyberali, inými 
slovami, aké vlastnosti musia 
mať vaši spolupracovníci? 
Paradox je, že ja som nekládol 

v prvom rade dôraz na odborné 
vlastnosti, ale na osobnostné. 


? Lebo dospelého človeka 
ko zmeníte, musíte ho ak- 
ceptovať takého, aký je. Ja som 
vyhľadával ľudí, ktorí sa vedia 
identifikovať s prácou a majú 
ей pre oblasť, v ktorej robia. 
"Takže u n: 
hovorím, 
športovci, ale musia sa t 
do tímu prinesú kus seba a svojej 
price. Stati j 


bez akejkoľvek vášne. 
o firme je to inak, mohol 
by som to prirovnať k veľkej ro- 
dine. Riadime sa heslom Jeden 
za všetkých, všetci za jedného. 


„Máme 
vysoké 
nároky, 
ale zamest- 
nancom 
poskytuje- 
me dobré 
zázemie.“ 


UZ len táto vlastnosť bola pri 
výbere zamestnancov veľkým 
filtrom. Okrem toho potrebujem 
vo firme absolútnu otvorenosť 

a čestnosť, chcem ľudí, ktorí 
budú hovoriť svoj názor, a nie 

to, čo chcem počuť ja. Preto im 
lom — vždy hovorím, 
s m a prečo. 

PB: A aké boli vaše odborné 
požiadavky na ľudí? 

Musím otvorene priznať, že z hla- 
diska odbornosti som mal naozaj 
veľké problémy nájsť dostatočne 
kvalifikovaných zamestnancov. 
Na niektoré pozície som hľadal 
človeka celých 15 mesiacov. 
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A ani napriek tomu sa mi nepo- 
darilo obsadiť všetky riaditeľské 
pozície Iudmi z regiónu. Nako- 
niec som aj tak musel ťahať ľudí 
zo západnej Európy. Tí, ktorí 

tu po revolúcii urobili rýchlu 
kariéru, často nemajú dostatoč- 


Hneď zo školy šli riešiť biznis, 
marketing a všetko, po čom tu 
bol zrazu náhly a dovtedy neví- 
daný dopyt, ale často pracovali 
bez odborného vedenia. Preto 
skúsenosti, aké by mali napri- 
klad po piatich rokoch praxe vo 


skej alebo inej zahra- 
ničnej firme, nemali možnosť 
získať. To nie je kritika tých ľudí, 
ale prostredia. My sme vtom 
však absolútne nekompromis- 
ní. Šikovných ľudí ťaháme už 

z univerzity, potom ich niekoľko 
rokov odborne školíme, aby 
znich vyrástol kvalitný stredný 


PB: Aká je vaša najvýraznej- 
šia manažérska vlastnosť? 
Keby tu sedela moja manželka 

a môj bývalý šéf, tak by jednozna- 
čne povedali, že som perfekcio- 
nalista. Myslím si však, že viem 
rozlíšiť, kedy je perfekcionizmus 
fektívny, ktoré v 


dvojku. Mám ešte jeden výraz- 
ný dar. Neviem, prečo, ale mám 
dobrý inštinkt a „čuch“ na ľudí, 
ktorých treba nabrať do tímu, prí- 


vými pozíciami. Keď som v Prahe 
vymieňal až 60 percent vtedajšie- 
ho tímu, nabral som ľudí, ktorí 

sú vo firme dodnes. Pri dnešnej 
fluktuácii na trhu, ktorá je v tom- 
to segmente približne dva a pol 
roka, je to naozaj úspech. Tretia 
vec je tá, že nešetrím na komforte 
zamestnancov. Mám síce vysoké 
nároky, na ktorých trvám, ale sna- 
m sa poskytnúť zamestnancom 
aj dobré zázemie. 

PB: Vaši manažéri majú nad- 
štandardné platy. To pre nich 
nie je dostatočne dobré záze- 
mie? 

Platom nevytvoríte u zamestnan- 
cov spokojnosť, viete ním len 
zabrániť nespokojnosti. Preto je 
plat čisto „hygienický faktor“. 
Pocit spokojnosti v práci vytvá- 
rajú iné veci – napríklad, ako sa 
vie pracovník sebarealizovať, 
ako sa cíti v time, akú má mož- 
nosť ovplyvňovať dianie vo firme, 
aký má vzťah k šéfovi a podobne. 


formal 


á 


sl 


Tvorivá orada adidas ku kolekcii jeseň/zima pre rok 2011. 


PB: Málokto vie, že napriek 
nekompromisnej manažérskej 
povahe vo vás drieme umelec- 
ká duša. Vždy ste túžili stať sa 
pianistom. Môžu vôbec takéto 
rozdielne osobnosti — na jednej 
strane tvrdý manažér, na dru- 
hej strane umelec plný pocitov 
— žiť spolu v jednom tele? 
Možno práve preto, že človek sa 
v práci snaží robiť všetko dôsled- 
nea precízne — a preds: 
ľudia, nie stroje — telo si 
nejakú duševnú kompenzáciu 

v úplne inej sfére. A pre mňa je 
to práve umenie vážnej hudby. Je 
to zvláštne, ale moja vášeň pre 
hudbu sa stupňovala paralelne 

s mojou kariérou. Vistom mo- 
mente som si všimol, že hudba 
ma nabíja pozitívnou energiou. 
Keď som bol v Prahe, najal som 
si učiteľku piana. Malo to na mňa 
neuveriteľn 


lútne bez stresu. Okrem toho vo 
mne hudba relativizuje problé- 
my. Človek totiž často zbytočne 
preceňuje problémy, ktoré stoja 
bezprostredne pred ním. V tom 
momente nevidíme nič iné, len 
ten problém. A práve pri hudbe 
dokážem vidieť a cítiť aj iné veci 
ivajú akýmisi 
ni, menšími... 

PB: Vyjadrili ste sa, že byť pi- 
anistom je, žiaľ, váš nesplne- 


„Statis! 

obrovské percento ľudí cho- 

dí do práce bez akejkoľ vek 
vášne. U nás je to inak.“ 


ný sen. Znamená to, že ak by 
sa dal vrátiť čas, koncen- 
trovali by ste sa na umeleckú 
kariéru? 

Keby som nejakým zázrakom 
mohol vymeniť talent, akýkoľvek 
mam, za talent skvelého pianistu, 
tak by som to určite urobil. Nie- 
kedy pociťujem veľkú túžbu vyja- 
driť sa s pomocou hudby. Golf je 


ky je dokázané, že 


určite skvelý šport, ale keby som 
si mal vybrať, či pol dňa hrať golf 
alebo pol dňa robiť hudbu, tak by 
som bezpochyby robil to druhé. 
Takže odpoveď na vašu otázku 

je: áno, keby som ešte raz mohol 
začať žiť a vymeniť pár génov, tak 
toto by bol môj sen. 

PB: Vaša manželka je Sloven- 
ka. Kde ste ju spoznali? 

To bola veľká náhoda. V roku 
1991 počas štúdií vo Švajčiarsku 
ma jeden známy zavolal na party 
skupiny študentov zo Slovenska, 
ktorí tam prišli na výmenný po- 
byt. Večierok so Slovákmi som 
si predsa nemohol nechať ujsť! 

A tam som stretol svoju manžel- 
ku... 
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PB: Aké sú vaše plány a ambí- 
cie na najbližšie obdobie? 
Najskôr k pracovnej sfére. V pr- 
vom rade ešte zostáva plno otvo- 
rených úloh pri budovaní tohto 
regiónu, eš Ale čo zlepšo- 
vať či rozširovať. Nasledujác 
dva roky by som chcel 


ným lídrom na trhu vo všetkých 
štyroch krajinách. V roku 2012 
budú v Poľsku a na Ukrajine 
majstrovstvá Európy vo futbale. 
Pre našu organizáciu je to výzva, 


šampionátu. Už teraz začíname 
tvoriť organizačný tím. Posledná 
veľká úloha je preraziť so znač- 
kou Reebok v oblasti tréningu 

a fitnes. 

PB: A v súkromnej sfére? 
Vzhľadom na nedávnu preťaže- 
nosť v práci som zanedbal klavír, 
takže by som chcel pokračovať v 
tom, čo som v Prahe začal: zno- 
vu sa prihlásiť na hodiny klavíra. 
Avšak moja najväčšia výzva, ako 
otca troch detí, je vychovať ich 
ako zdravo uvažujúcich, spolo- 
čenských a hlavne zodpoved- 
ných dospelých. 

PB: Vy osobne ste srdcom 
viac Slovák alebo Nemec? 

Ak srdce interpretujeme ako 
symbol emócií a cítenia, tak som 
určite Slovák. Rovnako v chápa- 
ní tradície, rodiny, rešpektu voči 
starším, úcty a podobne. Milujem 
slovenský folklór, ktorý je uni- 
kátny. Málokde v Európe nájdete 
takú dynamickú a bohatú folk- 
lórnu kultúru, akú máme tu. Aj 
vo vyjadrovaní citov som Slovák. 
Napríklad Nemci alebo Švajčiari 
majú v tomto silnú bariéru, oni 
síce majú city, ale vyjadria ich 
málokedy a aj to len vo veľmi in- 
tímnom prostredí. Nemám 
problém ukázať, že ma mrzí 


smútok a vyl 

je pre Nemcov veľmi atypické. 
Ale tak, ako milujem slovenské 
tradície, tak nenávidím lajdáctvo, 
s ktorým sa tu často stretávam. 


Mi 


síme začať pracovať spolahli- 
ie a zároveň urgentne podpo- 
riť kvalifikáciu pracovných síl. 
Inak tu nikdy nebudeme mat úro- 
veň, aká je vo Švajčiarsku, také 
cesty, aké sú v Rakúsku alebo Ne- 
mecku a taký životný štandard, 
aký je v západnej Európe. 


= Vianoce 


Napíšte nám mail a vyhrajte celý set — bundu, tričko a tenisky - od spo- 
ločnosti adidas! Stačí, keď nám na redakcia@mediavision.sk napíšete, 
prečo máte radi magazin Playboy. Sest najvtipnejších odpovedí odmeníme 
exkluzívnymi setmi adidas. Vaše odpovede zároveň uverejníme v najbližšom 
februárovom čísle magazínu Playboy. 


Spolupráca s talianskou popovou ikonou, 
výrobcom skútrov Vespa, jednou z najväč- 
ích a najeriginálnejších značiek zameraných 
a pohyb na svete, vchádza do svojej piatej 
oH Dve autentické značky pre životný _ 


bežný, uhladený dizajn. 
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HANDYCAM NEX-VGIOE 


Sturt storočia po uvedení značky optický zoom, my sme však mali nu, kombinovaný s polohovatel- 
Handycam priniesla spoločnosť k dispozícii aj veľmi slušný objek- — ným elektronickým hľadáčikom, 
Sony revolučnú videokameru, tív 18-55 mm. slúži ako praktické držadlo. 
spriaznenú s digitálnymi fotoa- Kamera je vlastne Nex optima- Ovládacie menu je prehľad- 
parátmi systému Micro 4/3 lizovaný na záznam videa. Jej né aintuitívne, prechádzanie 
NEX-5 a NEX-3. To znamená rozmery sú 85 х 130 x 223 mm, jednotlivých ponúk uľahčuje 
rovnaký senzor Exmor APS HD hmotnosť 620 g. Nemá vstavanú — koliesko jog dial v spolupráci 
CMOS, schopný v spolupráci pamäť, umožňuje však ukladať s jednotlivými funkčnými tlačidla- 
S procesorom BIONZ zachytá- záznam na karty SDHC, SDXC a, mi. Umožňujú celý rozsah od 

vať video 1 080 p rýchlosťou samozrejme, MemoryStick Pro ^ automatiky cez nastavené profily 
24 snímok za sekundu (formát Duo. Nechýba trojpalcový vý- až po úplné manuálne ovládanie. 
AVCHD), alebo statické fotogra- klopný otočný displej s vysokým — Kameru možno ďalej prispôsobiť 
fie s rozlíšením 14,2 megapixe- kontrastom a jasom, mimoriadne množstvom externého príslu- 
lov, citlivosť ISO až 12 800, ale kvalitný štvorsmerový stereomik- — šenstva (mikrofóny, slúchadlá, 
predovšetkým — možnosť vymie- rofón s pokročilým systémom od- blesky, svetlá, výmenné batérie 
ňať objektívy E-mount a A-mo- straňovania nežiaducich šumov s veľkou kapacitou až 315 minút 
unt! Priložený univerzálny objek- či systém stabilizácie obrazu Ste- nepretržitého záznamu) 

tív 18-200 mm má 11-násobný adyshot. Masívny úchyt mikrofó- 
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Handycam 
NEX-VG10 je skutočne 
revolučná kamera pre 
všetkých amatérov, 
ktorí to s videom 
myslia vážne, ale 
uspokojí aj mnohých 
profesionálov. Tomu, 
pravda, zodpovedá 

i cena, ktorá sa 

v slovenských 
obchodoch začína na 
1800 eurách. 
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Storsilags -Fres Magazines Download Па True 


Map 


Po prelomovom tablete iPad od 
Apple prišiel ako prvý konkurent 
Galaxy Tab od Samsungu. A je 

to konkurent viac než dôstojný: 
obsahuje takmer všetko ako iPad, 
ale aj to, absenciu čoho mnohí 
jablčnému zariadeniu vyčítali 
Umožňuje telefonovanie v mobil- 
nej sieti, má dvojicu kamier (zadná 
3 MPx s LED bleskom, predná 1,3 
MPx na videohovory), operačným 
systémom je otvorenejší Android 
(2.2 Froyo). Nechýba podpora pre 


YYYYY 
VERDIKT 


Tablety neprišli preto, lebo pre ne jestvuje presné 
použitie: lebo ich niekto potrebuje. Sú to skôr 
drahé, efektné a výkonné hračky. Integrujú zjedno- 


dušené vlastnosti jednoúčelových zariadení, ktoré 
možno naznačujú aktuálne trendy vývoja. Zaujmú, 
očaria, ale ich praktické využitie si musí zvážiť 

každý sám. Najmä ak ceny štartujú na 750 eurách. 


List 


Flash Player, rozmery sú menšie 
(190 x 120 x 12 mm, 385 g, 
takže tablet sa zmestí do vrec- 
ka na kabáte či saku, ba je tu 
aj slot pre pamäťovú kartu. Po 
pripojení k počítaču sa prihlási 
ako klasický USB mass storage 
a nevyžaduje nijaký špeciálny 
program (iTunes pri Раде). 
Márne však budete hľadať ko- 
nektor USB alebo výstup HDMI, 
nájdete len jediný proprietárny 
systémový konektor a výstup 
na slúchadlá. Dotykový displej 
5 uhlopriečkou 7 palcov a roz- 
líšením 1 024 x 600 bodov 
nie je Super-AMOLED ako 

v telefóne Galaxy S, ale TFT. 

Je lesklý, takže prí silnejšom 
svetle poslúži najmä ako zrka- 
dlo. Našťastie skvele zachytáva 
odtlačky prstov, rýchle sa ufúľa 
a to do značnej miery eliminuje 
nepríjemné odrazy svetla. Ba- 
téria s kapacitou 4 000 mAh 
dokáže dodávať energiu na 
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intenzivnu pracu asi 5 hodin, na 
prehrávanie filmov o dve hodiny 
dlhšie. Nedá sa vymieňať. Systém 
je poháňaný procesorom ARM 
Cortex A8 1,0 GHz, doplneným 

o grafický akcelerátor PowerVR 
SGX540. Výkon stačí pre všetky 
bežné mobilné aplikácie a poradí 
si aj s náročnejšími kancelárskymi 
aplikáciami. V ponuke sú kapacity 
vstavanej pamäte 16 a 32 GB, 
prostredníctvom kariet MicroSD- 
HC ich možno rozšíriť o ďalších 32 
GB. Operačná pamäť má kapacitu 
512 MB 

Tablet možno používať ako tele- 
fón, na prehliadanie internetu, 
prácu s elektronickou poštou, 
tvorbu a editovanie textov, ako 
plánovač, čítačku elektronických 
kníh, multimediálny prehrávač, 
fotoaparát, navigáciu i hernú 
konzolu. Hoci je menší ako iPad, 
hmotnosť takmer 400 g pri dlh- 
šom držaní v rukách dáva o sebe 
vedieť. 
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Gran Turismu je pripisovaná jedna úžasná vlastnosť a 
tou je prekročenie hraníc vymedzených domácim 
herným prostredím práve úzkoprofilovou ponukou 
sústrediacou sa iba na autá a jazdu. Čistý, bezstarostnú, 
ale aj vytrvalostnú alebo divokú v preteku s časom. Od 
prvého dielu vychádza výhradne pre konzoly 
PlayStation a s viac ako 56 miliónom predaných kópií je 
jej vplyv tak mocný, že lásku k automobilom dokáže 
odovzdať tej najčistejšej forme a vzbudiť záujem svet 
rýchlych kolies a štvorkolesové vozidlá všeobecne. Nie 
náhodou je táto hra dôvodom zvýšeného záujmu o 
Japonské značkyv zámorí. 


Tisicka áut, sedemdesiat tratí vrátane kráľovských 


okruhov Nordschleife a de la Sarthe, na ktorom за jazdí. 
24 Le Mans, sú len vrcholom ľadovca ponuky Gran 
Turisma 5. Licencie Nascar a WRC, motokáry, formule, 
vlastný kanál GTTV, podpora 3D, špeciálne výzvy nesúce 
mená AMG alebo úradujúceho šampióna Sebastiena 
Loeba, vlastný editor tratí, ak by vám nestačili známe 
okruhy, kde môžete prevetrať trebárs aj vojenský džíp 
alebo minibus Volkswagen. 


Vrcholné dielo producenta Kazunori Yamauchiho z 
Polyphony Digital je absolútne pre každého napriek 
komplikovanosti a prepracovanosti jazdného modelu, 
ktorý počíta aj stlakom v pneumatikách. Gran Turismo 5 
si užije každý bez ohľadu nato, či má alebo nemá 


SELOR 


ONLINE ENTERTAINMENT 


vodičák. Asistenti pomôžu zdolávať ťažké výzvy, na 
druhej strane sa v garáži dá ladiť prevodovka alebo 
vynenitolej. 


Začalo tovetou, Chcem ovládať svojeauto na televízore“ 
ktorou Yamauchi naštartoval mašinériu rešpektoranú 
hráčmi, aj profesionálnymi jazdcami a dostal zelenú na 
vývojvôbec prvého Gran Turisma. 


Gran Turismo 5 už nie len hra, ale ako hlása jej slogan 
„azda vášho života.“ 


Call of Duty: Black Ops | Harry Potter 
the Deathly Hallows Part 1 
_ FIEJEIEI ib 


s иш 
poter 


Hemému priemyslu už nemožno 
vyčítať absenciu blockbusteru, ktorý 
dokáže svojimi úvodnými predajmi 
zatieniťaj premiéry velkofilmov. 

Tým ťažkotonážnikom nie je nič Be. 
menšie ako séria Сай of Duty. Kvôli nej 
sa presúvajú vydania iných titulov, 
dáva sa jej prednosť, pretože ak 
dokáže zakľúčovať počas úvodných 
trochdní obratvo výške 360miliónov dolárov, nikto inýnemá šancu na úspech, 

Black Ops vás opäť zoznámi s vojakmi špeciálnej jednotky, ktorí plnia tie najtajnejšie 
misie aj na palube prieskumného stíhača v stratosfére. Bravúrna kombinácia doteraz 
nevideného so strhujúcim vizuálom a scénami, pri ktorých sa svojvoľne otvára sánka, 
vytvára hra WoW efekta nepustí, ažkým nepadne posledný výstrel vsamotnom závere. 
Život vojakov je tak nebezpečný, ale vzrušujúci zároveň a tú jazdu si radi zopakujete, 
alebo sa pustíte rovno do mohutného multiplayeru a rozpútate vojnu s kamarátmi, 
nebovoriaco tom, žes prezidentami Nixonom, JFK alebo Fidelom Castrom sadá tiahnuť 
protihordám zombíkov vPentagone. 
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Sága o mladom kúzelníkovi sa chýli ku koncu а 
zároveň prekračuje hranice Rockfortskej strednej. 
Do ulíc Londýna sa presúva posledný boj, ktorý 
rozhodne o osude Harryho Pottera a jeho 
kamarátov. Realistické kulisy mesta dávajú priestor 
dospelejšej náplni, prevažne boju o prežite, ale aj 
schováraní sa za magický plásť, ktorý vás spraví 
neviditeľným. Herc z filmu prepožičali svojim 
virtuálnym protajskom hlasy aj podobizne, takže aj 
okoauchofanúšikabudp spokojné. 

Ak máte konzolu Xbox360 vybavenú kamerou Kinect, môžete bojovať roti ved 
viete komu” aj pomocou pohybov vlastného tela a zosielať kúzla vystretým 
ukazovákom. 
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Čo sa v skutočnosti stalo 11. septembra 2001? Sú 
Bushovci spriaznení s bin Ládinovcami? Čo vzácne sa 
nachádza v Afganistane, keď oň USA prejavujú taký 
veľký záujem? Aké tajomstvá skrýva Vatikán? Vyvi 
nula CIA techniku ovládania ľudskej mysle? Na viac 
než štyri desiatky takýchto otázok hľadá odpovede 
americká autorka Charlotte Greigová v publikácii, 
ktorú prináša vydavateľstvo SPN — Mladé letá v rámci 
edície Postavy a udalosti. Venuje sa tajným spolo 
nostiam, mimozemStanom, politickým úkladom, zá- 
hadným úmrtiam a škandálom, spojeným so slávnymi 
osobnosťami. Sympatické je, že nepodsúva konšpirač- 
né teórie, ale dôsledne zbiera a predkladá fakty bez 
pokusu interpretovať ich. Na druhej 
znamená, že sa nedočkáme senzačných odhalení, ale 
často len úprimného skonštatovania: pravdu sa už asi 
nikto nikdy nedozvie. 


Najvacsie sprísahaní 


úklady, záhady a kamufláže 


GUSTÁV MURÍN? 
Playboy pred časom priniesol poviedku slovenského spisovateľa Gustáva 

Murina Návrat do Budúcnosti Hovnomenná kniha s podtitulom Príbeh 
jedného sídliska je inšpirovaná pribehmi a postavičkami bratislavského sídliska 
Krasňany, kde autor prežil až doteraz celé polstoročie. Hrdinom románu je 
emigrant, ktorý sa po dvadsiatich rokoch vracia zo zahraničia a konfrontuje 
svoje detstvo v nevydarenom pokuse o komunizmus so súčasným nevydareným 
konzumizmom. 

Krátko po Návrate do Budúcností sa na pulty predajní dostala i ďalšia Murínova 
kniha Boss všetkých bossov Mikuláš Černák Tematicky nadväzuje na jeho 
predchádzajúce publikácie Mafia v Bratislave a Mafia na Slovensku, Tentoraz sa 
venuje výnimočnej postave zločinu na Slovensku, najobávanejšiemu mafianovi, 
ktorého zločinecká kariéra výstižne ilustruje vzostupy a раду slovenskej politiky, 
justície i celej spoločnosti. 


format 


Návrat do Budúcností 


Di 


Н 


| RUŽOVÁ PODPRSENKA MAM V PÄTÁCH MAFIU PRELET NAD ZIVOTOM š 
A NE SAKO š 

ү Roberto Saviano niha poprednej z 
Po úspechu knihou Gomora slovenskej filmovej — 2 

RAFAELE GERMAIN | топади Gin rozpital a divadelnej heretky — 5 

۴ tonic a uhorka iu nás celú Sone Valentovej š 

i 3 sa k slovenským vlnu publikácií mala pôvodne š 

i f ` dne ale | | čitateľom dostáva s témou mafie. byť - podľa jej ë 

` © predchádzajúce Hoci vydavateľ vlastných slov -ojej © 

svieže dielko označuje Jána zosnulom manželovi, Е 

kanadskej Hargaša za známom divadelnom = 

4 autorky Rafašle „Objav roka režisérovi Pavlovi Ё 

®. Germainovej 2010, román Hasprovi. Keďže sú £ 

- o trojici priateľov. 20-ročného však ich životy E 

- natorických poslucháča úzko prepojené $ 

singles Chloé, žurnalistiky má až priliš veľa začiatočníckych a neaddeliteľné, vznikla napokon jej autobiografia. É 

Juliette a Anteinoví. Čím menej veria v lásku, chýb, ktoré sa zvýraznia už pri porovnaní V nej s láskou a úctou spomína na manžela, š 

tým viac o nej rozprávajú. Až kým do ich vzťahu s románom Jozefa Kariku V tieni mafie, nieto ale в] na sestry, ktoré zahynuli v koncentračnom. z 

nepribudne štvrtý - Simon, so Savianom či, nedajbože, s Mariom Puzom. tábore. Ë 
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II. časť sériálu 


Zrod mafie 


V druhej časti Playboy seriálu o svete mafie sa dočítate úryvok o talianskom 
organizovanom zločine. Je známe, že talianska mafia bola a dodnes je vo 
svete preslávená svojou veľkosťou, prísnou hierarchiou a Aréne nebez- 
pečnosťou. Celú históriu, zákulisie a praktiky talianskeho podsvetia sa dočí- 
tate v knihe Vznik a zrod mafie, ktorá čoskoro dorazí na knižný trh. 


Taliansko 

V prvých rokoch 90. rokov veľký taliansky organizo- 
vaný zločin kontroluje finančný obeh od 300 do 350 
miliárd frankov za rok. Na vrchu talianskej kriminál- 
nej pyramídy je od 1000 do 1500 „capi“ alebo kmot- 
rov, do 400 000 pomocníkov alebo príležitostných 
kriminálnikov a približne 100 000 „permanentov“, 
ktorí si spravili z kriminality kariéru. Na juhu Ríma 
je mafiánsky tlak taký silný, že môžeme bez prehá- 
ňania hovoriť o „kriminálnej kolonizácii“. 


Sicília: Cosa Nostra 

Koncom roku 1992 má Cosa Nostra na Sicílii približ- 
ne 130 rodín rôznej veľkosti a prudkosti. Talianska 
antimafia odhaduje mafiánsku armádu: šéfovia, 
kádre, zasvätení vojaci, biologické rodiny a pridru- 
žené nezasvätené rodiny, oddaní klanu — na viac ako 
40 000, možno až 50 000 členov. 

Každá mafiánska rodina vlastní značné bohatstvo: 
na dôkaz inventár jedného zabavenia, vykonaného 
na začiatku roku 1994 bol 350 miliónov frankov v 
hotových peniazoch rozdelených až na 52 účtoch, 27 
bytov, 26 obchodov, 18 domov, 464 hektárov pôdy, 
56 aut, 9 kamiónov, 23 obchodných spoločností. 
Všetko v rukách okolo 40 štatistov. 


Poradca eden, Tey viac) 
Šéf skupiny — šéf skupiny — šéf skupiny 
Vojaci - vojaci — vojaci — vojaci — vojaci — vojaci 


Mafianska „rodina“ sa vždy skladá z troch 
sústredených ľudských kruhov: 


Klan Salvatore „Toto“ Riina neobsahuje viac ako 38 „čestných chla- 
pov“, ktorí sú aj trestanci a utečenci, starí priemerne 60 rokov 


Mocná „rodina“ Minore Trapaniho má dnes len 7 „zasvätených“ 

а 17 blízkych spolupracovníkov. Celok mafiánskej hradby Trapaniho 
(mesto a oblasť) chráni 11 „rodín“, dokopy 123 „čestných chlapov“ 

a 348 ich hlízkych spolupracovníkov. 


Rodina Cinisiho zahíňa 49 zasvätených a blízkych spolupracovníkov, 


spolovice pochádzajúcich z 3 biologických rodín, Badalamenti, Di 
Trapani a Palazzolo (priemerný vek 52 rokov). 
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do mafiánskeho podsvetia v Kalábrii. 


le sa s vami ponoríme 
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Čas plesov a gala večerov, čas zábavy i slávnostnej nálady. 
_ Čas, keď je dokonalosť povinná. 
Čas elegancie a noblesy, štýlu a výnimočnosti. 
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Obleky, smokingy, košele: IHFM MARCO MIRELLI 
Motýliky, kravaty, šerpy: Italo Feretti 
Topánky: Santoni 


Foto: Jano Horak 

Styling: Miriam Lisová Marcineková 
Asistent fotografa: Ivan Krajčovič 
Produkcia: Dana Lapsanska 
Postprodukcia: Eva Horáková 
Modely: var, Tomás, Michal, Vlado (simpati T 
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Pre čas zábavy a plesov 
módna návrhárka Miriam 
Lisová Marcineková objavila 
ten správny slávnostný 
základ v tradične luxusných 
materiáloch ako je zamat 
či hodváb. Pridala štíhle 
siluety oblekov a smokingov 
a jedinečnú večernú 
doplnkovú výzbroj ako 
sú šarmantné motýliky, 
hodvábne šály, šerpy okolo 
pásu a lakovky na nohách. 
Dnešným moderným 
džentlmenom namixovala 
aj vždy pôsobivú hru 
matného s lesklým, 
lampasy na nohaviciach 
ižakarové vzory na sakách. 
Nechýbajú ani dokonalé 
biele košele, smokingové ale 
aj tie s vysokými goliermi 
zdobenými Swarovského 
kryštálmi. 

A čas mimoriadnych 
zážitkov môže začať. 
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Plesová 
sezona 2011 
pre damy 


Text: Eva Miklánková | 
Foto: David Duducz 
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Luxusné róby predvádzala 
aj Patrícia Vitteková 
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Ajked je magazín Playboy určený viac pre 
pánov, v špeciálnom dvajčísle sme nezabudli ani 
na vaše nežné polovičky. V blížiacej sa plesovej 
sezóne totiž bude chcieť každá dáma vyzerať čo 
najlepšie. Playboy vám prináša zopár tipov na 
plesové róby, ktorými by ste svojim partnerkám 
určite urobili radosť. Inšpiráciu sme hľadali, kde 
inde, ako ná prestížnej módnej prehliadke, na 
ktorej nádherné šaty predvádzali okrem modeliek 
aj známe slovenské celebrity. Luxusné modely 
pochádzajú z dielní najznámejších slovenských 
módnych návrhárov. Módna prehliadka bola 
súčasťou charitatívneho večera s názvom „Dajme. 
životu šancu“ a vďaka prítomným hosťom sa 
podarilo vyzbierať potrebné finančné prostriedky 
na kúpu prístroja pod názvom Cardiotocograph, 
ktorý bude následne venovaný 

oddeleniu v nemocnici na Kramároch. 
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David Duducz Model od _ . Model od 
Jany Pištejovej lýdie Eckhardt 


photograph 


Model od Model od 
Lukáša Kimličku Jany Pištejovej 


David Duducz David Duducz 
photography photography 
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Zvoľte PLAYMATE 


roka 2010! 


Po Eve P Saši Kotvanovej a minuloročnej JETE ESEJ ° < 
ktoré v uplynulých rokoch získali titul PLAYMATE O E YEAR, nastal 
na sklonku roka 2010 opäť čas, aby ste si z krásavíc, eh sme vám počas 
dvanástich mesiacov predstavili v magazíne Playboy, vybrali vašu favoritku. 
Tá, za ktorú budete najviac hlasovať, získa okrem titulu Playmate roka 2010 aj 
korunku a šerpu, ktorou sa bude pýšiť celý nasledujúci rok. Keďže sme na 
začiatku roka vydali dvojčíslo január/ február, v ktorom bola len jedna play- 
mate, bude sa vaša priazeň deliť medzi jedenásť krásavíc. 


> 


Vyherte tú najkrajšiu a hlasujte 

па wwweassk/playboy 

Okrem toho, že svojím hlasom dopomôžete jednej 

z jedenástich sexi dievčat k titulu Playmate roka 2010, 
zapájate sa zároveň do žrebovania o veľmi atraktívne 
ceny. Piatich z vás po ukončení hlasovanie vyžrebujeme. 
Všetci piati výhercovia budú pozvaní na slávnostný večer 
vyhlasovania Playmate roka 2010, na ktorom sa môžete 
osobne zoznámiť so všetkými playrnatkarni. K tomu všetci 
piati vyžrebovaní dostanú jednu z nasledujúcich cien: 


© Osobná účasť na fotení playmate 

* Večera s playmate roka 2010 

© Víkendový pobyt v jednom z luxusných 
slovenských hotelov 

* Kozmetický balíček 

© Ročné predplatné magazínu Playboy 

Hlasovať môžete od začiatku decembra 2010 do konca 
marca 2011. Vyžrehovaných výhercov zverejníme 


v májovom čísle magazínu Playhoy. | | = 
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Trénerka, fitneska, vizážistka a modelka. Všetko v jednej 

osobe ponúka dievča z titulnej stránky dvojčísla január/ 

február, Barbora Bunčáková, ktorá získala šesťkrát titul 
majsterky Slovenska vo fitnes a domov si doniesla aj 

striebornú medailu z majstrovstiev sveta a z majstrovstiev, 

Európy. Okrem tvrdej driny a tréningov je vraj v súkromí 

HI veľmi hravá. Aké hry má najradšej? „Také, ktoré vzrušujú 
môjho partnera,“ prezradila nám Barbora s tajomným 

úsmevom. 


Foto: Tatiana Hečková 


Bývalá Miss Teen Texas nesmierne miluje módu. Preto si 
hneď v niekoľkých amerických mestách zriadila šatníky 
plné šiat a topánok, aby so sebou pri neustálom cestovaní 
nemusela nosiť plné kufre. Okrem toho má však táto 
sexi bruneta rada aj mužov. „Fascinujú ma mamičkiní. 
miláčikovia. Ak totiž dokážu byť dosť dobrí pre svoje matky, 
budú určite dohrí aj pre mňa.“ 


Foto: Stephen Wayda 
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Súťažné číslo 3 У Súťažné číslo 4 " Y 
Playmate apríl 2010 Heather Raye Young # Playmate máj 2010 Kristiina Stern $9 
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5 05 Súťažné číslo 6 Y 
Playmate jún 2010 Zuzana Petríková Y Playmate júl 2010 Dina Prelevič 
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súťažné číslo žné DO 
Playmate august 2010 Lucia Lachkovičová Y Playmate september 2010 Sandra Bednáriková Y 


* hmotnosť: 


+ hmotnosť: 5 


výška: 


• pás: 65 cm * boky: € 


Miery: prsia: 


Miery: prsia: 
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Miery: prsia: 89 cm + pás: 58 cm • 


Súťažné číslo 9 Y acné číslo 10 
Playmate oktober 2010 Martina Szekeresová Playmate scc 2010 Katie Yen 


+ hmotnosť: 56 kg 
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m = hmotnosť: 4 


evýška: 


#boky: 89 сп 


Miery: prsia: 87 cm +pás: 62 cm 
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Vianocn 
parfum 


Autor: Silvia Bystričanová 
Ilustrácia: Peter Czikrai 


Mám rada Vianoce. Viem urobiť 
pekné Vianoce a môj brat to vie. 
Tyrdohlavo presne mi každoroč- 
ne zavolá tri týždne pred Štedrým 
dňom. 

- Ahoj, zlatko. Budeš aj tento rok 
Ježiško? 

-Mám na výber? 

- Myslím, že nie, - zasmial sa. 

- Oki, Koľko rokov má tvoja nová 
čajočka? 

- Dvadsaťdva. 

- Miluješ nepriamu úmeru! Čím 

si starší, tým mladšiu? Som 
zvedavá, pri akom čísle skončíš, 
geriatrik. 

- Toto je posledná. Sľubujem. 
Darček nechám na teba. Vdaka, 
máš to u mňa. 

- Jasné. Posledná, ale len v tomto 
roku. 

Vypínam mobil. 

Ľahká voľba. Dvadsiaťke exklu- 
zivny parfum. Kúpim ho ešte 
dnes, nech to nemusím držať 

у hlave. 

Mám šťastie. V parfumérii sú 

len dvaja zákazníci. Predavačka 
obsluhovala s korpulent- 
nú ženu, ktorá nároky na mı 
pretransponovala na nároky na 
parfum. Silný a dihot . Pri 
vianočných novinkách stál nepo- 
všimnuto slamák, muž, tváriaci 
sa, Že je nezadaný, no v skutoč- 
nosti je manželka len pár dní na 
školení, alebo v kúpeľoch. Ne- 
škodný. Až do chvíle, kým sa nám 
nestretli tiene. Och, božsky voňal. 
Mala som chuť pritúliť sa k nemu 
a bozkať ho letmo pod uchom. To 
miesto na mužoch nevysvetliteľne 
milujem. 

Odvrátila som zrak, aby si ne- 
všimol, Ze som z neho hotová 

a vyskúšala som vzorku nového 
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parfumu. Hm. Takto podobne 
voňala moja profesorka psycho- 
lógie, ktorá bola dvakrát rozve- 
dená. Najlepší n ú 

parfum by bol Nav: 
- Prepáčte, môžem 


- Potrebujem poradiť a mám po- 
cit, že vyto zvládnete. 

Och, to je nespravodlivé. Ten muž 
mal najsexi hlas sveta. Môj reb- 


ríček sexi hlasov viedol doteraz 
Michal Hudák a tesne za ním Wo- 
ody Allen. Kamošky sa mi smejú, 
že sa mám modliť, aby som tieto 
sexi hlasy nestretla naživo, pre- 
tože sa už pri prvej vete začnem 
vyzliekať. A majú pravdu. Mužský 
hlas je pre mňa to najsilnejšie 
afrodiziakum. 

А kým mi vysvetloval 
kúpiť milenke, ktorú naz 
predo mnou dcérou, zaujímavý 
parfum, ja som si ho už obsadila 
do hlavnej roly môjho filmu. 
Pomaly som mu prešla prstom po 
kravate od uzla až k pásu a nežne 
mu rozopla gombíky na košeli. 
Prekvapené ruky našli zarastenú 
hruď a vibrácie nedočkavého 
srdca. Páčilo sa mu to. Moje hľa- 
dajúce horúce ruky. Vdychujúc 
vôňu mojich vlasov, pocítil silnú 
túžbu, no nezrovnateľnú s mojou. 
Ocenil, že som mlčky prešla hruď, 
ktorá neznáša depilovanie, i moju 
veľkorysosť k jeho mierne vystu- 


- Myslíte, že je dólezit 
Jasné, že je, ale pre 
práve teraz? Tvrdohlavo som si 
ho nechcela dať vstúpiť do môjho 
bdelého snenia. 

- Viete, čítal som Playboy a tam 
i, že ženy uprednostňujú 


124 


menšie balenia parfumu. 
- Ked si ho kupujú samé, tak 
určite, - s iróniou som mu odpo- 
vedala na jeho otázku. Pochopila 
som, akú veľkosť mal na myslí 
a prebralo ma to zo snenia. Dala 
som sa uniesť hlasom a vôňou, 
neskôr pochopiac, že nič iné mi 
tento muž neponúkne. Druho- 
triedny herec. 

Som vyštudovaná psychologička, 
zaoberajúca sa partnerskými 
vzťahmi, preto som ihneď pocho- 
pila, že tento pán chce rozdeliť 
svoju lásku i vianočné peniaze 
medzi dve ženy. Mlčky a s chápa- 
vým pohľadom som mu podala. 
parfum „mojej profesorky.“ 

Ako dôkaz, žeje naozaj vhodným 
darčekom, zobrala som jeden 

aj pre bratovu čajočku. Ak sú 
múdre, pochopia. Ak nie, zas 
si to. 

Kým nám predavačka exkluzívne 
zabalila parfum, obaja sme sa 
vianočne usmievali. Ja trošku 
sklamane z nedosnívaného a on 
víťazoslávne z uspokojenia, že 
tohtoročné Vianoce už má vyba- 
vené. 

Pred obchodom sme si ešte poda- 
li ruky, prehodili pár formálnych 
viet a počula som už len kroky 
odchádzajúceho milenca. Ako 
fajn, že sa o tom nikdy nedozvie. 
Hm. Milujem Vianoce. Viem si ich 
urobiť pekné. 


„Prekvapené ruky našli 
zarastenú hruď a vibrácie 
nedočkavého srdca. Páčilo 
sa mu to. Moje hľadajúce 


horúce ruky.“ 


Losovania: 


= 19. november 2010 17, december 2010 


! аа 2, 


21. január 2011 
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CERTINA - BMW Sauber F1 Team, limitovaná 
edícia 4 000 ks. Limitovaný počet štýlových 
športových hodiniek Certina poteší najmä 
milovníkov pretekov F1 

Hodinky ponúkajú DS koncept, puzdro 
42MM, vodotesnosť do 10 barov (100M), 
švajčiarsky automatický strojček ETA 7750 
Valjoux a špeciálne balenie s náhradným ko- 
ženým remienkom. 

Odporúčaná cena 1 510,-€ 
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Foto: Jaime Pilrik, Renan Rego 


Keď brazílska edícia Playboya priniesla 
fotoseriál 27-ročnej modelky, tanečnice 
a speváčky FLAVIE MONTI, spustila sa 
hotová ,flaviohorúčka". Chceli ju všetci. 
Aspoň na obrázkoch, keď už nie пай- 
vo. Flavia pôsobí v Los Angeles, aby to 
mala blízko do Hollywoodu. Ambície 
jej nechýbajú — chce sa stať slávnejšou, 
obdivovanejšou a milovanejšou ako An- 
gelina Jolie. Nuž, aspoň čo sa stránok 
Playboya týka, už sa jej to podarilo. 
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Carnival Splendora 


Začalo sa to ako bežná dovolenka na lodi pre amerických dôchodcov 
a prislušníkov stredných vrstiev, pokračovalo ako horor a skončilo sa 


8 
2 
| happyendom ako hollywoodsky film. 
i 


Foto: SITA 
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nedelu 7. novem- 
bra 2010 vyplávala 
americká výletná loď 
Carnival Splendor na 
dennú plavbu pozdíž me- 
xického pacifick¢ho pobrežia. 
Viezla 3299 cestujúcich a 1167 
členov posádky. O šiestej ho- 
dine ráno, na šírom morí, asi 
150 námorných mil južne od 
San Diega, nikoho neprekvapil 
kúdol dymu, ktorý sa vyvalil 
z komína. Následky však boli 
fatálne. Porucha kľukovej skrine 
spôsobila lokálny požiar v stro- 
jovni, ktorý vyradil z činnosti 
motor. Gigantická loď zostala 
bez pohonu — a čo je horšie, aj 
bez energie. Teda bez ovládania, 
bez svetla, vetrania, klimati- 
zácie, bez kuchýň, varičov, 
chladničiek, čerpadiel, po istý 
čas dokonca aj bez fungujúcich 
vodovodov a toaliet. Loď Carni- 
val Splendor, veľká ako okresné 
mesto, zomrela. 
Vojenské námorníctvo ihneď 
odvolalo z cvičenia materskú 
loď USS Ronald Reagan. Tá 
zabezpečila pomocou vrtuľníkov 


zásobovanie tekutinami a potra- 
vinami. Na pomoc priplávala aj 
loď americkej pobrežnej stráže 
Morgenthau. Šesť remorkérov 
a štyri dni bolo treba na od- 
tiahnutie Carnival Splendor do 
prístavu v San Diegu. Firma 
Carnival Cruise Lines ho najprv 
plánovala dostať do bližšieho 
mexického prístavu Ensena- 
da, nedaleko filmového štúdia 
s najväčšou vodnou nádržou na 
svete, použitou pri nakrúcaní 
filmu Titanic. Ukázalo sa však, 
že jednoduchšie bude dopraviť 
Carnival Splendor rovno do 
amerického prístavu — a najmä 
bez nepríjemného spojenia so 
slovom Titanic. 

Napokon, aj vďaka súhre 


december! 
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ých okolností, dobrého 
pokojného mora, sla- 
bého vetra, nasadenia posádky 

i záchrancov, sa dobrodružství 
lode Carnival Splendor zaobišlo 
bez obetí na životoch. No príbeh 
sa neskončil ani zakotvením pri 
móle, Len vystupovanie trvalo 
celé hodiny a bolo plné emócií 
— netrpezlivosti, napätia, úľavy 

i dojatia. 

Spoločnosť Carnival napokon 
prejavila svojský zmysel pre 
humor: oznámila, že všetkým 
cestujúcim vráti plnú výšku ces- 
tovného a ako odškodné pridá 
aj poukaz na rekreačnú plavbu 
zdarma. Koľkí sa rozhodnú ris- 
kovať ešte raz podobný adrena- 
línový zážitok? 


e 4 
exi palac 
pre „modernú šľachtu“ 


Jedna z najexkluzívnejších adries v rámci európskych metropol sa stala realitou 
v srdci starej Bratislavy. Do klubu „vyvolených“ posunula Gorkého ulicu veľko- 
lepá rekonštrukcia Paláca Motešických. Obnovená Národná kultúra pamiatka 

sa stala sú elitného moderného bývania. 


Foto: archív 


ých majiteľov 
1 osobný 


inym snutelní- 


kom môž 
apartmánový dom poskytujúci 
kompletné služby na špičkovej 
úrovni, ktoré ľudia poznajú len z 
filmov z milionárskeho prostre- 
dia — lokaji, majordóm, živé kvety 
v spoločných priestoroch, upra- 
ky, opatrovateľská a pestún- 


losti 

Komfortné bývanie v Pal: 
však nespája len s nadštandard- 
ným, viac než hotelov 
som, ale ajs 


ických we ništ 
24 hodinová bezpečnostná služba 
spolu s kamerovým a elektronic 
ým sys пот zarucu- 
jú absolútne súkromie. Investor, 
„spoločnosť CDC во. elegantne. 
` vyriešila aj problémy súvisiaeë 
tatočnou kapacitou parková: 


om s viac než 60-timi 


miestami. Štvorkolesových milá- 
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len snívať. „Je to jediný 


čikov stačí zaparkovať a servis 
ručnej umyvá 
nenej priamo v 
o ich dokonalú 


taní osobného kódu. Stabilnú 
teplotu vbytoch na plochách od 
200 do 500 štvorcových metrov 
udržuje technológia chladených 
štalovaných priamo. 
do železobetónovej konštruk- 


dobové okná vyplnené trojs 

lom. Každý z bytov je prirodzene 

delený na dennú a nočnú časť so 
ni balkónmi atera- 
ší luxus si v tomto 
vychutnávať m: 


na Bratislavu. Ten si vychutná- 
te 'v súkromí zelene, na podlahe 
z exotických drevín, či ležiáie vo 
vírivej vani. „Vlastniť apartmán 


vlastným t з 
Investor položil novi „latku“ pre 
anie luxusných bytov. Vytvá- 
ra užávretú komunitu „vyvole- 
ných“ vlastníkov z najmajetnejšej 
vrstvy obyväteľstva kladúcich 
dôraz na exkluzivitu vo 


ү Z tohto. i 
né reali 3 


Ma trhu s 
nehnuteľnosťami Ľuboš Lenárth z 
1 cee aukčnej spoločnosti. 


Luxus odlišuj е 


múzeum moderného umenia, 
Pražský hrad, ale aj japonský ob- 
chodný dom v Tokiu. Luxus podľa 
neho predstavuje privátne býva- 
nie, spojené hotelovým servisom. 
Aj preto sa svetoznámy architekt, 
výtvarník a designer Bořek Šípek 
rozhodol prijať ponuku spoloč- 
nosti CDC, aby sa podieľal па no- 
vom vzhľade Paláca Motešických 
v srdci Bratislavy. 

Začnime z inej strany... je ume- 
nie sexi? 


Umenie je vždy sex 
stál 
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nie veci, to nie je len sex, takže 
odpoveď je áno (...smiech). 
Ako dlho vás musel investor 
prehovárať na túto spoluprá- 
еи? 
Ten projekt je veľmi kvalitný, 
Ane dlhé prehováranie tam teda. 

nebolo. Robil som to rád. 
Z čoho vyplynul motív rozvi- 
nutých ľalií, ktorý sa stal pre 
Palác kľúčovým? 

Pôvodne sme chceli urobiť nejaký 
živočíšny motív, pretože dom pô- 
sobí dosť stroho a my sme chceli 
proti tejto strohosti ísť s niečím 
organickým. Prvý nápad bol urobiť 
„umelý porast“ domu, čo by však 
bolo technicky i finančne veľmi 
náročné. Preto sme sa rozhodli, 
že urobím tympanón (pozn. tro- 
juholníkoýk plocha nad priečelím 


budovy), kde nám ako najzaujíma- 
vejší vyšiel celkový motív ľalie. Ten 
sa opakuje na osvetleniach vnútor- 
ných priestorov. 

Palác Motešických je hodnote: 
ako vrchol luxusného bývania. 
Dókonca začína byť spájaný s 
označením byvanié pre „тодег- 
nú šľachtu“. Čo pre vás zname- 
ná luxus v bývaní? 


ranie je po- 
ака „novú 


Aký najvatstluxus ste si Аорта, 
li v bývaní vy osobne? 
Pre mňa osobneje даады 

ich h 


Gal gcc 
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Predohra 


vo forme básní 


Text: Marián Hatala 
Ilustrácie: Ľubo Guman 


Tvoju snehobielu podprsenku 
bolo by možné takmer si zmýliť 
s tvojimi prísne NOTIS UNUM prsiami 
keby som potme nevidel 
ako si ju narkoticky rozopínaš 
a keby predstava nenahmatala dotyk 


Potom mi aj v dlani svitne — 
svetlom ktorým ti nabieha prsník 


mne pomedzi prsty 
prekypujúc z dlane do úst 
Z úst do dlane 
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Ako ste si všimli, v celom dvojčísle magazínu Playboy vám prinášame zaují- 
mavé tipy na vianočné darčeky pre vaše milované osoby. Na tomto mieste 
dávame do pozornosti remake starých básní od Mariána Hatalu, vhodnú pre 
stále zamilované páry, ale aj pre dvojice, ktoré spája nevýslovná túžba a fy- 
zická príťažlivosť. Ilustrácie k básňam pripravil Ľubo Guman. 
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So šálkou kávy vojdeš ku mne do pracovne 
a sadneš si mi na kolená 


Máš pravdu 
najprv ťa pomilujem 
až potom podľa toho napíšem báseň 
aby som ťa nemusel milovať 
podľa básne o pomalom písaní básne 
o zdlhavom pití kávy 
bez tvajho omamne rovnakého spôsobu 
akým vchádzas do mojej pracovne 


Чесетһег 
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SHAKATAK 


Žijúca legenda v Bratislave 


Shakatak je neoby- 
čajná skupina. Jej 
fanúšikovská základ- 
ňa je obrovská, ale 
výrazne pretrváva aj 
kultový status. Para- 
doxov by sa našlo 

aj viac — Shakatak 
je súčasťou sveto- 
vého hudobného 
dedičstva, zároveň 
ide o dodnes veľ- 
mi aktívnu kapelu. 
Shakatak debutoval 
v roku 1981, odvte- 
dy sa podpísal pod 
viac ako päťdesiat 
albumov, z nich sko- 
ro desiatku živých. 
Ten aktuálny štúdi- 
ový z roku 2009 sa 
volá ,Afterglow'. 
Najznámejšími hitmi 
Shakatak sú „Nigh- 
tbirds“, „Down on 
the Street” a „Day by 
Day“ — v poslednej 
pesničke hosťuje 
spevácka megah- 
viezda Al Jarreau. 
Shakatak sa zároveň 
pevne etabloval ako 
pulzujúca, prvotri- 
edna živá kapela. 
My sme vyspovedali 
túto hudobnú legen- 
du počas Bratislav- 
ských jazzových dní. 


Autor: Roman Juhás, Fedor Nagy 
Foto : мап Kelement 


PB: Kapela Shakatak hrá od 
jej vzniku pred tridsiatimi 
rokmi až dodnes v pôvodnom 
zložení. Je to naozaj tak, 
žiadne výmeny sa v kapele 
neuskutočnili? 

Bill Sharpe: Takmer áno, ale 
pravda je, že z pôvodnej zostavy 
nám chýba gitarista Keith Win- 
ter, ten, Žiaľ, asi pred desiatimi 
rokmi pomerne vážne ochorel 

ana jeho mieste je dnes Alan 


album z vašej tvor: 
by považujete za najvydare- 


n 
Bill Sharpe: Pre mňa to bude asi 
album Nightbirds. 

Jill Saward: Ja mám najradšej 
Down on the Street. 


Jill Saward: Pre mňa je to song 
Light of my Life z roku 1981. 
Bill Sharpe: Opäť Nightbirds, 
ale keď si to tak teraz preberám 
vh 


Done, tá basová linka sa nám, 
myslím, fakt vydarila. 

PB: V polovici 80-tych rokov 
ste nahrali u nás v kluboch 
obľúbený duet Day by Day 

s Alom Jarreauom. Pamätáte 
sa ešte na nahrávanie? Aký 
dojem na vás urobil Al ako 
človek i ako hudobník? 

Jill Saward: Pamätám sa na to 
dobre a rada na to spomínam. Al 
bol z nás najprv trochu n 
ny, ale bol veľmi profesi 


Mediavision František Olah 
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Bill вара award а падне! vydavateľstva 


„Nikto 

z nás nemá 
nejaké 
veľké ego, 
preto sa 


y vieme 


dohodnúť.“ 
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a spievalo sa mi s ním výborne. 
Ak sa pýtate, aký je človek, tak 
zabudnite na veľké ego a podob- 
né veci. S tým mal skôr problé- 
my tím ľudí okolo neho, ale Al 
bol vúplnej pohode. 

Bill Sharpe: Niekedy nebolo 
jednoduché dohodnúť veci 

s jeho manažérom, ale Al bol 


úspech ste zažili v 80-tych 
rokoch, viem však, že vydá- 
vate albumy dodnes, v Ja- 
ponsku sa vaše smoothjaz- 
zové albumy naďalej dobre 
predávajú. Odkiaľ beriete 


Bill Sharpe: Máme zmluvu s la- 
belom JVC na niekoľko albu- 


pre japonský trh. Stále mame 
plno nápadov, osobne si užívam 
každé nahrávanie, rovnako 
máme radi, keď sme všetci spo- 
lu na koncertnej šnúre. 

Jill Saward: Napríklad keď sme 
včera vystupovali v Košiciach, 
tak to bol pre nás ú 


sný 


tok. Dlho sme tam cestov; 


ali, 
prišli sme unavení, predsa 
máme svoje roky (smiech), ale 
len č hrat a videla 
som, ako sála spieva naše hity, 
ako sa bavia, odrazu bola únava 
preč a fantasticky sme si to 
užívali. 

PB: Existuje nejaký recept 
na to, ako dokáže päť dospe- 
lých ľudí spolu fungovať viac 
ako tridsať rokov? 

Bill Sharpe: Priateľstvo. Mys- 


núť, nájsť riešenie a podobne. 
Jill Saward: Vždy po vystúpení 
v šatni fungujeme ako jedna 

ауу, je 


rodina, mame kopec 
nám fajn. Ale ako vydr: 
hromade ako kapela taký dlhý 
na to neviem dať presný 


ED 
leues e ра 
Оа ame есе Shakatak to na агаве 


ských džezových dňoch poriadne roztočil. 
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PB: Kto mal na vás na začiat- 
ku kariéry najväčší vplyv? 
Jill Saward: Pre mňa to bola 

na začiatku speváčka menom 
Laura Хуго. Ako hudobník та 
ovplyvnil Stevie Wonder. 

Bill Sharpe: Pre mňa to boli 
predovšetkým klávesáci, najmä 
Herbie Hancock, Chick Corea, 
George Duke, rád som počúval 
Crusaders s Joem Samplom. Ale 
keď som bol veľmi mladý, rád 
som počúval rockovú hudbu, 
napríklad Emerson, Lake & 
Palmer. 

РЕ: Sledujete aj súčasné 
hudobné trendy? Aký z nich 
máte pocit? 

Bill Sharpe: Je to zaujímavé, 
páči sa mi, ako si drží trend 
Madonna, veľmi sa mi páči aj 
Christina Aguilera, ale aj Lady 
Ga Ga. Nemám problém vypo- 
Cut si trebárs Eminema a iné 
rap stars. U nás v Británii máme 
talentovú súťaž X factor (u nás 
je to CS ma talent — pozn. aut.) 
a rád sa pozerám, ako 

tam vystupujú rozliční talento- 
vaní ľudia, čo všetko sú schopní 
podstúpiť pre chvíľku slávy. Je 
to zábava. 

Jill Saward: Ja si myslím, že 

60 percent je sh..t, odpad, je 


E d 


to „McDonalds music“, veľmi 
komerčné, príliš konzumné. Ale 
potom sú tu aj zaujímavé veci, 
môj syn počúva nie veľmi zná- 
me, ale príjemné veci. Myslím, 
Ze sú stále dobré hlasy, mužské 
ské, len ztoho hlavného 
hudobného prúdu nie som príliš 
šťastná. 

Bill Sharpe: Jamiroquai je, mys- 
lim, úplne v pohode... 

Jill Saward: Áno, ten je fajn. 
РВ: Viem, že toto nie je vaša 
prvá návšteva Slovenska. 
Aký máte pocit z našej kra- 
jiny? 

Jill Saward: Vidieť tu veľké 
zmeny. V dobrom slova zmysle. 
Nové budovy, nové cesty, cel- 
kový vývoj spoločnosti vyzerá 
zaujímavo a sľubne. 

Bill Sharpe: Pravdupovediac, ja 
si už nepamätám, Ze sme tu už 


hrali. Beriem to skôr cez ľudí 
v sálach a tí boli včera úžasní. 
Takže môj pocit z krajiny je 
výborný. 

PB: Niekedy bolo ťažké uve- 
riť, že hudbu, akú produku- 
jete, skladajú ľudia bielej 
pleti. V 80-tych rokoch bolo 
v Británii veľa kapiel, ktoré 
zneli ako z Motownu a pri- 
tom to boli britskí belošskí 
hudobníci, okrem vás Level 
42 alebo Freeez. Čím to asi 
je? 

Bill Sharpe: S Level 42 sme 
koncertovali asi pred troma 
mesiacmi, sú tam, myslím, 
dvaja pôvodní členovia. Ale 
stále hrajú — a veľmi dobre — aj 
kapely ako Duran Duran či 
ABC. Je to úžasné, tiež sú už 
tridsať rokov v biznise a stále 
ich to baví. 


Bill Sharpe — vyštudoval univerzitu v Birminghame a potom šesť rokov pracoval v BBC 
ako štúdiový manažér, у roku 1980 založil kapelu Shakatak, ktorá mala v britskej 
hitparáde niekoľko hitov. Ich album Nightbirds sa stal jedným z najpredávanejších 

v Japonsku za rok 1983. 


Jil Saward už v roku 1970 spievala a hrala na flautu v projekte Fusion Orchestra, 

od roku 1975 spievala v niekoľkých menej známych kapelách. V roku 1980 stála pri 
zrode Shakatak ako flautistka a perkusionistka, neskôr pridala spev. 

Další členovia kapely: Roger Odell — bicie, George Anderson — basa, Alan Wormald — 
gitara, Jacqui Hicks — spev, saxofón. 
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Porsche Cayman H 


úžasné na prvý pohľad 


Na Los Angeles Auto Show sa predstavila aj ostrá verzia automobilu 
Porsche Cayman s označením R. Pre priaznivcov nemeckej značky teda 
nadišiel čas bližšie sa pozrieť na technické údaje a obrázky tohto vozidla. 


Autor : Fedor Nagy 
Foto : Porsche 
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lajdôležitejšou deví- 
zou automobilu je 
jeho nízka hmotnosť. 
Porsche donútilo 
Cayman podstúpiť prísnu diétu, 
ktorej výsledkom je hmotnosť 
1295 kg, teda o 55 kg menej ako 
váži Cayman S. Pre dosiahnutie 
tohto cieľa boli pri konštrukcií 
vozidla použité ľahké materiály 
a nepotrebné časti sa úplne 
odstránili. Vozidlo jazdí na 19 
palcových kolesách, ktoré sú 
tým najľahším, čo Porsche po- 
núka. Vozidlo môže byť vybave- 
né aj ľahkými lítium — iónovými 
batériami. Výkon šesťvalcového 
3,4 litrového motora sa zvýšil 
o 10 konských sil na celkový 


výkon 330 koní. Štandardne je 
motor spojený so šesťstupňo- 
vou manuálnou prevodovkou, 
ktorá vozidlu dovoľuje dosiah- 
nuť rýchlosť 100 km/h za 5 se- 
kúnd. Zákazníci si môžu vybrať 
aj dvojspojkovú prevodovku 
PDK, ktorá z času akcelerácie 
odoberá 0,1 sekundy. 

Pre tých, ktorí chcú viac výko- 
nu a menej hmotnosti, pripra- 
vilo Porsche balíček s názvom 
Sport Chromo. Ten umožňuje 
automobilu dosiahnuť 100 km/h 
za 4,7 sekundy. Maximálna 
rýchlosť s manuálnou prevo- 
dovkou je stanovená na 282 
km/h. Prevodovka PDK dovolí 
automobilu jazdiť rýchlosťou 
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280 km/h. Automobil s manuál- 
nou prevodovkou dosahuje prie- 
mernú spotrebu 9,7 1100 km. 
Tento údaj sa s prevodovkou 
PDK zníži na 9,3 1/100 km. Vozi- 
dlo bolo znížené o 20 mm 

a používa pevný zadný spojler. 
Automobil môže byť vybavený 
niekoľkými špeciálnymi interié- 
rovými a exteriérovými prvka- 
mi. Ide najmä o čierne orámova- 
nie svetlometov, čierne spätné 
zrkadlá a postranné nálepky 
„PORSCHE“ 

Porsche Cayman R sa chystá 
do predaja vo februári roku 
2011. Na nemeckom trhu sa 
jeho cena začína na sume 

69 830 eur. 
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SEAT IBE 


Cena parížskeho autosalónu za najlepší koncept vozidla 


rámci parížskeho 
autosalónu vyberá 
spoločnosť RTL v spo- 
lupráci s magazí 
Auto Plus najkra 
automobily. Hodnotia sa tri ka- 
tegórie: najlepšie produkované 
vozidlo, najlepšie ekologické 
vozidlo a najlepší koncept. V 
každej kategórii vybrali žurna- 
listi z RTL a Auto Plus 10 vozi- 
diel, z ktorých diváci a čitatelia 


odovzdal víťazom ceny Christo- 
pher Baldelli, prezident správ- 
nej rady RTL a Ernesto Mauri, 
prezident Mondadori Francúz- 


sko, na slávnostnom ceremoni- 
áli 15. októbra v stánku RTL. 
SEAT IBE získal ocenenie za 
najlepší koncept vozidla a pred- 
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stihol tak svojich konkurentov, 
medzi ktorými boli Renault 
DeZir, Citročn Lacoste, Peugeot 
EX1. IBE získal ocenenie vďaka 
úspešnému spojeniu dynamic- 
kého dizajnu, kompaktnosti 
športovosti, výnimočnej uži 
točnosti a vďaka nulovým emi- 
siám. 

„IBE je súhrnom budúceho 
estetického DNA značky,“ zdô- 
znil Marc de Laitre, generálny 
riaditeľ SEAT Francúzsko 
IBE dokazuje, Ze v SEATe ide 
potešenie z jazdy ruka v ruke 

s ekológiu. Stále to bude pote- 
šenie z jazdy, aj v čase elektric- 
kých vozidiel — aspoň v SEATe. 
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Russian icon of fashion world 
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TAG Heuer Monaco V4 Next Generation 


Ružové zlato, ruténium a keramika 
t 
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Na cenu 2010 Grand Prix d'Horlogerie de Genève Awards v kategórii Design Watch of the year nominovali hodinky 
modelu Monaco V4 Next Generation Rose Gold Ruthenium and Ceramic od tradičného švajčiarskeho výrobcu TAG 
Heuer. Darček k 150. výročiu firmy obsahuje strojček s mechanickými remeňovými prevodmi a lineárnym naťahovacím systémom. 
Dizajn vychádza z klasiky, ktorá sa roku 1970 objavila na zápästí Steve McQueena vo filme Le Mans. Puzdro ma 41 mm, je vyrobe- 
né z masívneho ružového lešteného zlata, eného brúsenými keramickými časťami. Z ružového zlata sú i fazetové indexy na 
číselníku, centrálna minútová a hodinová ručička a preklápacia spona na remienku z mimoriadne mäkkej krokodílej kože. Zaoblené 
zafírové sklíčko zdôrazňuje hranaté tvary puzdra. Zadná stena strojčeka je potiahnutá vysoko odolnou čiernou vrstvou ruténia. 

Z modelu vznikne len 60 kusov, ktoré sa nedostanú do predajni, ale vyrábajú ich na objednávku, po zaplatení 50 percent ceny, ktorá 
je 100 000 švajčiarskych frankov, teda 74 000 eur. 
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Range 
Rover Evoque 


najmenší z rodu 


Range Rover prednedávnom na autosalóne v L.A. oficiálne predstavil 
debutujúci model Evogue. Mierne vyššia karoséria je praktickejšie 
zameraná, pútavý dizajn je opäť dokonalý. Najmenší model luxusnej 
anglickej značky pochádza z konceptu LRX a je 5-dverovou karosárskou 
verziou 3-dverového Evoque, predstaveného pred dvoma mesiacmi. 
Autor: Fedor Na 
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vojho menšieho sú- 


тодепса Cross-coupé 
prerastá na výšku o 30 
mma pasažieri vzadu 

budú hist 0 50 mm viac miesta 
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mo, navigačný systém 
diskom, satelitnú televíziu 

D, zadný entertainment 

s bezdrôtovými slúchadlami 

a diaľkovým ovládaním, bez- 

kľúčový prístup alebo vyhrieva- 

né predné sklo, volant či seda- 

dlá. 

Čo sa týka bezpečnostných 

a komfortných „vychytávok“, 

prináša Evogue upozornenie na 

možnú prekážku v mftvom uhle, 

adaptívne svetlomety, poslednú 

generáciu parkovacieho asis- 

tenta s možnosťou paralelného 

parkovania, alebo Surround 

Camera System s 5 digitálnymi 

оа snímajúcimi okolie 
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aj ľahší variant s poháňaním 
prednej nápravy. Automatická 
šesťstupňová prevodovka bola 
zmodernizovaná a ponúka sa pri 
všetkých motorizáciách, v ponu- 
ke je aj manuál s rovnakým poč- 
tom prevodových stupňov. 
Ponuka motorov sa začína na 
Štyroch štvorvalcových prepíňa- 
ných agregátoch v kombinácii 

s benzínom i naftou. Verzia 

s predným pohonom kolies do- 
stala vysokoúsporný 2,2-litrovy 
turbodiesel D4 s výkonom 110 
kW (150 k). Ostatné deriváty 
rovnakého objemu dávajú vo 
verzii TD4 rovnakých 110 kW 
av prípade SD4 až 139 kW (190 
k). Charakterizuje ich variabilné 
nasávanie turbodúchadla, upra- 
vené vírenie zmesi, vstrekovanie 
Common Rail s piezoelektrický- 
mi injektormi a variabilné časo- 
vanie ventilov. Preprogramova- 
né boli aj riadiace jednotky pre 
účinnejšie spaľovanie a zvoliť 

sa dá aj štart-stop systém. Ce- 
lohliníková benzínová jednotka 
Sid, poznačená downsizingom 

s objemom 2,0 litra, poskytuje 
výkon 176 kW (240 k), ktorý bol 
predtým doménou objemnej: 
šesívalcov. Recept je podobný 
ako pri nafte. Vysokotlakové 
priame vstrekovanie, dvoji 
variabilné časovanie ventilov, 
zdokonalené prepíňanie a emisie 
skresané až o 20 % oproti rovna- 
ko potentným konkurentom. 
Zaujímavosťou je zvukový ge- 
nerátor Mahle, ktorý sa stará 

о vzrušujúcejší akustický zá- 
Zitok pri prudkej akcelerácii. 
Evogue sa bude predávať na 

160 trhoch sveta a jeho cena 

by samala pohybovať na úrov- 


FILIPÍNY 


Jediné edícia Playboya, vychádzajúca v anglickom jazyku 
mimo územia USA, priniesla v septembri fotoserial tamoj- 
šej dievčenskej skupiny špecializovanej na R&B, vystupu- 
júcej pod skratkou PYT (Pretty Young Thing). Sep- 
tembrovou playmate sa stala 21-ročná RHEA LAROZA, 
ktorá sa však takisto пей! modelingom, ale je populárna 
filipinska spev 
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Dvadsiate výročie uverejnenia aktov Рате!у Anderson 
v americkom Playboyi si rumunská edícia pripomenula 
А vlastným aktuálnym fotoseriálom božskej Pam, ktorá ne- 
| starne, iba dozrieva do novej krásy. Rumunskou playmate 
v septembri bola Brazílčanka Ana Lucia Fernandes. 
ل‎ Redakcia pokračovala na latinskoamerickú nôtu i ďalej 
LAT Tt a zverejnila fotoseriál venezuelskej playmate ADRIANY 


FLORES, inšpirovaný filmom Avatar. 
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Existuje MIESTO. 
kde је VŠETKO | 
MOŽNÉ. TO miest, 5 
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Prvý krátky film HORNBACHU na: vy do 
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Panasonic 


AY ideas for life 


ň Neprekonatelne živý obraz 3D plazmy Panasonic so 
OTVO RTE 0 Cl PEE strhujúcou ostrosťou 3D akcie, plný intenzívnych 
farieb s hlbokou čiernou, vás vtiahne do deja ako nikdy 


PRICHÁDZA 3D SVET PANASONIC. E 


mnohých prestížnych ocenení. 
Pretože na dych vyrážajúcom zážitku záleží. 


NA VŠETKOM ZÁLEŽÍ. 
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Kompletnú ponuku 30 televízorov Panasonic 
nájdete na stránkach www.panasonic.cz 
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